
KAPITULO 1

ANG

SINUGDANAN



Kini nga estorya 
gisugilon diha sa usa ka 

karaang basahon, linibo ka tuig 
ang panuigon. Ang matag pulong 

nga akong isugilon kanimo 
tinuod. Daghan niini lisod nga 
toohan, apan ang kamatuoran

sa 
makadaghan 

langyaw kay sa dili 
tinuod.



Siya lamang anaa 
nga walay sinugdan, 
apan siya wala nag-

inusara. Siya nakig-uban 
sa iyang kaugalingon 
diha sa hingpit nga 
trinidad sa gugma.

Sa sinugdan… Dili, 
sa wala pa ang sinugdan; sa 

wala pa ang unang tawo gimugna; 
sa wala pa ang yuta, ang adlaw, 
ang kabituonan, bisan sa wala pa 
ang kahayag ug panahon gimugna, 

diha na ang Dios.

Apan ang Dios 
nga mopaambit sa iyang 

kinabuhi. Siya buot og mga 
higala ug mga silingan.



Ang Biblia nagasugilon kanato nga sa 
walay katapusang kagahapon ang Dios 
mimugna sa nagkalainlaing mga matang 
sa mga anghel aron sa paghalad og mga 
pagdayeg palibot sa iyang trono apan si 

Lucifer nangulo sa ikatulo ka bahin kanila 
diha sa pagrebelde. Ang Dios misalibay 
kanila gikan sa Langit ug ang ngalan ni 

Lucifer giusab ngadto sa Satanas.



Kini ang estorya sa Dios nga 
nagabuhat uban sa katawhan.

Apan kini dili 
ilang estorya.

Ang kasaysayan ni Satanas ug umaabot makaplagan 
diha sa: Isaias 14:12-14; Ezekiel 28:13-19; Mateo 25:41; 

Lukas 10:18; Pinadayag 12:4, 20:2. Isaias 45:18



Sa sinugdan ang Dios 
mimugna sa kalangitan ug 
sa yuta ug kini nahitabo 

nga ang yuta walay hulma 
ug walay katahum ug ang 

Magbubuhat milihok nganha 
sa nawong sa katubigan.



Sa kalit ang Dios 
misulti nganha 
sa kangitngit…

Tu
go

ti 
nga

 ad
un

ay
 ka

ha
ya

g!

… Ug ang panahon ingon sa 
nasabtan kini sa tawo misugod.



Dili kini ingon 
ka daghan ingon 
sa gihunahuna 
sa mga tawo. 

Ang Magbubuhat 
wala migamit sa 
ebolusyon. Siya 

mimugna sa tanang 
butang pinaagi sa 
yanong pakigsulti 

ngadto kanila aron 
motungha. SA UNOM 
KA ADLAW (KAWHAAN 

UG UPAT KA ORAS 
MATAG ADLAW) 

ANG DIOS mihimo 
sa mga tanom ug 
mananap aron sa 
pagpuno sa yuta.Duol sa 4004 B.C. - Genesis 1:2-3



Sa ikaunom ka adlaw 
ang Dios mihulma sa usa 

ka bag-ong minugna 
gikan sa abog sa yuta.

Ang Dios mihulma sa 
lawas sa tawo gikan 
sa abog sa yuta, ug 
unya miginhawa sa 
Iyang kaugalingon 

nga kinabuhi nganha sa 
sudlanan nga kolonon. 

Ang tawo nahimong 
buhi nga kalag diha sa 

panagway sa Dios.



Ang Dios mitawag sa bag-ong 
minugna nga tawo ug mihatag 
kaniya sa ngalan nga Adam.

Ang Dios mitan-aw 
sa tanang niyang 

kabuhatan ug miingon, 
“Maayo kini kaayo.”

Genesis 1:31, 2:7



Sa matag 
adlaw, Ang Dios 

nakigsulti ni Adam, 
ug ang kinabuhi 
kahibulongan. 

Ang Dios midala 
sa tanang mga 

mananap atubang 
ni Adam aron 

siya makahatag 
sa matag usa og 
ngalan. Samtang 
ang mga mananap 
nangagi, si Adam 
miabot sa pag-

angkon nga siya 
walay kapikas 
sama kanila.



Ako 
mohimo 

og kapikas aron 
sa pagtabang 

ni Adam.

Ang Dios mihimo ni Adam 
sa pagsinati sa lalum nga 

pagkatulog, ug unya mikuha 
og usa ka gusok gikan sa 

iyang kilid. Pinaagi sa gusok 
ang Dios mihulma sa usa ka 
matahum nga babaye aron 

mahimong mahigumaon 
nga katabang ni Adam.



Ang Dios mipamata ni Adam 
ug midala sa babaye ngadto 
kaniya. Siya misugilon kanila 
nga magbaton og mga anak 

ug mopuno og tawo sa yuta.

Silang duha hubo, apan 
sama sa mga bata sila 
wala nakamatikod niini.

Si 
Satanas,

ang 
Dautan

mitan-aw.

Siya 
ang bukog sa 

akong bukog ug 
unod sa akong 

unod.



Kamo 
mahimong makakaon 

sa tanang kahoy diha 
sa tanaman, apan ayaw 

pagkaon gikan niining usa 
nga anaa sa tunga sa 

tanaman, kay sa adlaw 
nga kamo mokaon

kamo mamatay.

Sila adunay kalipay diha sa 
tanaman. Walay sala, walay 

kagutom; wala gayud nahitabo 
nga init kaayo ni tugnaw kaayo.

Genesis 1:28, 2:2, 16-22, 25



Si Satanas midumot sa Dios ug buot 
mobungkag sa unsay ginahimo sa 
Dios, apan siya nagakinahanglan 
og paagi aron sa pagpakigsulti ni 

Eva, mao nga siya misulod sa lawas 
sa usa ka matahum nga minugna 
ug misulti pinaagi sa baba niini.

Ang 
Dios ba 

misulti kaninyo 
nga kamo dili 

makakaon gikan 
sa matag kahoy 

diha sa 
tanaman?

Kamo 
dili gayod 

mamatay. Kamo 
mahisama sa mga 
dios sa diha nga 

kamo mokaon. Kamo 
mahayagan ingon 
kanamo ug kamo 

masayod sa tanan 
mahitungod sa 

maayo ug 
dautan.

Siya 
miingon nga 

kami makahimo 
pagkaon sa matag 

kahoy gawas 
niining usa, apan 
kon kami mohikap 

niini, kami 
mamatay.



Matahum kini 
nga tan-awon ug kini 

maayo nga pagakan-on. 
Ug, kini mohimo kanako nga 
maalamon sa pagkaon niini, 
apan ang Dios miingon nga 

dili mokaon niini nga 
bunga.

Si Eva wala nasayod unsa 
ang maayo ug dautan.



Ulahi na kaayo, si Eva 
nakaamgo nga siya 

gilimbongan. Kini ang 
nakapahimo kaniya sa pag-
ila sa maayo ug dautan, 

apan ang dautan midumala.

Si Eva misupak sa Dios 
ug mikaon sa bunga.



Si Eva mikuha og 
bunga ngadto 

sa iyang bana ug 
nakigsulti kaniya 

aron mokaon niini.

Tan-awa 
ako wala namatay. 

Kaon, ug kini mohimo 
kanimo nga maalamon 

usab.

Genesis 3:1-6; Pinadayag 20:2



Sila 
nalamdagan 
ug naulaw 
sa ilang 

pagkahubo.

Kita nakasupak sa 
Dios. Siya moabot sa dili 

madugay. Kinahanglan 
kita magtabon sa atong 

pagkahubo.

Unsa 
ang atong 
nabuhat?

Ha, ha, ha!
Siya mopatay kaninyo 
karon! Tan-awa unsa 

ang iyang gihimo 
nganhi kanako.



Adam,
asa ka?

Kinsa ang 
misulti kanimo 

nga ikaw hubo? 
Misupak ba ikaw 

kanako ug mikaon 
sa gidili

nga bunga?

Ako 
nakadungog 

sa imong 
tingog ug 

ako nahadlok 
tungod kay 
ako hubo.



Ang 
babaye nga imong 

gihatag kanako nihimo 
kanako sa pagbuhat 

niini.

Genesis 3:6-12



Hisssss...

Ang bitin milimbong kanako. 
Siya misugilon kanako nga 

ako dili gayud mamatay, nga ako 
mahisama kanimo, apan ako dili 

sama kanimo. Akong gibati 
nga ako hugaw.



Tungod kay 
ikaw mibuhat niini 

ako mohimo kanimo 
sa pagkamang sa imong 

tiyan ug makakuha og 
abog diha sa imong 

baba.

Ako mohimo sa 
imong anak ug anak sa 
babaye nga mahimong 
mga kaaway. Ang imong 
anak mosamad sa tikod 

sa anak sa babaye, 
apan siya mosamad 

sa imong ulo.



Ania ang 
saad sa 

umaabot nga 
gubat. Usa 
ka panahon 
moabot sa 
diha ang 
kaliwat 

sa babaye 
mopildi ni 
Satanas.

Ang Dios unta nakasilot na ni Lucifer ug sa 
tanan niyang mga anghel sa mubong panahon, 
apan siya mitugot kanila sa pagkabuhi ingon 
nga usa ka pagsulay sa tawhanong kaliwat. 
Mosunod ba sila sa Dios, o sila mosunod 

ni Satanas diha sa iyang pagrebelde?Genesis 3:13-15



Adam, 
tungod kay ikaw 

mitugot nganha sa 
imong asawa nga madani 

ug misupak kanako, ako 
motunglo niini nga yuta ug 

mohimo sa mga tunok ug 
mga sampinit sa pagtubo 

nga mas maayo kay sa mga 
utan, ug ikaw motrabaho 
pag-ayo aron paghimo sa 

yuta sa paghatag bunga aron 
kaonon. Samtang ikaw buhi 
ikaw makabaton og kaguol, 

nagabuhat pinaagi sa 
singot sa imong nawong, 
hangtud nga ikaw mamatay 
ug mobalik ngadto sa yuta 

diin gikan ikaw gihimo.



Karon ang panahon alang ni 
Adam ug Eva aron mamatay 

ingon sa gisaad sa Dios. Apan 
puli sa pagpatay kanila. Ang 

Dios nagpatay sa mga mananap 
puli sa ilang dapit ug nagkuha 
sa mga panit aron paghimo og 
mga kupo alang ni Adam ug Eva.



Wala siya 
mipatay kanato! 
Buhi pa gihapon 

kita! Siya mipatay 
sa mga mananap 

puli kanato!

Si Adam ug Eva wala namatay 
niadtong adlawa tungod kay 
ang inosenteng mga mananap 

namatay puli sa ilang dapit. Apan 
ang paghukom nga kamatayon 

milaktaw kanila, ug sa kaulahian 
sila gayud mamatay. Kamatayon 

ang silot alang sa sala.



Tungod kay si Adam ug Eva 
karon mga makasasala, ang 

Dios mipalagpot kanila gikan sa 
matahum nga tanaman aron sila 

dili makakaon sa kahoy sa kinabuhi 
ug mabuhi sa kahangturan diha 
sa makasasalang kahimtang.

Ang Dios mibutang og 
mga kerubim diha sa 
agianan ngadto sa 
tanaman aron sa 

pagbantay ni bisan 
kinsa sa pagsulod 

ngadto sa kahoy sa 
kinabuhi. Ang tanaman 

sa kaulahian giguba 
ug ang kahoy gibalhin 
gikan sa yuta. Usa ka 
adlaw kini pagadad-

on balik sa yuta, 
apan ako mopadayon 
sa akong estorya.

Genesis 3:17-24; Ezekiel 18:4



Si Adam ug Eva dihay daghang 
mga anak. Sa ulahi, ang ilang 

lalaking mga anak ug babayeng 
mga anak nagminyo ang matag 

usa ug nakabaton og mga 
anak nga ilang kaugalingon.



Ang ilang unang lalaking anak, si 
Cain, miuma og mga utan ug bunga. 
Ang ilang ikaduhang lalaking anak, 

si Abel, mibuhi og mga mananap. 
Mahitabo kaha nga usa kanila 
mao ang gisaad nga lalaking 

anak nga molaglag ni Satanas?

Si Cain ug Abel nakahibalo 
mahitungod sa Dios ug sa mga 
panghitabo diha sa tanaman. 

Apan ang Dios wala na milakaw ug 
nakigsulti sa mga tawo. Si Adam 

ug tanan niyang mga kaliwat 
napalain gikan sa Dios pinaagi sa 
pagkamasinupakon ni Adam. Ang 
kinabuhi lisod nga walay Dios.



Dihay miabot nga usa ka adlaw 
sa diha ang duha ka lalaking mga 
anak nakahukom nga mosimba sa 
Dios. Ang iyang amahan misugilon 
kanila sa paghalad sa Dios sa mga 

mananap diha sa tanaman, mao 
nga pinaagi sa pagtoo si Abel 
mipatay sa usa ka mananap ug 
mihalad niini ngadto sa Dios.

Oh Dios, 
ako usa ka 

makasasala nga 
tawo, ako magpatay 

niini nga nating 
karnero ug maghalad 
niini nganha kanimo 

diha sa dapit sa 
akong kaugalingon 

nga kamatayon.



Si Cain mihimo og usa ka halad 
sa pinakamaayo sa iyang 

naangkon, apan kini dili usa 
ka dugo nga sakripisyo. Si 

Cain wala nakasabot nga ang 
iyang sala nakapasilo sa Dios.

Ang usa ba niining mga tawhana 
mao ang gisaad nga manunubos?

Dios, 
palihug dawata 
kining gasa sa 
pinakamaayo 
nga akong 
mahalad.

Genesis 4:1-4; Mga Taga-Roma 
3:23; Mga Hebreohanon 11:4



Dil
i,
 C

ai
n!

Ang Dios misalikway sa halad ni 
Cain tungod kay kini walay dugo.



Ang Dios miingon ngadto ni Cain, 
“Kon ikaw mobuhat unsa gayud 
ang akong ikahimuot kanimo. 

Usab ikaw mohari labaw sa imong 
igsoong si Abel ug siya mabuhi 

nga ilalum nganha kanimo.

Ang Dios nahimuot kang Abel ug 
sa iyang halad. Sa diha nga siya 
nakakita sa pag-ula sa dugo sa 

inosenteng nating karnero, ang 
Dios mitabon sa sala ni Abel.



Kinsa man 
ka sa hunahuna 

nimo? Ang akong 
mga bunga ug 

utan mas takos 
kay sa nianang 

dugoon nga nating 
karnero. Unsa ang 
naghimo kanimo 
nga pinasahi?

Akong 
igsoon, 
aduna 

pay panahon 
sa paghalad 
sa dugong 
sakripisyo.

Genesis 4:5-8



Nakabuhat 
na ko niining 

tanan!

Wa
k!

Wa
k!

Si Abel namatay, ug si Cain 
misulay sa pagtago sa 
iyang sala sa pagpatay.



Unsaon 
gayud nako 

sa pagkahibalo? 
Kinahanglan ba nga 
ako moatiman sa 
akong igsoon?

Ang 
dugo sa imong 

igsoong si Abel anaa pa 
sa yuta. Kini nakigsulti 

nganhi kanako sa imong 
dautang buhat.

Cain 
asa ang 
imong 

igsoong 
si Abel?

Apan si Cain dili makatago 
sa dautang buhat gikan 

sa Dios. Ang Dios nakakita 
ug nakahibalo sa tanan.



Ang Dios nasayod sa matag butang. 
Siya nakakita sa matag tawo sa 

tanang panahon. Walay matago gikan 
kaniya. Siya nakakita unsa ang gibuhat 

ni Cain ngadto ni Abel. Ang Dios 
mibutang og tunglo kang Cain ug siya 
mikagiw ngadto sa kamingawan, nga 

nagadala sa iyang asawa uban kaniya. 
Ang iyang pagka sad-an mihimo kaniya 

og dakung kasubo ug pag-antos.

Si Cain dili mahimo nga mao 
ang gisaad nga Manluluwas. 
Siya sa iyang kaugalingon 

nagkinahanglan og 
kalingkawasan.

Sa diha ang tawo gimugna sa 
una ang nabalhin nga binhi nga 
hinungdan sa kadaut pinaagi sa 

pagpaliwat wala pa nahitabo, apan 
sa ulahi kini nahimong problema, 
ANG DIOS MISUGO NGA ANG SUOD 
NGA KABANAY DILI MAGMINYO.



Ang Dios
mihatag kanako og 
laing lalaking bata 
aron sa pagpuli sa 

usa nga gipatay 
ni Cain.

Unsa man ang mahitungod sa saad 
sa Dios nga usa ka lalaking anak 

nga moluwas? Si Adam ug Eva dihay 
laing lalaking anak ug mitawag 

kaniya nga Set. Daghan pang dugang 
lalaking mga anak ug babayeng mga 
anak ang nahimugso ngadto kanila.

Genesis 4:9-16, 5:4; Acts 17:24-26



Si Set dihay usa ka lalaking anak, ug ang iyang lalaking 
anak dihay usa ka lalaking anak, ug daghan pang dugang 
lalaking maga anak nahimugso, apan sa gihapon walay 

migawas aron sa pagkuha sa tunglo sa sala ug mobuntog 
sa kamatayon. Sa wala nadugay ang kalibutan napuno sa 

tawo pinaagi sa mga syudad, mga balangay, ug mga umahan.



Ang Dios miingon, 
“Ako nagmahay nga ako mihimo og 

tawo sa yuta. Ako molaglag sa matag 
butang nga buhi sa yuta.” Si Satanas, 

kinsa nagadumot sa gingharian sa 
Dios, mahimuot nga makakita nga 
ang Dios mopatay sa matag usa.

Sa matag usa ka 
kaliwatan, samtang 

ang katawhan 
midaghan, ang 

sala mitubo. Ang 
katawhan nakahimo 
og sekswal nga mga 

sala ug nahimong 
mabangis. Ang 

matag hunahuna 
makasasala. Walay 
usa nga matarung 

og kinabuhi. Si Adam 
nakahimo og usa ka 
sala; ang katawhan 
karon nahimo og 

daghang mga sala.



Makabaton ba ang Dios og usa ka pamilya 
nga mahigugma kaniya ug maglakaw diha 

sa pagsugot?

Siyam ka kaliwatan 
karon ang miagi (1400 ka 
tuig) ug ang kalibutan 

napuno sa sala.

Ang mga tawo mihimo og mga 
ulipon sa ilang isig ka tawo.

Genesis 6:5-7; Mga Taga-Roma 5:12



Apan dihay usa 
ka tawo kinsa 
nagbuhat sa 

hustisya ug sa 
kanunay mihimo 

sa matarung 
nga butang. Ang 
DIOs mihukom 

nga mohatag og 
grasya nganha 
kaniya ug dili 

mopatay kaniya o 
sa iyang pamilya 
sa diha nga siya 
mipatay sa uban.

Duol sa 2500 B.C.



Noa, ako 
mopadala og usa ka 

dakung lunop sa 
tubig sa ibabaw 

sa yuta. Ang 
matag butang 
nga adunay 

ginhawa 
mamatay. Aron 
sa pagluwas 

sa imong 
kaugalingon, 

sa imong 
pamilya, ug sa 
mga mananap 
ikaw motukod 

og usa ka 
barko.

Pagdala 
uban kanimo diha 

sa barko og usa ka 
paris sa matag mananap 
sa ibabaw sa yuta. Ikaw 

modala og pito sa tanang 
mga mananap nga mahimong 

kaonon. Ako mosugilon 
kanimo unsaon sa pagtukod 

og barko ug unsa ang 
imong kinahanglan nga 

pagabuhaton aron sa 
pag-andam alang sa 

lunop.



Si Noa kaha ang gisaad nga 
bata, ang usa nga molaglag 
sa mga buhat ni Satanas? 

Mosugot ba siya sa Dios, o 
siya ba usab mapakyas.

Ang Dios misugilon ni Noa 
unsa ka daku sa barko nga 
kinahanglan pagahimoon 
aron mokarga sa matag 

nagaginhawa nga mga minugna 
sa yuta, uban ang pagkaon 

nga ilang pagakaonon.

Genesis 6:8-9, 17-22, 7:2



Ako mosulti kaninyo sa 
kataposang higayon. Ang 

Dios molaglag sa kalibutan 
pinaagi sa dakung lunop. 

Kamo kinahanglan magtoo 
kanako ug mouban 
kanako sa barko.

Ngano 
man nga ang 

mahigugmaong Dios 
molaglag sa iyang 

mga anak?

Tigulang 
nga

buang ka!

Tungod sa sala. 
Kinahanglan kamo mohunong 
sa pagpakasala ug motagad 
sa inyong silingan uban ang 

gugma ug hustisya.

Kini mihimo ni 
Noa nga subo sa 
paghunahuna nga 
ang matag usa 

mangamatay diha 
sa umaabot nga 

lunop, mao nga sa 
matag higayon siya 
mipasidaan kanila 
sa paghunong sa 

pagpakasala.



Ang 
pipila 

katingad-an 
tan-awon. Ako 
wala nahibalo 
nga ang ingon 

anaa? Naghunahuna 
ba ka nga adunay 
kamatuoran sa 
gipanulti ni Noa 

mahitungod 
sa Dios nga 
mopadala 
og baha?

Tan-
awa, ania 

nangabot ang 
dugang mga 

mananap. Sila mianhi 
sa ilang kaugalingon, 

sama nga adunay 
nagatawag

kanila.

Walay 
kahigayonan. 

Asa man ka mokuha 
og igong tubig 

aron paglunop sa 
tibuok kalibutan?

Genesis 7:7-9; 2 Peter 2:5

Sa diha nga ang barko nahuman, 
ang Dios mipahinabo sa mga 

mananap sa pagduol ngadto ni 
Noa gikan sa tibuok kalibutan.



Walay 
kahigayonan. Asa 
man ka mokuha og 
igong tubig aron 

paglunop sa tibuok 
kalibutan?

Kini 
ang 

katapusan 
nila.

Noa, 
panahon na, sulod 

ngadto sa barko uban 
sa tibuok nimong pamilya 

ug sa mga mananap. Sa dili 
madugay ulahi na kaayo 

alang niadtong tanan nga 
nagdumili sa paghunong 

sa pagpakasala.



Oo, 
ako mopusta ang 
mga leyon mikaon

na nila sa
pagkakaron.

Naa 
na sila

diha sulod sa usa
ka semana!

Ang Dios 
mitakop sa 
pultahan 

sa barko ug 
sa pito ka 

adlaw walay 
nahitabo.

Ha, 
Ha! Tan-
awa ang 

mga buang, 
nasirad-an diha sa 
dakung barko uban 
niadtong tanan nga 
mga mananap, diha 

sa tunga sa uga nga 
patag, daghang 
milya gikan sa 
bisan diin nga 

tubig.



Ako wala pa 
gayud nakakita og 

bisan unsa sama niini; 
sa imong hunahuna ang 

buang nga katawhan 
sulod sa barko sakto 

mahitungod sa Dios nga 
buot mopatay sa matag 

usa tungod sa ilang 
mga sala?

Ayaw 
pagbinuang; 

ang Dios gugma. 
Unsaon man 
sa tawo sa 

pagkatarung ug 
ang tanan natong 
relihiyosong mga 
pangulo sayop?

Apan sa ikapito ka adlaw misugod 
sa pagulan ug ang tubig nga 

gitigom sa ilalum sa yuta 
miabot ngadto sa ibabaw.



Dios, 
luwasa 

ang akong 
bata!

Naminaw unta 
ko ngadto ni Noa. 
Pagkabuang gyud 

nako!

Genesis 7:9-11, 16



Sa panahon nga ang 
katawhan nakaamgo nga si 
Noa sa kanunay misugilon 
sa tinuod, ulahi na kaayo.

Miulan sulod sa kap-atan 
ka adlaw ug gabii hangtud 

ang tubig mitabon sa matag 
bukid sa ibabaw sa tibuok yuta. 

Ang matag buhi nga kalag 
nga miginhawa og hangin 

nangamatay, gawas niadtong 
diha sa barko uban ni Noa. 

Kapin pa sa usa ka tuig sa dili 
pa sila mobiya sa barko.

Duol sa 2348 B.C.



malipay 
na ko sa diha 
nga ang tubig 

mohubas ug kita 
makabiya niini 

nga barko.

Sa katapusan si Noa mibuhi og salampati ug 
kini mibalik uban ang sanga diha sa iyang 

baba, nga nagpasabot nga sa unahan dihay 
usa ka kahoy nga nagatubo na. Sa ulahi siya 

usab mibuhi niini, ug niana nga panahona 
kini wala na mibalik, nga nagpasabot kini 

nakakaplag og maayong dapit nga pagapuy-an.

Genesis 7:12, 19-23, 8:9-12



Sa wala nadugay ang barko nahibutang 
ibabaw sa tumoy sa bukid nga gitawag 

Ararat. Ang matag usa migawas 
ngadto sa usa ka bag-ong kalibutan 
- usa ka kalibutan nga walay sala.



Si Noa mitukod og usa ka halaran, 
mipatay og usa gikan sa hinlo nga 

mga mananap ug mihalad kanila 
ingon nga usa ka sakripisyo 
ngadto sa Dios. Bisan si Noa 
usa ka matarung nga tawo, 

ang sala diha gihapon sa iyang 
kasingkasing. Kining dugo nga 
mga sakripisyo gihalad ngadto 
sa Dios puli sa kinabuhi ni Noa 
ug sa tibuok niyang pamilya.

Ang mga mananap mirepesentar 
sa walo nga namatay gayud unta 
diha sa lunop apan gilikay pinaagi 

sa grasya sa Dios. Kini usa ka 
butang nga sama sa gihimo sa 

Dios diha sa tanaman sa diha nga 
siya mipatay sa mga mananap 

aron paghimo og mga tabon alang 
ni Adam ug Eva.



Ako 
mohatag kaninyo 

og usa ka bangaw diha 
sa kapanganoran ingon 

nga usa ka pahinumdom nga 
ako dili na gayud molaglag 

sa yuta uban ang tubig. 
Kinhanglan kamo magbaton 
og daghang mga anak aron 

sa pagpadaghan og tawo
sa tibuok yuta.



Ako mohimo og mga mananap 
nga mahadlok sa mga tawo. 
Kamo mahimong mokaon sa 

buhi ug nagakamang nga mga 
mananap sa yuta, ingon nga 

kamo nagkaon og mga utan ug 
mga herba. Apan kamo dili 
mokaon sa dugo sa bisan 
unsa nga minugna. Ayaw 
pagpatay ni bisan kinsa.

Kon ang usa 
nakaplagan nga sad-an 

sa pagpatay sa lain nan 
siya pagapatyon pinaagi sa 

laing mga tawo. Kon ang usa 
ka tawo nagaula sa dugo sa 
laing tawo, nan ang laing 
mga tawo moula sa iyang 
dugo aron sa pagbayad sa 
iyang krimen, tungod kay 

ang kinabuhi anaa sa dugo.



Si Noa nahimong mag-uuma 
ug mitanom og mga ubas. 
Ang bag-ong kalibutan 

nag-inusara uban sa upat 
lamang ka pamilya, apan 

ang iyang lalaking mga anak 
nakabaton og mga anak 
sa ilang kaugalingon.



Si Noa nakadiskubre nga pinaagi 
sa pagbutang og bunga diha sa 

usa ka sudlanan ug pasagdan kini 
sa pipila ka semana kini nahimong 

ilimnon nga may alkohol nga 
mipahinabo kaniya sa pagbati og 

lahi. Si Noa giganahan pag-ayo sa 
ilimnon nga sa daghang panahon 

siya dili makatrabaho. Siya matumba 
nga walay panimuot. Kini mihimo 
kaniya pagbuhat og mga butang 
nga wala nakapahimuot sa Dios.

Genesis 8:4, 20, 9:1-29



Usa ka adlaw sa diha 
nga si Noa nahubog 

nga nakahimo sa 
paghubo sa iyang 

kaugalingon ug unya 
nakuyapan. Ang 

iyang lalaking anak, 
si Ham mitan-aw sa 
kaulawan sa iyang 
amahan ug nakakita 
og kahimuot niini. 
Siya misugilon sa 
iyang lalaking mga 

igsoon diha sa 
mabiaybiayong tono 

sa iyang nakita.



Ang 
imong anak, 
Canaan, ug 

tanan niyang mga 
kaliwat mahimong 
mga sulugoon sa 
mga kaliwatan sa 
imong igsoong 

Shem.

Sa daghang katuigan 
sa ulahi, kini nga 
profesiya miabot 

nga tinuod.

Sa diha nga si 
Noa nakamata, 

ang iyang 
lalaking 
mga anak 
misugilon 
unsa ang 
gibuhat 
ni Ham.

Genesis 9:21-27; I Kasaysayan 
4:40; Salmo 78:51, 105:23, 27, 106:22



Adam ug Eva

Cain

Abel

Seth

Si Noa ug 
iyang pamilya 
nakakaplag og 
grasya diha sa 

mga mata sa Dios.

Sa miabot nga panahon si Jafet miadto 
sa kasadpan ug amihanan aron sa 

pagpuyo ug pagpadaghan og tawo. si 
shem miadto sa silangan ug mipuyo sa 
asia. SI HAM MIADTO SA HABAGATAN UG 

MIPUYO SA AFRICA UG HABAGATANG ASIA. 
ANG MGA KALIWAT SA IYANG ANAK NGA 
SI CANA, MIPUYO SA KARON GITAWAG 

NGA PALESTINA. Ug mao nga kalibutan 
napadaghan ang tawo pag-usab.

Ang Dios 
mipatay sa 
matag usa 

gawas niadtong 
walo ka tawo.

Europe

Ja
fe

t

Turkey

S
hem

Asia

E
g
y
pt

Africa

H
am



Ang lalaking anak ni Noa, si 
Ham, dihay lalaking anak nga 
si Kus, ug unya si Kus dihay 
lalaking anak nga ginganlan 
si Nimrod. Si Nimrod mitubo 
nga mahimong gamhanang 

mangangayam ug naila pagayo 
sa tibuok yuta. Siya midumili sa 
pagsugot sa Dios ug misugod 

sa iyang kaugalingon mini 
nga relihiyon diha sa usa ka 
dapit nga gitawag Babilonia.

Ang katawhan sa Babilonia dili buot nga mokatag 
ug mopadaghan og tawo sa yuta ingon sa gisugo sa 
Dios, mao nga sila mitapok ug mitukod sa usa ka daku 
ug habog nga torre ingon nga sentro sa pagsimba.

Duol sa 2247 B.C.



Apan dili ang ilang 
Magmumugna ang ilang 

gisimba. Si Satanas midala 
kanila sa pagmugna og 

ilang laing mga dios gikan 
sa kahoy, bato, ug metal.



Can you guys 
understand what  
   I’m saying?

 

 

Ang Dios nasuko diha sa ilang 
pagdumili sa pagkatag lukop sa 

yuta, mao nga siya mipahinabo sa 
katawhan sa pagsulti og daghang 

nagkadaiyang mga pinulongan.

Ang mga magbubuhat dili 
na makasabot sa matag 

usa mao nga sila dili 
makapadayon sa buhat.



Ang matag pundok sa sinultihan 
miadto sa ilang kaugalingong 

dalan. Daghang katawhan miadto 
sa layo nga mga dapit diha sa yuta, 

ang pipila mibyahe diha sa mga 
barko ngadto sa layo nga mga isla, 
ang uban ngadto sa amihanan diin 
kini bugnaw ug ang pipila paubos 
ngadto sa mga diserto diin kini 
init. Ug mao nga ang sugo sa 

Dios aron sa pagpadaghan pag-
usab og tawo sa yuta natuman.



Ingon nga ang yuta 
napuno sa katawhan, 
ang sala mitubo pag-
usab. Ang katawhan 
miyukbo ngadto sa 

mga dios ug nakalimot 
sa buhi nga Dios.

Genesis 10:6-10, 11:1-9



KAPITULO 2

SI

AbrAhAm



Dihay usa ka tawo nga 
ginganlan Abraham kinsa 

wala mitoo sa mga estatwa 
nga sila tinuod nga mga 

dios. Siya nasayod nga ang 
Dios mao ang Magmumugna 

ug dili pagasimbahon 
pinaagi sa mga diosdios.



Ang Dios misulti ngadto kaniya, nga 
nagaingon, “Abraham biyai kini nga 

syudad sa diosdios. Biyai ang tibuok 
nimong pamilya ug nasud ug ako 
mopakita kanimo asa moadto. Ako 
mohimo kanimo nga amahan sa usa 

ka dakung nasud. Ako mopanalangin 
niadtong nagpanalangin kanimo 

ug ako motunglo niadtong 
nagtunglo kanimo. Ug diha 

kanimo ang tanang kanasuran 
sa yuta mapanalanginan.”

Si Abraham kaha ang gisaad 
nga bata kini molaglag 
sa sala ug kamatayon?



Si Abraham nasayod nga ang 
tingog mao ang tingog sa Dios, 

mao nga siya misugot, nga 
wala nasayod asa siya paingon. 

Siya nasayod nga mobiya 
sa pagsimba og diosdios ug 

mosunod sa buhi nga Dios. Kana 
paigo na kang Abraham. Apan 
siya midala sa iyang lalaking 
pag-umangkon uban kaniya.

Duol sa 1921 B.C.



Abraham, 
lakaw lukop niini nga 
yuta gikan sa usa ka 

tumoy ngadto sa lain. Ako 
mohatag niining tibuok yuta 
sa Canaan ngadto sa imong 
umaabot nga mga anak. Ako 
mohimo kanimo sa pagbaton 

og daghan kaayong mga 
anak nga sila dili maihap. 

Sila modaghan sama sa 
abog sa yuta.

Ang byahe ni Abraham 
midala kaniya ngadto sa 

yuta sa Canaan. Didto ang 
Dios nakigsulti kaniya:



Sara, 
ang Dios 

misulti kanako 
nga ikaw makabaton 

og mga anak 
human niining 

katuigan.

Ikaw 
nasayod 
nga ako 

wala gayud 
nakabaton og usa 

ka anak, ug ako 
miagi sa panuigon 

nga moburos. 
Unsaon nako sa 

pagkabaton 
og mga 
anak?

Ang 
Dios 

miingon 
nga ikaw 

makahimo.

Genesis 12:1-3, 13:14-17



Ang sakripisyo sa usa ka nating karnero 
dili makakuha sa iyang sala, apan sa diha 
ang Dios nakakita sa pagtoo ni Abraham, 

ang Dios mitabon sa sala ni Abraham.

Samtang si Abraham 
mibyahe latas sa 

yuta; adunay panahon 
nga siya mihunong 

ug mihalad sa usa ka 
dugong sakripisyo 

ngadto sa Dios. 
Sama ni Abel siya 

mihimo sa sakripisyo 
pinaagi sa pagtoo, 
nasayod nga siya 

usa ka makasasala, 
takos sa kamatayon.



Napulo ka tuig ang miagi

Abraham, 
napulo ka tuig 

kanhi ikaw miingon 
nga ang Dios misugilon 

kanimo nga ako magsamkon 
sa imong anak. Karon ako 

75 ug ikaw 85. Nagkatigulang 
kita, apan sa gihapon walay 
anak. Sa dili madugay ikaw 

tigulang na kaayo nga 
makahatag og usa ka anak. 

Siguro ka ba nga ikaw 
nakadungog gikan 

sa Dios?



Ako nakaila 
nga ang Dios mao 

ang nakigsulti nganhi 
kanako, apan ako wala 

nakasabot ngano nga siya 
nagahulat og dugay. Siya miingon 
nga ako mahimo nga amahan sa 
usa ka dakung nasud, apan ang 
tanan nga akong naangkon usa 
ka tigulang nga lawas, usa ka 
tigulang nga asawa nga dili 
makabaton og mga anak, ug 

usa ka dakung panon 
sa karnero.



Unsa nga
ganti nga imong

ihatag kanako, nga
ako wala nakabaton

og usa ka anak?

Ayaw kahadlok
Abraham, ako ang imong 

panalipod ug imong 
dakung ganti.

Ikaw
ug si Sara
makabaton
og usa ka

anak.



Ako
nagtoo nga kini
moabot ingon
sa imong sulti.

Duol, Abraham,
tutoki ang mga bituon
ug tan-awa kon ikaw

makaihap kanila. Sama sa
mga bituon ang imong
mga anak mahimo nga 
ingon ka daghan nga

sila dili maihap.



Tungod kay ikaw 
nagtoo kanako, ako moisip 

sa imong pagtoo ingon nga kon 
kini ang pagkamatarung. Hibaloi nga 
sa pagkatinuod ang imong mga anak 

mahimong mga langyaw diha sa usa ka 
yuta nga dili ila. Human nga sila moantos 

ingon nga mga ulipon sa 400 ka tuig, 
ako mosilot niana nga nasud ug ang 

imong mga anak mobiya didto uban ang 
dakung bahandi. Unya sila mobalik

dinhi ug mopuyo niini nga yuta.

Genesis 15:1-6, 13-14



Hain ang saad 
nga usa ka anak? 

Ako nagtubo nga mas 
tigulang sa adlawadlaw. 
Sa dili madugay ikaw dili 

na makahimo sa paghatag 
og liwat. Abraham, ako 
dili na gayud makahimo 

sa paghatag kanimo 
og mga anak.



Ang 
batasan 

sa yuta mao 
nga ang akong 

sulugoong babaye 
makabaton 
og usa ka 

anak alang 
kanako.



Abraham, 
wala ba nimo 

nakita nga kini ang 
atong kataposang higayon 
nga makabaton og usa ka 

anak. Sa dili pa kini ulahi, ikaw 
kinahanglang mokuha kaniya ug 
mohatag og usa ka anak. Kini 
mahimo nga imong kaliwat. 
Kabubut-on kini sa Dios. 
Unsaon pa man nga ikaw 
mahimo nga amahan sa 

usa ka dakung 
nasud?



Si Abraham wala nag-ampo 
ngadto sa Dios. Siya nakalimot 

sa saad sa Dios ug misugot 
sa tingog sa iyang asawa.

Kini 
ang

bugtong
paagi.

Genesis 16:1-4



Ako 
hapit na 

makabaton og 
usa ka anak ni 

Abraham.

Sa diha nga si Hagar nakahibalo 
nga siya miburos sa anak 
ni Abraham siya nahimong 

mapagarbohon ug mibiaybiay 
ni Sara. Si Sara misamot nga 
walay kalipay ug nangabugho.

Paglabay sa 
daghang mga

bulan



Sa dihang 
makahuman ka 
sa tubig, ikaw 

mobugha sa kahoy 
pangsugnod.

Si Hagar mihimo 
og plano sa 
paglayas.

Si sara mihimo ni Hagar sa 
pagtrabaho sa lisod ug mitagad 

nga dautan. Ang Dios walay plano 
nga ang lalaki adunay duha ka 
asawa o sa pagbaton og mga 

anak pinaagi sa usa ka puyopuyo.



Hagar, balik
ngadto ni Sara ug

pailalum ngadto kaniya. 
Ikaw makabaton og 

usa ka lalaking anak ug 
ikaw mongalan kaniya 

Ishmael, nga
nagpasabot “Ang

Dios nagapaminaw.”

Si Hagar milayas gikan ni Sara ug 
mikagiw ngadto sa kamingawan. 
Sa diha nga siya gikapoy na ug 

dili na makalakaw sa unahan, siya 
nakuyapan diha sa kakapoy. Ang 

Dios nakakita ni Hagar diha sa iyang 
kalisod ug misulti ngadto kaniya.



Hagar, balik
ngadto ni Sara ug

pailalum ngadto kaniya.
Ikaw makabaton og usa

ka lalaking anak ug
ikaw mongalan kaniya

Ishmael, nga
nagpasabot “Ang

Dios nagapaminaw.”



Si Hagar mibalik sa balay ug sa pag-
abot sa panahon ang bata nahimugso.

Si Ishmael mahimong amahan 
sa tanang Arabong kanasuran.

Ang Dios 
misugilon kanako nga 

tungod kay kini nga 
bata iya ni Abraham siya 
mahimo nga amahan sa 

daghan kanasuran.

Genesis 16:4-16



Si Abraham 86 na 
ang panuigon sa 

diha nga si Ishmael 
nahimugso. Sa 
wala nadugay 
pagkahuman sa 
pagakahimugso 

ni Ishmael 
si Abraham 

nagkatigulang na 
aron sa paghatag 
og mga anak. Si 

Ishmael kaha ang 
anak nga gisaad sa 
Dios ni Abraham? 

Apan ang Dios 
miingon ang bata 
moabot pinaagi ni 
Sara ug Abraham.

Unsaon man sa Dios sa pagtuman 
sa Iyang saad kon silang duha ni 
Abraham ug Sara mga tigulang na 

kaayo aron makahatag og mga anak?



Abraham, Ako ang Labaw 
nga Gamhanang Dios. Buhata 

ang tanang akong isulti kanimo 
ug ayaw pagpakasala. Ingon sa 
akong gisugilon kanimo, ako 

mopadaghan sa imong mga anak, 
ug ikaw mahimo nga amahan sa 

daghang kanasuran. Ako mopalig-
on sa akong pakigsabot uban 
kanimo ug unya uban sa imong 

mga anak sunod kanimo.

Sa diha nga si Ishmael napulo ug tulo ug si Abraham 
99, ang Dios misulti ngadto kaniya pag-usab.



Ako mohatag nganha sa imong 
mga anak sa yuta sa Canaan 

ingon nga usa ka panulundon sa 
kahangturan. Si Sara mosamkon 

ug makabaton sa bataingon 
sa akong gisaad, ang usa 

kinsa mao ang mahimo nga 
pangulo sa daghang 

kanasuran.

Ha ha! Unsaon man 
kana pagkatuman. Ako 

karon 99 na ang panuigon 
ug si Sara 89. Ang akong 

lawas morag patay na. Dili 
kami makabaton og mga anak. 

Palihug, itugot nga si 
Ishmael mao ang gisaad 

nga anak.



Dili, ingon sa akong gisulti
sa sinugdanan, ikaw ug si Sara
makaangkon og usa ka anak nga 
inyong kaugalingon, gikan sa 
inyong kaugalingon nga mga 

lawas. Ang saad sa panalangin 
ipadayon pinaagi kaniya, dili 

kang Ishmael. Sa usa ka tuig si 
Sara mohimugso ngadto sa

usa ka lalaking bata.



Mahimo kini?.....Oo! Ang Dios 
kinsa mimugna sa tawhanong 
lawas makahimo sa duha ka 
tigulang, patay nga mga 

lawas ug mohimo kanila nga 
mabungahon pag-usab…. 

Siguro. Ang Dios makahimo 
niini.



Pipila ka adlaw ang miagi, 
tulo ka lalaki ang mipakita 
gikan sa diserto. Sila dili 

makita nga mibyahe og layo, 
ni sila maila nga tagadiha 

lang. Sila mga kusgan, 
masaligon, ug dili tigulang.



Si Abraham mibantay kanila 
nga nagkaduol ug nakaila 

nga sila lahi, apan unsa ang 
wala niya mahibaloi mao nga 

ang iyang mga bisita dili 
gikan niini nga kalibutan.

Duha kanila matarung 
nga mga anghel, ug ang 

ikatulo mao ang Dios mismo, 
nga nagapakita diha sa 

dagway nga anghel aron 
siya makigsulti ngadto ni 

Abraham. Si Abraham migawas 
aron sa pagtagbo kanila.

Genesis 17:1-21, 18:1-2



Abraham, 
ang imong 

asawa nga si Sara 
makaangkon og 
usa ka lalaking 

anak.

He, he, he

Sa 
katigulangon 

kanako, ug si Abraham 
mas tigulang pa, 

unsaon nako sa pagbaton
og gana?



   Wala ko 
mikatawa.

Ngano nga si Sara 
nagakatawa sa diha ang
Dios nagsulti nga siya 
makabaton og usa ka

anak?

Ikaw mikatawa 
gayud. Wala ka nagtoo. 

Aduna bay bisan unsa nga malisod 
kaayo alang sa Dios? Ako mobalik 

pag-usab sa diha ang panahon husto 
na alang kanimo aron sa pagsamkon 
ug ikaw makabaton og usa ka anak.



Oo, siya
kinahanglan

nga
mahibalo.

Suginlan 
ba gayud nako si 

Abraham mahitungod 
sa akong pagabuhaton? 

Siya mahimo nga amahan sa 
daghang mga anak, ug siya 

motudlo sa iyang mga 
anak ug sa iyang mga 

apo sa pagtuman 
kanako.



Ang sala 
sa Sodom ug 

Gomora misamot 
sa pagkadautan. Ako 
molaglag sa matag 

kalag sa duha ka 
syudad - mga lalaki, 

mga babaye, ug 
mga bata.

Apan ang 
akong lalaking 
pag-umangkon 
si Lot ug iyang 

pamilya nagpuyo 
didto!

Genesis 18:10-22



Tingali 
dili buot sa 

Dios nga molaglag sa 
matarung uban sa dautan. 
Unsaon man kon adunay 50 
ka matarung nga katawhan 

diha sa syudad, mopalingkawas 
ka ba sa tibuok syudad aron 

pagluwas sa matarung? 
Ako nakahibalo ang ang 
Maghuhukom sa tanang 

tawo mobuhat sa 
maayo.

Kon ako 
makakaplag og 50 
ka matarung ako 

mopalingkawas sa 
syudad.



Ako hugaw lamang, 
dili takos sa pakigsulti ngadto 

sa Dios, apan unsaon man kon adunay 
45 ka matarung, ikaw ba molaglag sa 

tanan tungod sa pagkakulang og 
lima?

Unsaon man 
kon adunay kap-
atan lamang ang 

makaplagan?

Ako dili 
molaglag 

niini kon adunay 
kap-atan ka 
matarung.

Kon 
adunay 45 ako 
dili molaglag 

niini.



Unsaon 
man kon 
adunay 

kawhaan?

Ako dili
molaglag sa

dautang syudad
kon adunay 20
ka matarung

diha niini.

Ako dili 
molaglag niini 

tungod sa 
katloan.

Ayaw 
kasuko 

kanako. Unsaon 
man kon adunay 

katloan?



Kami 
moduaw

kaniya karong
gabii.

Dili, 
kon ako 

makakaplag og 
napulo ka matarung 

ka kalag ako dili 
molaglag sa 

syudad.

Palihug ayaw 
kasuko. Kini ang kataposang higayon 

nga ako mohangyo kanimo. Unsaon man 
kon adunay napulo lamang ka tawo 

diha sa mga syudad, molaglag 
ka ba gihapon niini?

Kon ikaw 
dili makakaplag og 

napulo ka matarung nga 
kalag palihug pasidan-i 

ang akong lalaking pag-
umangkon si Lot?



Baliko 
kini - labaw 
pa ka dautan 
kay sa akong 
gihunahuna.

Karon ako 
nakakita ngano nga ang 
Dios molaglag sa matag 
usa, bisan ang mga anak 

ug mga mananap.

Ang duha ka anghel 
miadto sa syudad niana 

nga kagabhion ug milakaw 
duol sa balay ni Lot.



Hoy, kamong 
mga langyaw, 

dili kamo makapuyo 
diha sa dalan karong 
gabii; dili luwas. Dali 

sulod sa akong 
balay alang sa 

kagabhion.

Hoy! Mga
gwapo sila.

Sultihan
nato ang

ubang lalaki
mahitungod

kanila.

Genesis 18:23-19:2



Lot, 
ipagawas kadtong 

mga lalaki nganhi kanamo 
aron kami makahilawas 

uban kanila.

Madumtanon.

Among 
bungkagon 

ang pultahan ug 
mobuhat og mas dautan 

nganha kaninyo, 
kamong mga 

langyaw.

Pahawa 
dili kamo 

makabuhat niining 
dautang butang.

Kinsa 
siya sa iyang 

hunahuna, hataas 
ug gamhanan? 
Tigpakaaron 

ingnon.

Oo, dili 
kami gusto sa 

imong babayeng mga 
anak; gusto namo 
ang ambongang 

mga lalaki.



Kinsa 
ang 

mipalong sa
suga?

Dili ko 
makakita! Unsay 

nahitabo!

Unsa nga
matang sa

gahum 
kini?

Asa 
sila?

Ang Ginoo 
nga Dios mohimo 

kaninyo nga 
buta.



Ikaw kinahanglan 
mobiya sa syudad ugma 

sa kabuntagon. Pasidan-i 
sila nga buot nimo. Ang 
Dios matarung ug dili na 

makatugot niini nga 
sala.

Ugma ang 
Dios mopaulan 

og kalayo gikan sa 
langit niini nga dapit. 

Ang matag usa sa 
Sodom ug Gomora 

mamatay.



Ang Dios 
miingon 

nga ikaw dili molingi 
sa syudad samtang 

kini nasunog.

Pagdali, 
ang kalayo 

mahulog na sa dili 
madugay, walay usa 

nga makaikyas.

Genesis 19:4-17



Eeek!

Ayaw 
paglingi!



Ayaw
pagtan-aw!
Padayon!

Oh dili! 
Papa, si mama 

misupak sa Dios. 
Nausab siya 

ngadto sa asin.



Ang matag buhi nga butang
sa Sodom ug Gomora 

namatay nianang adlawa. 
Ang Dios matarung ug 

nagadumot sa sala, ilabi sa 
baliko nga pagpakighilawas 
lalaki sa lalaki ug babaye 

sa babaye. Ang sekswal nga 
sala nga nagaapil sa mga 

bata mao ang pinakadautan 
sa tanan. Ang Dios wala 
misaad nga dili na gayud 
molaglag sa kalibutan 

pinaagi og kalayo, apan siya 
wala nag-ingon sa bisan 

unsa mahitungod sa kalayo. 



Sa sunod panahon kini pinaagi 
sa kalayo. Ang silot sa bisan 

unsa nga sala kamatayon, 
lawasnon nga kamatayon 
ug dayong kamatayon diha 

sa linaw nga kalayo. Pinaagi 
sa grasya sa Dios, si Lot 

naluwas gikan sa paghukom 
sa Dios. Ang iyang asawa wala 
mitoo nga ang Dios seryoso 
sa diha nga siya mipasidaan 

kanila sa dili paglingi.

Ang silot sa tanang sala 
sa kanunay kamatayon, 

walay makagawas.



Ako nalipay nga ang 
Dios naghatag kanimo og 
grasya. Lot, namatay na 

unta ka sa mao nga syudad. 
Ang Dios nagadumot sa 

sala ug pagkadautan. 
Kinahanglan ikaw molikay 
gikan niana nga matang 

sa katawhan.

Maningkamot 
kami bisan unsa.

Nasubo 
kami sa 

pagkadungog 
mahitungod sa 

imong asawa. Unsay 
imong buhaton 

karon?

Si Lot milakaw uban sa 
iyang duha ka babayeng anak 

ug ang Dios mipadayon sa 
pagpanalangin ni Abraham.

Genesis 19:24-26; Levitico 18:22; Mga 
Taga-Roma 1:23-32, 6:23; 1 Corinto 6:9-

11; Pinadayag 21:8



Abraham, 
unsay nahitabo 

kanimo?Dugay na 
nga sukad ikaw 

mitutok kanako…
niana nga paagi.

Ang Dios misaad nga si Sara 
makabaton og anak. Si Abraham 
ug Sara misugod og pagbati sa 
pagkahigmata sa dugay nang 
gikalimtan nga mga tinguha.



Milagro kini! Sulod 
sa tulo ka bulan, ang 
matag usa nakahibalo 
nga si Sara miburos!



Oo, sa diha ang 
Dios misugilon kanamo 
nga ako magsabak, kini 

mihimo kanako sa pagkatawa. 
Kinsa man ang motoo nga 
sa akong pagkatigulang 
ako magpasuso sa akong 
kaugalingon nga bata?

Ang Dios mituman sa iyang saad. 
Siya sa kanunay nagatuman.

Ingon sa gisulti sa Dios, 
kami motawag kaniya Isaac 
(nga nag pasabot katawa). 

Siya mahimong amahan 
sa usa ka dakung 

nasud.



Si Ishmael, ang lalaking anak 
pinaagi ni Hagar, napulo ug upat 
na karon ang panuigon, ug siya 

midumot sa akong bag-ong bata.

Ang gamay 
nga buang 

nagbiaybiay kanako. 
Ako dili mobaton 

nianang Ehiptohanon 
sa samang balay 
uban sa akong 

Isaac.



Hinginli ang sulugoon ug 
iyang lalaking anak. Sila dili 

makadawat og bisan unsa nga 
panulundon uban ni Isaac, 

ang anak sa saad.

Ang dios misulti ngadto ni 
Abraham ug miingon, “Si Sara 
matarung. Ipalayo si Hagar ug 

Ishmael. Si Ishmael dili mahimong 
manununod uban ni Isaac. Apan 
ayaw tugoti kini nga mopasubo 
kanimo; ako moatiman kanila.



Ug tungod kay si 
Ishmael imong 

lalaking anak, ako 
mohimo og usa ka 

dakung nasud gikan 
kaniya usab. Apan 
ang gisaad nga 

Manluluwas, ang 
usa nga mopildi ni 
Satanas, moabot 
pinaagi ni Isaac, 

dili kang Ishmael.”

Si Ishmael midaku nga mahimong 
amahan sa tanang Arabong 
katawhan, samtang si Isaac 

midaku nga mahimong pangulo 
sa tanang Judeong katawhan. 
Ang mga Arabo ug mga Judeo 

managsoonon sa amahan.

Genesis 21:1-3, 9-14



Si Abraham mihigugma sa 
iyang lalaking anak nga si 
Isaac, ug sila nahimong 

dili magkabulag.

Ikaw usa ka 
milagrong anak. 

Moluwas ba ikaw sa 
kalibutan gikan sa 

sala?



Amahan, ngano nga 
ikaw nagpatay niining 
nating mga karnero ug 
nagsunog kanila diha sa 

nagpatongpatong nga mga 
dagkung bato.

Ang Dios 
misugilon ni Abraham 
nga kon siya nakasala 

siya mamatay, apan human 
si Adam nakasala, ang Dios 
miihaw og mga mananap ug 
migamit sa ilang mga panit 

aron sa pagtabon sa 
kaulawan ni Adam ug 

Eva.

Ang Dios sa langit 
ug yuta balaan ug putli, 
layo ra sa pagkaputli sa 
usa ka makasasala nga 
tawo nga sama kanako. 

Ang unang tawo si Adam, 
misupak sa Dios ug ang 

tawhanong kaliwat 
nahimong makasasala 

sukad niadto.

Sa diha nga ako 
nagpatay og nating karnero 
ug naghalad niini ngadto sa 

Dios, kini usa ka pamahayag nga 
ako nag-ila sa akong pagka 
makasasala ug naghalad sa 

nating karnero aron mamatay 
diha sa akong dapit.



Si Isaac midaku 
nga kusgan ug 
nakakat-on sa 

pagsalig sa Dios 
sa iyang amahan. 

Si Abraham 
nahigugma kaniya 
pag-ayo ug sila 
sa makadaghan 

miadto nga 
dungan sa 

pagsimba ug 
naghalad og mga 
sakripisyo. Ang 
nating karnero 

gipatay ug 
gibutang nganha 
sa halaran diin 
kini gisunog.



Abraham, 
ako buot nga ikaw 
modala sa imong 

bugtong lalaking anak 
nga si Isaac, kang 

kinsa ikaw nahigugma, 
ug mohalad kaniya 

ingon nga usa ka halad 
sinunog nganhi 

kanako.



DIOS, 
NGANO NGA IKAW 
NANGAYO SA INGON 

NIANANG BUTANGA? Dili ka 
sama niini. Ang pagano naghalad 
sa tawo nga mga sakripisyo! Ikaw 
miingon nga ikaw mohimo nga usa 
ka dakung nasud gikan sa akong 
lalaking anak Isaac. Kon ako 

mopatay kaniya ang imong 
saad dili mahitabo.



…apan ikaw 
mao ang 

Dios. Wala ko 
nakasabot, apan 

ako motuman 
kanimo.

Genesis 22:2; Mga Taga-Roma 5:12



Pagbantay, 
ako mag-

ampo alang sa 
akong duha ka 

lalaki.

Tulo ka adlaw 
nga byahe kini, 
mao nga kami 

mawala og mga
usa ka semana.



Amahan,
ania ang 
bukid.

Kami makaabot
didto sa

dili pa ang
kagabhion.

Oo, kami 
moadto ug 

mosimba ug mobalik 
pag-usab.



Isaac, ikaw nahinumdom giunsa 
nga ako misugilon kanimo mahitungod 
sa Dios nga nagasulti nganhi kanako ug 
naghimo sa imong inahan sa pagbaton og 
usa ka bata sa among katigulangon? Ah, 

Siya, nakigsulti kanako pag-usab.

Amahan, gidala nato ang 
kahoy, ug ikaw nakatukod 
sa halaran, apan hain ang 

sakripisyo?



Niining
higayona siya
miingon nga
ako mohalad
kanimo ingon

nga halad
sinunog.

Ako?
Amahan,

nakasiguro
ka?



Ako nakakat-on nga ang 
unsay gipanaad sa Dios siya makahimo sa 

pagtuman. Kon siya magaingon ikaw mahimo 
nga amahan sa usa ka dakung nasud, nan ikaw 

makahimo, bisan nga ikaw mamatay.

Dili ba ang Dios miingon kanimo nga ako 
mahimo nga sumusunod, pangulo sa usa ka 
dakung nasud, aron ang akong mga anak 

mahimo nga ingon ka daghan sa mga bituon 
sa langit?Kon ako mamatay karon, unsa 

na man ang saad sa Dios?



Apan
unsaon 

man
kini kon ako
mamatay?

Amahan, 
kinahanglan kita 
nga motuman sa 
Dios bisan unsa 
ang mahitabo.

Wala ko 
nasayod, gawas 

nga siya mobanhaw 
kanimo gikan sa 

patay.

Genesis 22:3-9



Bisan si Abraham 
nasayod nga 

siya nagatuman 
sa Dios, kini 
nakapasubo 

sa iyang 
KASAGARAN. Ug 
ang iyang mga 

kamot nagkurog 
samtang siya 
nagasunod sa 
kasagarang 
mga pamaagi 

sa paghalad og 
usa ka halad 

sinunog.

Siya migapos sa mga kamot sa iyang anak ug mga tiil ug 
mipahimutang kaniya nganha sa halaran. Ang sunod nga 

lakang mao ang pagdugsak sa kutsilyo nganha sa iyang liog.



Uban ang usa ka pag-
ampo sa pagtoo ngadto 

sa Dios, si Abraham 
mipataas sa kutsilyo. 
Samtang siya hapit na 

modugsak, sa kalit siya 
nakadungog sa usa ka 
tingog gikan sa langit:



Abraham!
Abraham! 

Ayaw pasakiti 
ang bata.



Karon 
ako nahibalo nga 

ikaw nagsalig kanako, 
tungod kay ikaw buot nga 
motuman kanako, bisan 
sa ponto sa paghatag 

kanako sa imong 
bugtong lalaking 

anak.



Amahan, 
tan-awa, 
ang Dios 
mihatag 

og usa ka 
torong 
karnero
aron sa

pagpuli sa
akong
dapit!

Sa diha nga si Abraham 
miyahat, siya nakakita 

og usa ka torong 
karnero nga nagapos 

diha sa kalibonan.



Amahan, Siya usa 
ka maloloyon nga Dios, 
sama sa imong gisulti!

 
Abraham, tungod 

kay ikaw mihimo niini 
nga butang sa wala 
pagpugong sa imong 

bugtong lalaking 
anak, ako mopanalangin 
kanimo ug mopadaghan 

sa imong mga anak 
ingon sa mga bituon sa 

langit ug ang imong mga 
anak moilog niini nga 
yuta ug molaglag sa 
inyong mga kaaway. 

Usab, pinaagi sa 
usa sa inyong mga 

anak nga mahimugso 
pa, ang tanang 

kanasuran sa yuta 
pagapanalanginan.

Genesis 22:9-18; Hebreohanon 11:17-19



Si Ishmael dihay 
napulo ug duha ka 

prinsipe ug nahimong 
Arabo nga katawhan.

Si Jacob, lalaking anak ni Isaac, 
dihay 12 ka lalaking anak. Ang napulo 

ug duha ka lalaking anak ni Jacob 
nahimong 12 ka tribo sa Israel.

Ishmael
Abraham

Isaac 
1896 B.C.

Jacob 
1836 B.C.

Genesis 21:5, 13, 24:67, 25:12-18, 21-26, 29:23-30



Sa pag-abot sa panahon, 
si Jacob ug iyang 12 ka 

lalaking anak ug ilang mga 
pamilya milugsong ngadto 

sa Ehipto diin sila mahimong 
mga ulipon. (1706 B.C.)



KAPITULO 3

SI 
moSeS



Sa wala nadugay ang lalaking mga anak ni 
Jacob, kang kinsang ngalan giusab ngadto sa 
Israel, midaghan labaw pa sa mga Ehiptohanon.

Sa panahon sa usa ka tinggutom, si Jacob 
kinsa mao ang apo ni Abraham, midala sa 
iyang 12 ka lalaking anak ug ang tanan 

nilang mga bata ug mga sulugoon lugsong 
ngadto sa Ehipto aron mabuhi. Sa Ehipto 

sila midaghan sama sa abog sa yuta.

1875 B.C.



Si Faraon, ang punoan sa Ehipto, mihimo og mga ulipon sa 
lalaking mga anak ni Jacob ug mipugos kanila sa pagbuhat sa 
bangis nga buhat, nga nagahimo og mga tisa. Human sa kapin 
sa 300 ka tuig didto, sila nakalimot sa mga saad sa Dios nga 
gihimo ngadto ni Abraham ug ngadto sa ilang mga amahan.



Ang Dios 
misugilon ni 

Abraham nga ang 
iyang katawhan 

molugsong 
ngadto sa usa 
ka langyaw nga 

yuta ug mahimong 
mga sulugoon 

didto. Siya usab 
misaad nga human 

sa 400 ka tuig 
siya mohukom 

niana nga nasud 
ug modala 

pagbalik sa iyang 
katawhan ngadto 
sa yuta sa saad.



Ha! Unsa ang 
mahimo sa Dios 
batok sa gahum 

sa Faraon?

Dili sila 
makapatay sa 

akong bata. Ang 
Dios mobantay 

kaniya.

Ako nagsulti  kanimo kini tinuod! Ang 
Faraon nahadlok nga kita nagdaghan 
pag-ayo. Siya nagapatay sa tanang 

mga bata. Ang mga Ehiptohanon 
maluya ug mga tapolan. Ang atong 
mga lalaki kusgan gumikan sa lisod 

nga buhat. Sila nangahadlok 
kanato.



Ang Faraon, nga nahadlok nga 
ang mga Judeo nagdaghan 
na pag-ayo, mihukom sa 
pagpatay sa tanang bag-

ong nahimugso nga lalaki.

Ayaw!
Dili akong
bata. Di ka
makahimo

niini.

Genesis 46:5-7; Exodu 1:1-12, 22



Mosulti 
ka lang 
kanila sa 

kamatuoran. 
Ang iyang 

kaugalingon 
nga inahan 

milabay kaniya 
ngadto sa 
suba mao 

nga ang mga 
sundalo dili 

mohimo 
niini.

Apan mama, 
Unsa man ang kong 

isulti sa mga sundalo ug 
mga silingan sa diha nga 

sila mangutana asa 
ang kong bata?



Mama,
siguro ka

nga kini dili
moagos?

Makita pa ba 
nato 

pag-usab ang gamay 
nga igsoon? Oh, 
kadtong dautang 
mga Ehiptohanon!

Gipapilitan 
kini og alkitran. 

Molutaw kini.

Ang Dios 
mobantay 

kaniya. 
Magpaduol ka 
ug bantayi.

Duol sa 1525 B.C.



Ang babayeng anak 
sa Faraon miadto sa 
suba aron maligo.

Tan-awa! 
Adunay naghilak 

nga tingog 
nagagikan niana 

nga basket!



Gigutom
na siya.

Oh, di ba
gwapo 
siya?

Tingali
usa siya sa 

Hebreohanong
mga bata.



Naay usa  
nianang 

Hebreohanong mga 
bata. Tingali siya 

nakaila og tawo nga 
makayaya kaniya.

Ako ang 
magbantay kon 
ako makakita 
og tawo nga 
makaatiman 

kaniya.



Moadto ko 
mangita kon 

makakaplag og tawo 
nga makayaya kaniya. Ako 

nakaila og usa ka babayeng 
Hebreohanon kang kinsang 
bata gilabay sa suba. Siya 

aduna pay daghang 
gatas.

Exodu 2:3-9



Mama,
Mama!

Unsa 
ang akong 

nabuhat?Makakita 
pa ba ko pag-
usab sa akong 

bata?Ang Dios ba 
nabalaka?

Wala kay
kapilian. Dili ka

makatago kaniya sa 
kahangturan. Sa dili 

madugay ug sa ulahi ang 
mga sundalo makakaplag 

kaniya ug mopatay 
kaniya. Padayon sa 
pagsalig sa Dios.



Dayegon ang
Dios sa walay

katapusan!

Mama, ang babayeng anak 
sa Faraon miadto sa suba ug 

nakakaplag sa akong manghod nga 
lalaki. Siya buot nga manag-iya alang 
sa iyang kaugalingon, ug siya nangita 

alang sa moyaya kaniya! Paingon 
na siya dinhi, karon!



Samtang si Moses midaku, siya 
mitudlo kaniya mahitungod 
sa tinuod nga Dios sa iyang 

mga amahan. Ang Dios adunay 
pinasahi nga katuyoan alang 

niining gamay nga lalaki.

Ako 
nakadungog 

nga ikaw nawad-
an og bata. Nasubo 
ko. Ako nakakaplag 
niining usa diha sa 
suba. Ako mobayad 

kanimo aron sa 
pagyaya kaniya 
alang kanako.

Sa diha 
nga siya nalutas 
na ako moanhi ug 

modala kaniya ngadto sa 
palasyo diin siya ipadaku 

aron mahimong Faraon sa 
Ehipto. Tawgon namo 

siya nga Moses.



Lukso 
gamay nga 
prinsipe ug 
kita moadto 
sa palasyo.

Unsa 
sila

ka paspas?

Salamat sa pagyaya
kang Moses. Himsog
siya tan-awon. Siya

modaku nga adunahan
ug gamhanan… Exodu 2:8-10



Ingon nga sinagop nga lalaking anak 
sa babayeng anak sa Faraon, si Moses 

midaku aron mahimo nga bantugang tawo 
sa Ehipto. Siya nadestino nga mahimong 
adunahan ug gamhanan, apan siya wala 

gayud nakalimot sa iyang kagikan.



Ako 
mosulti kanimo 

Moses, ang Dios sa atong 
mga amahan, Abraham, 

Isaac, ug Jacob, misugilon 
ni Abraham nga ang iyang 

kaliwat modaghan ug nga sila 
mahimong mga langyaw diha 

sa usa ka yuta nga dili 
ila. Ania na kita 

dinhi!

Oo, 
ug siya 

usab misulti 
ni Abraham 

nga kita 
pagasakiton 
niana nga 

yuta sa 400 
ka tuig. Ania 
na kita karon 
dinhi sa 359 

ka tuig kulang 
na lang og 

41 aron 
mahuman.



Morag dili 
katoohan. Ang 

Faraon dili motugot 
sa iyang mga ulipon 

sa pagbiya, ug siya sa 
pagkatinuod dili motugot 
kanila sa pagbiya uban ang 

bahandi. Apan tingali adunay 
paagi. Nganong mohulat pa 

og dugang 41 ka tuig?

Ug siya usab 
misulti ni Abraham nga 

siya mohukom niana nga nasud 
tungod sa kadautan nga ilang 
buhaton kanato, ug nga kita 

mobiya uban ang dakung bahandi 
ug mobalik ngadto sa yuta nga sa 

Dios gihatag ngadto sa atong 
mga amahan.



Ang Hebreohanong mga anak miantos ilalum 
sa paghari sa ilang mga agalon. Sila mibuhat 

diha sa mga bangag sa apog, nagahimo og 
mga tisa. Si Moses dili makatugot kanila 
sa pag-antos, mao nga siya mihukom sa 
pagbuhat og butang mahitungod niini.

Bangon, 
hugaw nga

baboy!

Eber, bangon.

Bangon 
sa

dili pa siya
mohampak

kanimo aron
mamatay!

exodu 2:10-11



Usa ka adlaw si 
Moses nakakita 
sa usa sa mga 
Ehiptohanon 

nga bangis nga 
mihampak sa usa 

sa iyang katawhan.

Ang panahon
sa kalingkawasan 

miabot. Kinahanglan
kini mahunong.



Wala 
nay

dugang
pa!

Si Moses mipatay sa 
Ehiptohanon ug milubong 

sa lawas, apan may usa nga 
nakakita kaniya ug mitaho 
niini ngadto sa Faraon.

WAK!WAK!



HUNONG, 
IKAW 

KINAHANGLAN 
MOTINDOG SA 

PAGHUKOM TUNGOD 
SA PAGPATAY.

Si 
Moses 
kini!

Oh Dios!
Unsa ang

akong
nabuhat!



Si Moses mibiya sa Ehipto ug 
mikagiw ngadto sa kamingawan. 
Siya nag-inusara lang, walay 

pamilya o mga higala. Siya 
wala nakapalingkawas sa 
iyang katawhan. Bisan pa 
siya dili makapalingkawas 

sa iyang kaugalingon.

Duol sa 1491 B.C.

Exodu 2:11-15



Si Moses milakaw 
og daghang mga 
adlaw. Sa diha 
nga siya dili na 
makapadayon, 
siya miabot 
sa usa ka 

kampo sa mga 
magbalantay.

Tan-awa! 
Usa ka
lalaki! Hapit na 

siya mamatay. 
Pagdala og 

tubig.

Usa siya ka
Ehiptohanon!



Si Moses nakakaplag og bag-o 
nga kinabuhi diha sa mga 

Midiahanon. Siya nakakat-on 
sa kinabuhi sa kamingawan, 
nagminyo, ug nahimo nga 
usa ka magbalantay. Kap-
atan ka tuig ang miagi ug 

ang Ehipto nahimong layo sa 
panumdoman. Si Moses nawad-

an og paglaum sa pagkakita 
pag-usab sa iyang katawhan.



Katingad-an kini! Giunsa
nianang kahoykahoy sa 

pagkasunog, ug ngano nga
kini wala 

naugdaw!Nagpadayon 
kini sa pagdilaab.



Moses, huboa 
ang imong sapatos. 

Nagatindog ka sa balaang
yuta. Ako ang Dios sa 

inyong mga amahan, si 
Abraham, Isaac, ug 

Jacob.



Ako nakakita sa 
pag-antos ug nakadungog 
sa mga pag-ampo sa akong 

katawhan sa Ehipto. Panahon na 
aron sa pagpalingkawas kanila 
gikan sa ilang pagkaulipon ug 

modala kanila pagbalik ngadto 
sa yuta nga akong gisaad sa 

ilang mga amahan.

Ako 
mopadala kanimo ngadto 

sa Faraon ug ikaw modala sa akong 
katawhan gikan sa ilang pagkaulipon. 
Ikaw mosulti kaniya aron sa pagtugot 
sa akong katawhan sa paglakaw ug siya 
modumili. Unya ako mopakita sa akong 

gahum ngadto sa Ehipto. Human niana siya 
motugot kanila sa paglakaw.

exodu 2:16-3:10



Apan sila dili
motoo nga ikaw
mipadala kanako. 
Sila mokatawa 

lamang.



Ilabay ang 
imong sungkod 
diha sa yuta.



Unsa?
Ang akong
sungkod?



Kini
nahimong

makamatay
nga bitin!



Punita
ang bitin
pinaagi sa

ikog.



Mibalik
kini ngadto
nga akong
sungkod!



Adto sa Ehipto. Ako
motudlo kanimo unsa
ang isulti ug mosulti

kanimo unsa ang
buhaton. Ang imong

igsoong si Aaron
mahimo nga imong

katabang.

exodu 4:1-4, 12-16



40 na ka tuig 
ang nangagi. 

Ang tanan nga 
nakahibalo sa bisan 

unsa sa akong 
miagi mga patay 

na. Walay makaila 
kanako.

Hangtud 
ang Faraon 
motugot sa 
katawhan 
sa Dios sa 
paglakaw.

1445 B.C. Mobalik ka sa 
Ehipto!Apan unsaon man 
kadtong nangita aron sa 

pagpatay kanimo?

Unsa 
man

kadugayon
nga ikaw
mawala?



Tawga ang 
tanang katigulangan sa 
tingob! Ang panahon sa 
kalingkawasan miabot 

na!

Kinsa
sila?

Kana si 
Aaron ang Levihanon. 
Ang laing usa sama 

kanato tan-
awon, apan siya dili

usa ka ulipon.



Si Moses 
natawo 80 ka 

tuig ang miagi sa 
panahon sa dakung 

pag-ihaw sa diha nga 
ang Faraon misugod 

sa pagpatay sa tanang 
lalaki nga mga bata. 

Ang iyang inahan mitago 
kaniya sa usa ka basket 

diha sa suba. Pinaagi 
sa pag-alima sa Dios, 
ang babayeng anak sa 

Faraon nakakaplag 
kang Moses ug siya 

gipadaku ingon 
nga usa ka 

Ehiptohanon.

Paduol,
tanan kamong

mga
katigulangan

sa Israel.



Kap-atan ka tuig ang miagi, si Moses 
mihukom nga siya moantos uban sa iyang

kaugalingong katawhan kay sa paghari ingon nga 
usa ka Ehiptohanon. Siya mitinguha sa pagpalingkawas 

kanato pinaagi sa iyang kaugalingong kusog ug napakyas. Sa 
miaging 40 ka tuig, siya mipuyo diha sa mga diserto sa yuta 
nga ang Dios misaad ngadto sa atong mga amahan. Niining 
bag-o pa ang Dios misulti ngadto kaniya ug mipakita kaniya 
unsaon sa pagpalingkawas kanato gikan sa Faraon!Karon 

si Moses mopakita kaninyo sa mga ilhanan nga iyang 
gamiton aron sa pagkombinsi sa Faraon aron sa 

pagtugot kanato sa paglakaw.

exodu 4:29-31



Ang Dios ni 
Abraham 

misulti nganhi kanako 
gikan sa nagasiga nga 

kahoykahoy ug mipadala 
kanako aron sa pagdala 
kaninyo balik ngadto 
sa yuta sa atong mga 

amahan. Aniay 
usa ka ilhanan.



Ops! 
Ang iyang 
sungkod 

nausab ngadto 
sa usa ka 

bitin.

Ayaw
kahadlok.



Tan-
awa
kini.



Ang Dios 
mipadala 
og usa ka 

MANLULUWAS.

Oo, 
kana 

mopakita sa 
Faraon.

Milagro
kini!

Karon
moadto
kita sa
Faraon!

Dios ni
Abraham!

exodu 4:17, 30



Wala pa 
nausab sukad 

nga ako mibiya 40 ka 
tuig kanhi. Hinumdomi 

sa pagsulti unsa 
ang akong gisulti 

kanimo.



Ha! Ang Dios sa 
Israel? Ha ha ha ha, wala 

ko nakaila sa inyong Dios. Kinsa 
kini nga Dios nga ako gayud 

motuman kaniya? Kataw-anan 
kana. Dili ko motugot sa akong 
mga ulipon sa paghimo og tulo 
ka adlaw nga byahe ngadto sa 
kamingawan. Ako nakadungog 
nga kamo naghulhog sa akong 
katawhan, nagahimo kanila sa 

paghunong sa pagbuhat.

Ang Dios 
sa Israel misulti 

ngadto ni Moses. Ang Dios 
nagsulti nga ikaw motugot sa 
katawhan sa paglakaw og tulo 
ka adlaw nga panaw ngadto 

sa kamingawan aron sa 
pagsimba ug sa paghalad 

og mga sakripisyo.



Ug karon sila buot 
mohimo sa tulo ka adlaw 

nga byahe aron sa pagsimba sa 
usa ka Dios nga bisan ako wala 
nakaila. Akong tan-awon kini 
nga sila adunay dugang buhat 

nga pagahimoon.

Gikan karon, 
sila ang mohatag sa 

ilang kaugalingon nga 
uhot alang sa paghimo 

og mga tisa.

Exodu 5:1-7



Makatoo
ka ba sa

pagkamapan-
ghason?

Kataw-
anan kana. Sila 
nagmartsa dinhi 

sama nga sila ang 
tingog sa Dios.



Kinsa 
siya

sa iyang
hunahuna?

Dili ko 
makatoo nga 
kita nailad sa 

iyang mga
lingla.

Usa ka
matang sa
panatiko!

Ikaw nagasulti 
kanamo nga ang tanan 

ninyong nahimo mao ang 
pagdoble sa kabug-aton sa 

among buhat. Matang sa 
kalingkawasan. Ug kamo 
naghunahuna ang Dios 

mipadala kaninyo?



Wala kamoy igong 
pagabuhaton ha. Buot kamo 

nga molakaw aron sa pagsimba 
sa inyong Dios. Motudlo kami 

kaninyo unsaon nga dili 
magtinapolan.



Jehovah, 
sukad nga 
ako miabot 

nga nagasulti 
diha sa imong 

ngalan, ang mga 
butang misamot 

sa kadautan. 
Ngano nga ikaw 

nagpadala 
kanako 
dinhi?

Ako si 
Jehovah, ang 
Dios sa inyong 
mga amahan, si 

Abraham, Isaac, ug 
Jacob. Ako nakakita 

sa pag-antos ug 
nakadungog sa mga 

singgit sa akong 
katawhan nga 

Israel.

Panahon na aron sa 
pagtuman sa akong saad

ngadto ni Abraham, ug 
modala niini nga katawhan 
ngadto sa yuta sa Canaan. 

Ikaw, Moses, mopalingkawas
kanila.



Si 
Aaron ang mohimo 
sa pagsulti; ikaw 

maminaw nganhi kanako 
ug mosulti kaniya unsa ang 

isulti. Sa unang higayon ang 
Faraon dili maminaw nganha 
kanimo, apan ako mopakita 

kaniya sa mas dagkung 
ilhanan hangtud ang mga 

Ehiptohanon masayud nga 
ako ang bugtong tinuod 

nga Dios.

Apan dili 
ko maayong 
mosulti, ang 
Faraon dili 

maminaw nganhi 
kanako.



Ha, Ha! 
Unsa ang 
inyong

gibalik dinhi?

Si Jehovah 
nagsulti, “Tugoti 

ang akong 
katawhan sa 
paglakaw.”



Siya mihimo 
niana sa kasayon. Mora 

og tinuod, di ba?

Ha, ha, ha!
mga lingla 
salamangka, 

kini? Makahadlok 
na kanako. 

Tawga ang mga 
salamangkero.

Asa 
kaha siya 

nakakat-on 
sa pagbuhat 

niana?

Aniay ilhanan
nga si Jehovah

misulti.

exodu 5:10-23, 7:7-11



Pagdali ug 
dad-a kanang salamangka 

diin imong giusab ang imong 
mga sungkod ngadto sa 

mga bitin.



Ang among dios sa 
mga bitin, Nesert, 

mipadala kanamo aron 
sa pagsulti kaninyo nga 
mobuhat og dugang mga 

tisa. 
Ha, ha, ha!



Moses, 
unsa ang atong 
buhaton karon? 

Mora og mga buang 
kita tanawon.

Exodu 7:11-12



Tan-awa! 
Ang iyang bitin 

buot makig-
away sa ato.



Ang
iyang bitin
nagakaon
sa usa sa

ato!



Milamoy kini
sa hingpit sa
atong bitin!



Ayaw kog 
ingna nga mosulay 
kini sa pagkaon og 

lain! Ang atong bitin 
nga dios Nesert, 

masuko.



Giunsa
man kini?

Dili ko 
makatoo!  

Ang iyang mga 
bitin mikaon 
sa matag usa 

sa ato.



Si Jehovah 
mao ang Dios sa 
kabuhatan. Siya 

nagaingon, “Tugoti ang 
akong katawhan sa 

paglakaw.”exodu 7:12



Exodu 7:13 “Ug siya (Dios) 
mipagahi sa kasingkasing 
sa Faraon, nga siya wala 

namati ngadto kanila; ingon 
sa gisulti sa Ginoo.”

Wala ko 
nasayod giunsa 

ninyo sa paghimo 
niana, apan dili ko 
mobayad alang sa 
pasundayag pinaagi 

sa usa ka milyon nga 
mga ulipon. PAHAWA 

KAMO SA AKONG 
PANAN-AW!



Wala ko nasayod, 
apan ang Dios misulti nga 

siya mopagahi sa kasingkasing 
sa Faraon. Kini siguro nakahimo 

niana. Nakita ba nimo unsa 
niya kasuko sa diha ang akong 

sungkod mikaon sa iyang 
binuhi nga mga halas?

Kinahanglan 
ko makakita og 

dapit aron makigsulti 
ni Jehovah. Wala 

ko nasayod unsay 
sunod buhaton.

Ngano nga 
si Jehovah mipadala 
kanato uban ang usa 

ka ilhanan nga ang mga 
salamangkero sa Faraon 

makakopya? Sa makadyot kini 
naghimo kanato nga mora 

og mga buang.



Ang Dios mitagbo 
ni Moses pag-
usab ug misulti 
kaniya unsa ang 

pagabuhaton. Ang 
mga Ehiptohanon 
nagbinuang kang 
Moses. Ang iyang 

kaugalingon 
nga katawhan 

misalikway kaniya 
tungod kay ang 

Faraon mihimo sa 
ilang pagkaulipon 
nga mas bangis, 
apan si Moses 

mitoo sa Dios ug 
mituman bisan 
nga siya wala 
nakasabot.

Si Jehovah 
nagaingon, 
“Tungod kay 

ikaw nagdumili 
sa pagtugot sa 

akong katawhan sa 
paglakaw, aron nga 
ikaw masayud nga 

ako ang tinuod nga 
Dios, ang tanang 

katubigan sa Ehipto 
mahimong 

dugo.”



Lakaw 
kuhaa ang 
akong mga 

salamangkero. 
Ang Dios sa Nile 

mopahunong 
niini.

Karon 
kana

makapadani.
Giunsa niya
sa pagbuhat

niana?

exodu 7:15-21



Tan-
awa, ang akong 

mga salamangkero 
makahimo usab niana. 
Dili ko madani pinaagi 
sa lingla sa inyong 

salamangka.



Wala pa 
gyud ko nakakita 

sa akong kinabuhi og 
bisan unsa nga sama 
niini. Bisan ang mga 

tubod ug gagmay nga 
linaw nausab ngadto sa 
dugo. Unsa ang iyang 
giingon nga ngalan 

sa iyang Dios?
Wala 

pa gyud ko 
nakadungog kanila 

nga nagsulti. Unsay 
kalainan nga mahimo 

niini? Kita adunay linibo 
nga mga dios. Ang dios 

sa suba Nile masuko 
gayud.



Usa ka
Dios? Binuang

kana.

Kanang 
tawo nga si Moses 

nagsulti nga ang iyang 
dios mao ang bugtong 

Dios.



Pito ka adlaw human 
ang katubigan nausab 

ngadto sa dugo, si Moses 
nagadala pag-usab sa mga 

paghukom sa Ehipto.

TUGOTI 
ANG KATUBIGAN 
MODALA OG MGA 

PALAKA.



Ang nanimahong 
dugo nga katubigan 
sa kalit nagdala og 

minilyong mga palaka.

Exodu 7:21-25, 8:6



Ang 
akong

balay puno sa
mga palaka.

Ang tibuok
Ehipto napuno 
sa mga palaka.
Ang mga dios 
nangasuko!

Asa man ang 
atong mga 

pari? Dili ba sila 
makahimo og
bisan unsa?



EEIIIIIIIIII!!



Faraon, tan-
awa, kaming mga 
salamangkero 

makahimo usab og 
mga palaka.

Ngano nga sila 
nagabuhat og dugang 
mga palaka? Di ba si 

Moses nakabuhat na og 
igo ka daghan? Karon 
ang Faraon naghatag 
kanato og dugang.

Ngano nga dili 
nimo sila tugotan sa 

pag-adto sa kamingawan 
ingon sa ilang gipangayo? 
Dili na kami makaharong 

sa dugang niini.



Tawga 
si Moses, 

sultihi siya 
nga ako buot 
makigsulti.

Oo 
agalon, 

ingon sa 
imong 
gisulti.



Hangyoa si Jehovah nga kuhaon 
ang mga palaka. Kon siya mobuhat 
sa ingon, ako motugot sa inyong 
katawhan sa paglakaw ngadto sa 
kamingawan aron sa paghimo og 

sakripisyo.

Ugma sa
buntag.

Sumala sa imong 
kaugalingon nga mga 

pulong sa ingon kini mahitabo, 
aron ang tanan makahibalo 
nga walay laing dios sama 

sa Jehovah nga Dios.

Ikaw 
mongalan 

sa oras nga 
buot nimo ang 
mga palaka nga 
mamatay ug kini 

mahitabo sa 
ingon.

Exodu 8:7-10



Sa diha nga 
ang Faraon 
nakakita ang 
mga palaka 
nangamatay 
sa gitakdang 

panahon, 
siya mipagahi 

sa iyang 
kasingkasing 
ug midumili 
sa pagtugot 
sa paglakaw 

sa mga 
Hebreohanon.

Unsa nga matang 
nga dios kining si 
Jehovah nga siya 

nagapuno sa among yuta 
og mga palaka?

Unsa ang 
naghimo kanimo sa 

paghunahuna nga usa ka 
dios mihimo niini? Tingali usa 

lang kini ka natoral nga 
panghitabo.



Oh, paghilom ug 
pagpala, o dili gayud kita 

makahuman.

Nan giunsa man ni 
Moses sa pagkasayud 

nga kini mahitabo aron siya 
makatagna niini? Ug giunsa niya 
sa pagkasayud sa saktong oras 

nga silang tanan mamatay?



Ug si Jehovah miingon 
ngadto ni Moses, “Sulti 

ngadto ni Aaron, Ituyhad 
ang imong kamot ug 
hampaka ang abog sa 
yuta aron nga kini 

mahimong mga kuto sa 
tibuok yuta sa Ehipto.”



Ug ang tanang
abog sa Ehipto
nausab ngadto
sa mga kuto.

IIEEEEEEEEEE
EE!!



Unsay ipasabot nga kamo dili 
makahimo og mga kuto? Ang katawhan 

maghunahuna nga ang iyang Dios 
mas gamhanan kay sa ato! Lingla 
salamangka, kana ang tanan nga 

inyong buhaton.
Apan sir, sa 

pagkatinuod kini ang 
buhat sa Dios. Walay 
tawo nga makabuhat 
sa mga butang nga 
gibuhat niadtong 
duha. Kami walay 

gahum.

Tingali adunay natoral nga pagpasabot, apan dili 
na kami makaharong og bisan unsa pa niini. Paadtoi si 

Moses. Sultihi siya nga kon ang iyang Dios mokuha sa mga 
kuto ako motugot sa mga Hebreohanon sa pag-adto aron sa 

pag-alagad sa ilang Dios.



Ang mga 
kuto nawala 

na, apan ako dili 
makatugot sa 
mga ulipon sa 

paglakaw.
Exodu 8:13-19



Ang Dios misulti 
ngadto ni Moses. Ang 
Dios nagaingon,“Ako 

mopadala og mga panon sa 
mga langaw nganha sa Ehipto. 
Ang inyong mga balay mapuno 

og mga langaw. Apan niini 
nga panahona ako mohimo 

og kalainan tali sa mga 
Ehiptohanon ug mga 

Hebreohanon.

Walay mga 
langaw diha sa 

akong katawhan. 
Pinaagi niini 

nga matag usa 
makahibalo nga 
ako ang Dios sa 

tibuok yuta!”



Papa, Ngano 
nga dili makahimo 

ang atong mga pari 
sa pagpahunong 

niining tawhana? Asa 
ang ilang gahum?

Wala 
koy nasayran 
nga bisan unsa 

mahitungod 
sa relihiyon. 

Naghunahuna ra 
ko sa akong 

buhat.



Adto
pangitaa si

Moses.

Kini ingon sa 
iyang gisulti; walay 
langaw diha sa mga 
Hebreohanon! Buhat 
kini sa ilang Dios.



Nan adto, ug 
pagsakripisyo ngadto 
sa inyong Dios, apan 
ayaw pagbiya sa yuta 

sa Ehipto.

Moadto kimi 
sa pinakagamay 
tulo ka adlaw 

nga panaw.

Nagsulti 
ko nga makalakaw 
mo, apan dili kaayo 

layo. Karon sultihi ang 
inyong Dios ug hangyoa 
siya sa pagkuha niining 

nanimahong mga 
langaw.



Mipagahi pag-usab ang Faraon sa 
iyang kasingkasing ug midumili 

sa pagpalakaw sa katawhan.

Hilom. Ikaw 
nagsulti nga daw 
ikaw nagasugod 
sa pagtoo sa 
nagyawyaw.

Walay 
nabilin nga 

usa ka buhing langaw 
sa tibuok Ehipto. 

Karon usa kana ka 
milagro.

Exodu 8:20-32



Ang Dios mipadala 
og laing hampak 
sa Ehipto. Ang 

tanan nilang mga 
baka, karnero, mga 
toro, mga kabayo, 

ug mga kamel 
tanan gipangsip-

on ug nangamatay. 
Apan ang mga 

mananap sa mga 
Hebreohanon wala 
natakdi sa sakit.

Ang among 
mga mananap tanan 
patay ug ang inyo 

himsog. Unsaon man 
ninyo sa pagpasabot 

niana?

Si Moses nagsulti 
nga ang Dios sa among 

mga amahan miabot aron 
sa pagpalingkawas kanamo 
gikan sa inyong bangis nga 
pag-ulipon, apan ako yano 

nga tawo; ako wala nasayod 
sa maong mga butanga.



Ang among 
mga pari nagahalad og 

mga sakripisyo ngadto sa 
among mga dios. Ang among 

balaang toro masuko ug 
mopahunong niini.



Apan ang 
Faraon mipagahi 

sa iyang 
kasingkasing.

Sultihi ang Faraon 
nga ulahi na kaayo. Ang 

tanan natong balaang mga 
toro nangamatay na. Ang 
katawhan masuko sa diha 
nga sila makahibalo nga 
ang atong mga dios dili 

makapanalipod sa ilang mga 
kaugalingon gikan niining 

multo nga Dios sa mga 
Hebreohanon.

Asa ang mga 
dios sa mga

Ehiptohanon?
Wala ba silay

gahum?

Exodu 9:6-7



Ang Dios nakigsulti pag-usab 
ngadto ni Moses ug misulti 
kaniya sa pagpisikpisik og 
mga abo ibabaw sa syudad 
ug ang mga Ehiptohanon 
maputos og mga hubag.

Ang Dios 
nagsulti, “Tungod kay 

ikaw dili motugot sa akong 
katawhan sa paglakaw, ako 

mopadala og makalilisang nga 
mga hubag aron sa pagputos 

kaninyo ug sa tanan 
ninyong mga mananap.”

Oh dili,
dili na sa
lain pa.



Tawga ang 
mga salamangkero. 

Sultihi sila sa pagtawag sa 
tanan nilang mga gahum. 
Pagsakripisyo ngadto sa 

mga dios. Pahunonga 
kini.



Ikaw
mitawag sa

Pinakalabaw?

Ikaw 
usab? Walay 
imong gahum 
batok niining 

dios ni 
Moses?



Pahawa sa akong 
panan-aw, kamong way gahum sa 

mga mini. Kamo nanglimbong pinaagi og 
kamot ug nagbuang sa katawhan, apan ako 

nasayod nga kamo mga mangingilad. Hain ang 
inyong mga dios?



Bangon pagsayo ug tindog atubangan 
sa Faraon ug sulti, “Ang Dios sa mga 
Hebreohanon nagsulti, “Tugoti ang 

akong katawhan sa paglakaw. Kay ang 
sunod nga hampak mas dautan. Kini 
modala og kalaglagan nga mopatay 

og daghan sa inyong katawhan. 
Pinaagi niini ikaw masayud nga walay 

laing dios sama kanako.

Ikaw wala 
nakaamgo niini 
apan ako mao 
ang mihimo 

kanimo aron 
mahimong 
Faraon. Sa 

imong nakita, 
ako nasayod nga 
i kaw mopagahi 

sa imong 
kasingkasing 
ug magdumili 

sa pagtugot sa 
akong katawhan 

sa paglakaw.



Ang imong pagkagahii og 
ulo nagahatag kanako og 

kahigayonan sa pagpakita sa 
akong gahum ug pagdala og 

paghukom sa Ehipto tungod sa 
ilang bangis nga pagtagad sa 

akong katawhan.

Ikaw nagpadaku 
sa imong 

kaugalingon 
nga interes ug 
nagbabag sa 
pagbuhat sa 

akong kabubut-
on, mao nga 

ugma niini nga 
panahon ako 

moapadala og 
ulan nga ays ug 
kalayo SAMA NGA
ANG YUTA WALA PA 

nakakita
sukad kaniadto.



“Ako magsulti kanimo 
aron nga ikaw makapasidaan 

sa pagpasulod sa pultahan sa 
iyang kaugalingon o sa bisan 

unsa nga mga mananap, kay ang 
tanan nga anaa sa gawas 

mamatay.”

Exodu 9:8-19



Mahitabo
kini ingon sa

gisulti ni
Jehovah.



Kadtong wala mitagad 
sa pasidaan ug naapsan 
sa gawas nangamatay.

Unsaon 
sa maong butang 
NGA mahitabo, ang 

kalayo ug ays 
nagsagol?

Gamhanang 
dios nga Set, 
luwasa kami.

AHHHH!



Amahan, giunsa 
nianang tawhana 
nga si Moses sa 

pagbuhat niini?Mas 
gamhanan ba ang 
iyang dios kay ni 

Set, ginoo sa 
kagubot ug mga 

bagyo?

Apan walay usa nga 
nakakita sa iyang dios, wala 

bisan ang mga Hebreohanon. Ang 
iyang dios, nga iyang giangkon 
nga usa ka espiritu, nagasulay 
sa pagkombinsi sa Faraon sa 

pagtugot kanila paglakaw ngadto 
sa kamingawan aron sa pagsimba.

Siya 
nag-angkon 
nga adunay 
usa ka dios 
lamang ug 

nga kini mga 
Hebreohanon 

iyang mga 
anak.



Oh gamhanang 
Set, ginoo sa kasamok 

ug mga bagyo, kami 
naghangyo kanimo, pahunonga 

kining makalilisang nga mga 
bagyo. Sa pagkatinuod ikaw 

mas gamhanan kay sa niining 
dili makita nga dios ni 

Moses.

Exodu 9:23-26



papa, 
nahadlok ko. 
Ang kalayo ug 
ays ba moabot 
kanato usab?

Dili anak, si 
Jehovah nagasilot 

sa mga Ehiptohanon 
tungod sa wala pagtuman 

kaniya. Siya nagapakita 
kanila nga ang ilang 
dios sa mga bagyo,si 
Set, walay gahum sa 

pagtabang kanila.
Kahadlokan 

kini.

Dili kini 
mopaduol 

kanato- sa mga 
Ehiptohanon 

lamang.



sa diha nga ang Faraon 
nakakita ang bagyo miagi; siya 

nakasala pa og dugang ug 
mipagahi sa iyang kasingkasing. 

Siya wala mitugot sa 
katawhan sa paglakaw.

Ako nakasala batok ni Jehovah. Ang Dios 
sa mga Hebreohanon matarung ug ako 

ug akong katawhan mga dautan. Hangyoa 
si Jehovah sa pagpahunong sa kalayo 

ug ays, ug ako motugot sa inyong 
katawhan dihadiha.

Sa diha dayon nga 
ako makagawas sa syudad ako 
mobayaw sa akong mga kamot 

ngadto sa langit ug ang hampak 
mohunong. Pinaagi niini kamo 
masayud nga ang yuta iya ni 

Jehovah, apan kamo dili mobantay 
sa inyong pulong. Wala pa 

kamo nahadlok sa Dios.



Ang Dios mipadala pa og laing 
hampak. Ang mga dulon miabot 
ug mikaon sa matag berdeng 
butang nga ang bagyo wala 
midaut. Unya ang mga dulon 

mikutkot sa ilang dalan 
paingon ngadto sa kabalayan.

Exodu 9:26-35, 10:13-15



AHHHHEEE!

Kuhaa
na!

Mama, 
Mama!



Ang Faraon 
mipatawag ni 

Moses ug misaad 
sa pagtugot sa 

katawhan sa 
paglakaw, apan 
sa diha nga ang 
Dios mikuha sa 
mga dulon, ang 
Faraon mipagahi 

pag-usab sa iyang 
kasingkasing 
ug midumili sa 
pagtugyan sa 

iyang mga ulipon.

Geb, dios sa 
katamnan, wala ba nimo nakita 
unsa ang ginabuhat niining dios 
sa mga Hebreohanon ngadto sa 

among mga tanom?

Osiris, 
ipakita ang imong 
KAUGALINGON nga 

kusgan niining 
adlawa.Exodu 10:14-20



Unya ang Dios mipahinabo nga usa 
ka bagang kangitngit mokanaug 

ibabaw sa Ehipto. Sulod sa 
tulo ka adlaw mas itom kay sa 
dag-umon nga gabii, apan diha 
sa Hebreohanong mga balay 

wala diha ang kangitngit.

Ipapatay
ko unta kamo
kaniadto pa,
apan kana

mopamatuod
nga among mga

dios walay
gahum batok sa

inyong dios.



Pahawa sa akong 
panan-aw. Dili na gayud ko 
makakita sa inyong nawong 

pag-usab, kay niana nga adlaw 
kamo mamatay.

Ikaw misulti 
sa kamatuoran sa 

makausa. Dili na kita 
magkita pag-usab.



Ra, dakung 
dios sa adlaw, paminawa 
kami. Sulod sa tulo ka 

adlawimong gitago ang imong
kaugalingon. Dili ba ikaw

makahimo sa pagpildi
niining dios sa mga

Hebreohanon?



Maoh kini! Usa ka katapusang 
hampak, ug ang Faraon malipayon sa 

pagkakita kanamo nga mobiya sa Ehipto. 
Karong gabii ang tiglaglag moagi latas sa 
yuta sa Ehipto. Ang panganay nga lalaking 

bata sa matag pamilya mamatay. Ang 
Dios mosilot sa sala niini nga 

gabii.

Apan 
unsaon man 
ANG atong 
panganay? 
Sila ba usab 
mamatay?



Ang Dios mihatag og 
kaluwasan alang sa tanan 
nga motoo, bisan ang mga 

Ehiptohanon. Lakaw karon ug 
pagkuha og laking nating karnero 
o kanding, ihawa kini niini nga gabii 

ug ibutang ang dugo sa nating 
karnero DIHA SA duha ka kilid ug 

ibabaw sa pultahan.

Si Jehovah nagsulti, 
“Samtang ako molatas sa 

yuta karong gabii, nga nagapatay 
sa tanang panganay nga lalaki, sa 
diha nga ako makakita sa dugo diha 
sa gawas sa inyong mga pultahan 
ako mosaylo nianang balaya, ug 

ang panganay dili mamatay. Pabilin 
sa inyong balay karong gabii ug 
kan-a ang nating karnero nga 

inyong gipatay.”Exodu 10:22-29, 11:4-5, 12:3-7



Adto karon sa 
inyong Ehiptohanong 

mga agalon ug panghulam 
sa ilang mga mahalon, 

bulawan, mga alahas, ug 
plata. Ang Dios mitandog 
sa ilang mga kasingkasing. 

Sila mohatag nga libre 
ug madagayaon.

Impaki ang inyong 
mga butang ug pangandam 
sa pagbiya ugma sa buntag. 

Dili na kamo mobalik dinhi pag-
usab. Kini panamilit sa Ehipto 
sa kahangturan. Kini mao ang 
sinugdanan sa panahon alang 
kaninyo - ang inyong unang 

adlaw.



Amahan, 
kana ang bugtong 
nating karnero 

nato, dili ba mahimo 
nga mogamit og 
pulang pintal o 

bisan unsa?

Anak, ang Dios miingon 
pagpatay og nating karnero 
ug ibutang ang iyang dugo 

nganha sa haligi sa pultahan. 
Kinahanglan kita motuman 
sumala sa iyang sulti. Ikaw 

nakakita giunsa niya sa paghukom 
niadtong wala nagtuman kaniya. 
Kini nga nating karnero alang 
sa pagluwas kanimo gikan sa 

kamatayon.



Nan kini 
nga karnero 

namatay tungod 
kanako?

Alang kanako 
usab. Kay ako 
usab usa ka 

panganay nga 
lalaking anak.



Mama, 
ngano nga si 

Papa nagpintal 
sa atong 

pultahan pinaagi 
sa dugo?

Si Jehovah 
miingon, sa diha nga 
ako makakita sa dugo 

sa inyong mga pultahan 
ako mahibalo nga kamo 
nagtoo kanako ug ako 
dili mopatay ni bisan 

kinsa sulod sa 
balay. Exodu 12:26-28, 35-36



Ha, nagtoo ka 
nianang tanan nga 

patootoo? Unsaon man 
sa gamayng dugo diha sa 
pultahan sa pagpahunong 

sa kamatayon sa pag-
abot? Ang akong lalaking 

anak wala nahadlok. 
Nagpakatawa ka ba?

wala uy. Imong hunahuna talawan 
ko? Ang relihiyon para sa mga mahuyang. 

Ang maayo nga dios dili mopatay og katawhan 
tungod lamang sa pagkapyas sa pagbutang og 

dyutayng dugo diha sa pultahan. Unsa man ang 
katawhan nga wala nakadungog?

Ngano 
nga ikaw wala 

mipatay sa 
nating karnero ug 
mibutang sa dugo 

diha sa inyong 
pultahan?



Amahan, 
nganong kini 

nga gabii lahi sa 
uban?

Tungod kay 
karong gabii ang Dios 

mopadala sa iyang tiglaglag 
aron sa pagpatay sa tanang 

panganay nga lalaki kinsa wala 
nagtoo kaniya. Apan sa diha 

nga siya makakita sa dugo siya 
mosaylo niana nga balay.

Kini ang sinugdanan sa 
mga adlaw nganhi kanato. Sa matag 

tuig niini nga panahon kita mosaulog 
niini nga Pagsaylo ug mahinumdom nga 
ang Dios mipalingkawas kanato gikan sa 

kamot sa Faraon.



Oh Amahan, 
paminaw sa 

mga singgit! Ang 
tiglaglag ania na 

dinhi!

Ayaw 
kahadlok. Nagtuman 

kita sa Dios. Ang 
dugo anaa sa haligi sa 
pultahan. Nagkaon kita 

sa nating karnero.



Ang akong 
lalaking anak 

namatay! Oh Dios, 
paghimo og bisan 

unsa. Tawga si 
Moses!Exodu 12:28



IEEE!

Diliiii!

Ayaw 
Dios! Dili 

ang akong
bata!

Samtang ang 
tiglaglag misaylo 
sa syudad niana 
nga gabii, linibo 
ang namatay. 

Kadtong mitoo ug 
mibutang sa dugo 

diha sa ilang 
pultahan nabuhi.

Gikasubo ko. Ulahi 
na kaayo. Gipasidan-an na ka, apan 

ikaw nagdumili sa pagtoo. Ako nahadlok 
nga daghan ang namatay niining 

gabhiona.



ang 
atong 

lalaking 
anak 

namatay!

Pagdali,
dad-a si

Moses dinhi
sa madali.



Unsa
ang…?

Siya ang
panganay
sa iyang
pamilya!

Exodu 12:29-31

Uhggg!



Ang Faraon 
mipatawag pag-usab 

alang ni Moses.



Nakasala 
ko. Palihug 

biya sa Ehipto ug 
dad-a ang tanang 
mga Hebreohanon 

uban kaninyo. 
Ang inyong Dios 

Jehovah labaw kay 
sa akong maantos. 

Panalangini ako 
sa dili pa ikaw 

moadto.

Apan ang Faraon wala 
mitan-aw sa nawong ni Moses.



Ingon nga ang Dios misaad 
sa ilang mga amahan, human 
sa UPAT KA GATOS ka tuig sila 
nagabiya sa Ehipto. Ang mga 
Ehiptohanon mihatag sa mga 
Hebreohanon og bulawan ug 
mga alahas ug pagkaon, bisan 

unsa nga ilang buot ug madala. 
Usa kini ka malipayon nga 

okasyon alang sa Hebreohanong 
mga anak; ang unang adlaw 
sa usa ka bag-ong nasud.



600,000 ka 
lalaki, 

uban ang mga 
babaye ug mga 
bata, mibiya sa 

Ehipto aron 
sa pagbyahe 
ngadto sa 

Yuta sa Saad.

Ang Dios midala kanila sa 
adlaw pinaagi sa usa ka 
panganod, nga mihatag 
kanila og landong, ug 

sa gabii pinaagi sa haligi 
nga kalayo, nga mihatag 

kanila og kahayag.

Exodu 12:31-38, 13:21-22



KAPITULO 4

ANG

pAGGAwAS



Sila misunod hangtud sila 
miabot ngadto sa kabukiran 
ug atbang sa Pulang Dagat. 
Didto sila mikampo samtang 

sila naghisgot unsaon 
nga sila makatabok sa 

lapad nga lawas sa tubig.



Human nga 
ang Faraon 

nagsubo 
alang sa 

iyang anak, 
ang iyang 

kasuko 
misamot pa 
kini. Ngano 

nga siya 
mitugot sa 
iyang mga 
ulipon sa 
pagbiya?

ANDAMA ang 
mga karwahe. Gukda 

ang mga Hebreohanon. 
Patya silang tanan, o 
dad-a sila pagbalik.

Matuman kini 
ingon sa imong 
gisulti, imong 

kamahalan.
Exodu 14:5-7



Tan-
awa, ang 

Ehiptohanong 
kasundalohan 

naga-abot!Naipit 
kita niini nga 
kamingawan!

Si Moses 
midala kanato dinhi 

aron mamatay. Mas maayo 
pa nga buhi ingon nga 
ulipon kay sa mamatay 
niini biniyaan sa dios 

nga dapit.



Sa diha ang mga Ehiptohanon nakakita sa 
walay katabang nga mga Hebreohanon, 

ug sila nahinumdom sa tanan pag-
antos nga si Moses mipahinabo sa 
Ehipto, sila andam nga mopatay.

Kita 
anaa sa 

kabukiran ang 
atong mga kilid 

ug ang tubig 
anaa atubangan 
kanato. Naipit 

kita.
Walay 

mahimo ang Dios 
aron sa pagluwas 

kanato karon.



Tindog diin 
anaa kamo. Ang Dios 
moluwas kanato diha 
sa usa ka gamhanang 

paagi.

Ang Dios mipagahi sa 
kasingkasing sa Faraon sa usa 

pa ka higayon. Human karong 
adlawa dili na ninyo makita ang 

Ehiptohanong kasundalohan 
sa kahangturan.Exodu 14:5-13



Sa diha nga tan-awon ingon nga kon ang Ehiptohanong 
kasundalohan modasmag na nganha sa mga Hebreohanon, sa 

kalit ang haligi nga kalayo mikanaug gikan sa langit ug mibabag 
sa ilang dalan. Niana nga kagabhion, ang mga Hebreohanon dihay 
kahayag apan ang mga Ehiptohanon diha sa baga nga kangitngit.



Exodu 14:15-22

Kini usa ka dakung 
milagro. Ang mga anak 

sa Israel milakaw 
tabo sa dagat nganha 

sa mala nga yuta.

Si Moses mipataas 
sa iyang sungkod ibabaw 

sa dagat ug usa ka dakung 
hangin miabot gikan sa 

langit, nagahuyop nganha 
sa dagat, ug ang dagat 
nabahin, nagabilin og 
mala nga agianan diha 

sa ilalum sa dagat.

Sa umaabot sila moawit 
mahitungod sa usa ka Dios kinsa 
mihimo og mga agianan diha sa 
dagat. Ang matag usa makaila 
nga adunay usa ka Dios ug ang 
iyang ngalan mao si Jehovah.



Kini mipildi 
sa bisan unsa 

nga atong 
nakita

sa Ehipto.

Wow, ang 
atong Dios mao 
ang pinakamaayo 

nga dios sa 
tanan! Anaa 

kita sa tunga sa 
dagat.



Josia!
Nabuang ka

ba? Palayo diha!
Nakabalo ka nga di 

ka makalangoy!



Gusto lang 
ko makahawid 
sa nindot nga 

isda.



Sulong, 
patya ang 

tanang 
Hebreohanon!

Sa diha ang mga Hebreohanon 
hapit na tanan nakatabok, 

ang Dios mikuha sa 
tanan paril nga kalayo 
nga nagpugong sa mga 
Ehiptohanon. Sila wala 

nakakita sa dagat nga bahin, 
ug mao nga sila migukod 

sunod sa mga Hebreohanon.

Exodu 14:22-25



Karong 
adlawa, kamo 

nakakita sa gahum
ni Jehovah.

Tan-
awa, ang tubig mibalik. 

nangalumos silang 
tanan.



Ang matag Ehiptohanong 
sundalo nalumos diha 

sa dagat. Ang ilang mga 
dios sa kahoy ug bato 
wala nakaluwas kanila.

Exodu 14:27-28



Tan-awa 
ang tanang 
lawas. Ang 

dagat napuno 
sa patay nga 

kasundalohang 
Ehiptohanon.

Sa 
pagkatinuod, 

si Jehovah ang 
bugtong Ginoo nga 
Dios. Walay lain nga 

makahimo sa ingon niana 
nga butang. Mahinumdom 

kita niining adlaw 
sa kahangturan.



Gibiyaan ang dagat ug patay nga 
kasundalohang Ehiptohanon, 

ang mga Hebreohanon misunod 
ni Moses ug ang panganod 

ngadto sa lapad nga kamingawan. 
Sila mipadayon sa pagkaon 
ug pag-inom nianang ilang 

gidala gikan sa Ehipto.

Human sa daghang adlaw nga panaw 
ang panganod nga midala kanila 
mihunong duol sa mga atabay sa 

tubig. Ang mga Hebreohanon mikampo 
didto hangtud ang ilang pagkaon 

nahurot. Walay dapit nga pagakuhaan 
og dugang. Walay paglaum tan-awon.



Oo, ikaw ba
midala kanamo

dinhi aron
mamatay sa
kagutom?

Mipuyo lang unta 
ta sa Ehipto ug nabuhi 

nga mas maayo kay niini. 
Ingon nga mga ulipon 

kita dihay igong makaon. 
Dinhi wala.



Paminaw kanako. 
Wala kamo nagbagutbot 

batok kanako, apan 
batok sa Dios kang 

kinsa kita nagasunod. Si 
Jehovah nagsulti nga siya 

mopaulan og tinapay 
gikan sa langit.

Sa matag 
buntag 

kamo makakaplag niini nga 
nagatabon sa yuta. Ang 
inyo lang pagabuhaton 

mao ang pagpunit niini ug 
pagkaon niini.



Unsa ang 
gisulti ni 

Moses?Unsaon 
nato pagkuha 
og pagakaon? 
Ang mga bata 
gipanggutom.

Siya nagsulti 
nga si Jehovah…

mopaulan og 
tinapay gikan sa 
langit -matag 

buntag.



Magutman
kita kon 

dili.

Nakadungog 
na ba ka og 
tinapay nga 

nahulog gikan sa 
kapanganoran?

Hapit na ang adlaw mosidlak. 
Nagtoo ba ka nga adunay tinapay 

nga anaa sa yuta sama sa 
giingon ni Moses?

Wala, 
apan wala 
gayud ako 

nakadungog 
og agianan pod 
sa dagat. Kini 
nga Dios ni 

Moses mao ang 
Magbubuhat sa 
Kalibutan. Dili 
kini malisod 
alang kaniya 

sa paghimo og 
tinapay nga 

mahulog gikan 
sa panganod. 
Dali oras na. 

tanawon 
nato.

Exodu 14:21-22, 30, 16:2-3, 16:7-8



Ngano nga
kita sige og
duhaduha?

Tinapay 
gikan 

sa langit, 
sama sa iyang 

gisulti.



Tan-awa!
Nagkatag 

kini. Oh lami 
kini! Dugos ang 

lasa niini.

Sa pagkatinuod, 
si Jehovah ang Dios 
ug si Moses iyang 

profeta.



Samtang diha sila sa 
kamingawan, ang Dios mipakaon 

kanila pinaagi sa langitnong 
pagkaon sa mga anghel.

Samtang ang panganod mitindog ibabaw sa ilang 
kampo, ang mga Hebreohanon mipuyo duol sa mga 

tubod sa tubig ug mikaon sa langitnon nga tinapay, 
apan sa diha nga ang panganod misugod sa paglihok, 

sila mihipos sa ilang mga tolda ug misunod 
niini ngadto sa wala nailhi nga kamingawan.



Siya 
mihatag 

kanato og 
tinapay, apan 
karon siya 
mopatay 
kanato 

pinaagi sa 
kauhaw.

Ang 
akong gamay 

nga babayeng anak 
mamatay kon kita 
dili makakuha og 

tubig sa dili 
madugay.

Apan dihay miabot 
nga panahon 

sa diha nga sila 
nahutdan og tubig.



Mipuyo ra unta 
ta sa Ehipto. Sa laing 

adlaw ang tanan natong 
mga mananap mamatay, ug 
human niana ang mga bata 

magsugod og kamatay. 
Among ibunal ang inyong 

ulo diha sa mga bato.

Ang 
Dios

ba uban 
kanato
o wala?

Moadto ko 
ug makigsulti
ni Jehovah.

Exodu 16:14-15, 17:2-4; 
Salmo 78:24-25



Ang Dios misulti ni Moses 
unsa ang pagabuhaton.

Duol ug 
tan-awa 

ang gahum ni 
Jehovah. Kamo 
wala nagtoo 
kaniya. Kamo 
nagbagutbot.



Siya mihatag
kaninyo og tinapay, 

ug karon siya 
maghatag

og tubig gikan niining 
patay nga bato.



IEEEE!

WAK!

Exodu 17:5-6



Ang tubig 
miagas sama 

sa usa ka suba.



Usab ang panganod milihok ug 
ang mga Hebreohanon mihipos 

ug misunod niini ngadto sa 
kamingawan ngadto sa usa 
ka bukid gitawag nga Sinai.



Didto si Moses miampo ug 
ang Dios misulti ngadto 

kaniya pag-usab.

Ipahinumdom kanila 
ang tanan nga akong 
gibuhat ngadto sa mga 

Ehiptohanon, sa giunsa nga 
ako mipalingkawas

kanila, mipakaon kanila 
ug mihatag kanila og 

tubig gikan sa usa ka 
dakungbato.

Exodu 17:6, 19:1-6, 9



Sultihi sila nga 
kon sila motuman sa 

akong kasugoan nan sila 
mahimo nga akong pinasahi 

nga katawhan sa labaw 
sa ubang kanasuran sa 
ibabaw sa yuta. Kon sila 

motuman, sila mahimo nga
gingharian sa

mga pari.
Moses, sa 

diha nga ako 
makigsulti

kanimo, ako 
moanhi diha 
sa usa ka 

mabaga nga 
panganod aron 
ang katawhan 
makakita ug
makadungog 
nga mao kini 

ako.



Si Moses mikanaug sa bukid 
ug misugilon sa katawhan 
sa tanang gisulti sa Dios.

Motuman kami. 
Mobuhat kami sa 

matag butang ang 
Dios nagsulti.

Nan adto, ug labhi 
ang inyong mga bisti ug 

inyong mga lawas; pangandam sa 
inyong kaugalingon kamo aron 

sa pagsimba sa Dios. Tulo ka 
adlaw gikan karon ang Dios 

moduaw kaninyo.



Ingon sa gisugo sa Dios, sa 
ikatulo ka adlaw ang tanang 
katawhan mitapok atubangan 
sa bukid aron sa paghulat sa 

Dios nga mosulti. Ang katingad-
an nga panganod mipaubos 
nganha sa bukid ug unya…”

Moses, tungas 
sa bukid.



Moses, Sa diha nga 
ikaw mokanaug, butangi 

og mga koral palibot niini 
nga bukid. Kon si bisan kinsa 
sa laing katawhan mohikap 

niini nga bukid sila 
mamatay.

Ako
mohatag kanimo

sa Napulo ka
Sugo, nga ikaw

kinahanglan
mosulti sa
katawhan.

Exodu 19:7-25



    Ikaw dili 
magbaton og laing 
dios gawas kanako.
Ikaw dili mohimo og

larawan sa bisan 
unsa nga matang aron 

gamiton ingon nga 
tabang sa pagsimba.

Ayaw isulti ang akong
ngalan nga walay 
pagkatinuod ug 

seryoso.

Ang ikapito nga adlaw 
sa semana kinahanglan 

igahin aron sa 
pagsimba kanako.

Pasidunggi ang 
imong amahan ug

inahan.

Ayaw pagpatay.

Ayaw paghimo og
pakighilawas uban ni
bisan kinsa gawas sa
imong giminyoan nga

paris.

Ayaw pangawat.
Ayaw pagsulti og bakak

nga balita sa uban.
Ikaw dili gayud

motinguha sa pag-
angkon sa bisan 
unsang butang

nga iya sa laing tawo.

Exodu 20:3-17



Sa diha nga si Moses 
mikanaug gikan sa bukid, 

siya mitigom sa 70 ka lider 
sa Israel ug misugilon 

kanila sa kasugoan sa Dios.

Mobuhat
kami 

kanila.

Maayo
sila nga mga

sugo.

Kamong 70 ka 
lalaki mobalik ngadto sa 

bukid uban kanako. Ang Dios 
motagbo kaninyo didto ingon 
sa iyang gihimo kanako. Kamo 
mismo makakita. Apan una sa 

tanan ako kinahanglan mosulat 
diha sa usa ka basahon sa 

kasugoan nga gisulti sa Dios 
nganhi kanako.



Si Moses mabinantayon sa 
pagsulat sa matag butang 
ingon nga ang Dios misulti 
niini. Ang Espiritu sa Dios 

mitabang kaniya sa dili paghimo 
og bisan unsa nga mga sayop.



Sa diha nga 
si Moses 

nakahuman sa 
pagsulat sa 
mga pulong, 
siya mitigom 
sa katawhan 
pagtingob ug 
mibasa sa mga 
pulong sa Dios 
ngadto kanila.

Busa ang nasud sa Israel 
mihimo sa usa ka pakigsabot 

uban sa Dios. Siya mopanalangin 
kanila, mohatag kanila og 

kinabuhi, ug moluwas kanila 
gikan sa ilang kaaway, ug sila 
magmatinumanon sa tanan 

niyang kasugoan, nagalakaw 
diha sa pagkamatarung.

Ang tanan nga
gisulti sa Dios
maayo, ug kami
motuman niini.



Ang Dios misugo ni Moses sa 
paghalad sa usa ka dugo nga 
sakripisyo ug sa pagpisikpisik 
sa katawhan pinaagi sa dugo.



Ang tanan makasasala, takos sa 
kamatayon - bisan si Moses ug 

Aaron. Apan ang Dios maloloy-on. 
Siya mihatag og dalan sa pag-ikyas.



Pinaagi sa pagpatay sa inosente nga nating karnero ug sa 
pagpisikpisik sa dugo diha sa nasud ang Dios motabon sa ilang 
mga sala ug dili mopatay kanila, ingon sa nahiangay kanila. Ang 

nating karnero nga dili takos sa kamatayon namatay puli sa 
dapit sa daghan nga mga makasasala nga takos sa kamatayon.

Karon nga 
ang inyong mga sala 

gitabonan, kamong 70 
mouban kanako tungas sa 

bukid ug kamo makakita 
sa himaya sa Dios.

Exodu 24:1-8



Mao nga ang 70 ka anciano 
sa Israel misunod ni 

Moses pagtungas ngadto 
sa bukid diin ang Dios 

misulti ngadto ni Moses.



Sa kalit, atubangan kanila 
mipakita ang trono sa Dios.

Ang
himaya
sa Dios!



Ang 70 ka anciano mitan-aw 
samtang si Moses mitungas 

ngadto sa bukid ug nawala diha 
sa nagasiga nga himaya sa Dios.

Walay tawo 
nga sama ni Moses 
nga nakigsulti sa 
Dios nawong sa 

nawong.

Katahum
ana!

Ug himaya.

Exodu 24:9-10



Moses, ikaw 
mopahimo sa katawhan 

sa pagtukod og usa 
ka tabernakulo diin 

magsimba kanako. Kini 
makabaton og halaran 
aron sa paghalad og 

mga sakripisyo ug usa ka 
balaang dapit diin ako 
motagbo sa labaw nga 

pari kausa sa usa ka tuig 
sa tibuok ninyong 
mga kaliwatan.

Ako mosulti kanimo og 
sakto unsaon sa paghimo 
sa tabernakulo. Ang tribo 
ni Levi mahimo nga akong 

mga pari, ug si Aaron, 
ug iyang lalaking mga 

anak sunod kaniya, mao 
ang labaw ngapari. Sila 
motudlo sa katawhan 

aron mahimong matarung 
ug sila mohalad og mga 

sakripisyo sa diha 
ang katawhan 

makasala.



Pila na ka 
semana ang nangagi 

nga siya nawala ngadto 
sa kalayo niana nga 
bukid. Patay na siya 

karon.

Oo, 
dili kita 

maglingkod 
dinhi sa 

kamingawan sa 
kahangturan.

Nagkinahanglan
kita og usa ka dios 
aron sa pagdala 
kanato ingon sa
gibuhat ni Moses.

Maghimo 
kita og usa 
bulawanong 

larawan ngadto sa 
atong Dios.



Ihatag 
kanamo

ang inyong
bulawan.

Si Moses 
patay na. Si Aaron 
mohimo kanato og 

usa ka dios nga 
bulawan aron sa 
pagdala kanato 

ngadto sa Ehipto.



Pinaagi sa ilang kaugalingon 
nga mga kamot ang mga buang 
mimugna sa usa ka estatwa sa 

usa ka toro ug mitawag niini nga 
dios. Ang orihinal nga larawan 

ni Satanas sa wala pa siya 
nakasala ingon nianang usa ka 
toro. Bisan ang katawhan wala 

masayud niini, si Satanas midasig 
kanila sa pagsimba kaniya.

si aaron misunod sa mga tinguha sa katawhan ug 
mitabang kanila sa pagtukod sa dios nga bulawan.

Exodu 20:4, 25:8-9, 28:1-3, 32:1-4; Ezekiel 1:10, 10:11, 28:14



Ang Dios nakasugo na kanila sa dili 
paghimo og bisan unsa nga larawan 

ingon nga tabang sa pagsimba, 
apan sila nagsunod sa kaugalingon 

nila nga mga hunahuna.

Si Aaron buangon kaayo. Siya 
nasayod nga ang larawan 
dili usa ka dios, apan siya 

nahadlok sa katawhan.

Ania ang 
inyong dios, 
nga mipagawas 

kaninyo sa yuta sa 
Ehipto. Ugma kami 

momantala og usa ka 
dakung sakripisyo 

ug magsimba ni 
Jehovah.



Ang Dios misulti ngadto ni Moses 
ug miingon, “Lugsong karon. 

Ang katawhan nakahimo og usa 
ka dakung sala. Sila mihimo sa 
ilang kaugalingon nga hubo ug 

sila nagsayaw atubangan sa usa 
ka diosdios. Ako kinahanglang 

molaglag kanilang tanan. Ang ilang 
kasingkasing magahi. Wala sila 

naglakaw diha sa pagkamatarung.”

Ang katawhan 
misayaw ug mihimo 

sa ilang kaugalingon 
nga hubo. Sila 
naghubog ug 

nakighilawas. Ang 
Dios andam na sa 

paglaglag kanilang 
tanan ug mopadala 
kanila ngadto sa 
kalayo nga iyang 
giandam alang sa 
Yawa ug sa iyang 

mga anghel.

Exodu 32:5-10



Inyong 
gisupak ang 
kasugoan sa

Dios!

Si Moses nasuko sa diha nga 
siya nakakita nga ang katawhan 

nakalimot sa Dios ug mihimo 
kanila og usa ka diosdios.



Si Moses mibuak 
sa mga papan 
nga bato diin 
nahisulat ang 

kasugoan.



Wala ba siya 
MIINGON nga dili 

magbaton og laing 
mga Dios apan si 

Jehovah?Makahimo ba ang 
estatwa nga hinimo sa 

inyong kaugalingon nga 
mga kamot, nga inyong 

magbubuhat? Si Moses mihampak sa 
bulawang baka ug midugmok 
niini ngadto sa pagkapulbos.Exodu 20:3-4, 32:15-20



Mosunod 
kami sa Dios 
ni Abraham, 
Isaac, ug 
Jacob.

Ako mas 
mosunod 

sa Dios nga 
nagbahin sa Pulang 
Dagat, bisan kon 

siya walay 
larawan.

Kon kamo anaa 
sa bahin ni Jehovah, duol 

ug tindog uban kanako. Kon 
kamo gayud mosimba sa mga 
dios sa Ehipto nan pabilin 

diin kamo anaa.



ang silot 
sa sala kamatayon. 

Si Jehovah nagaingon nga 
sila kinahanglang mamatay. 

Karon kuhaa nga inyong 
espada ug patya ang tanan 
niadtong nagagamit sa mga 
larawan ingon nga tabang 

sa pagsimba.



3,000 ka 
tigsimba og 

diosdios ug mga 
makihilawason 
ang namatay 

nianang adlawa.

Kaloy-i!

Diliii!

tig
bas

a!

tig
bas

a!

Exodu 32:26-28



Si Moses 
mitungas ngadto 

sa bukid ug 
sa makausa pa 

pinaagi sa iyang 
kaugalingon 

nga tudlo ang 
Dios misulat sa 

kasugoan sa 
duha ka papan 
nga bato. Sa 
diha nga si 

Moses mikanaug 
pag-usab, siya 

mipakita sa 
katawhan sa 

kasugoan sa Dios 
ug sila miuyon sa 
pagtuman kanila.



Ang Dios nagsulti 
nga kamo usa ka gahi og 

kasingkasing ug masinupakon 
nga katawhan. Sa diha nga kamo 
nakasala, siya misulti kanako 
nga siya mopatay kaninyong 

tanan, apan ako miampo alang 
kaninyo ug siya mokuha sa 

inyong sala. Si Jehovah 
maloloy-on gayud ug 

mapasayloon.



Ang Dios mihatag og mga direksyon 
aron sa pagtukod og usa ka tabernakulo. Kon 

kita motukod niini sumala sa iyang paghingalan siya 
makigtagbo kanato didto. Tungod kay kitang tanan 

makasasala, ang Dios miandam og paagi diin pinaagi niini 
kita makaduol nganha kaniya. Ang mga Levihanon mohalad 
og dugong sakripisyo sa matag adlaw. Kausa sa tuig ang 
dugo ibutang diha sa Arka sa Pakigsabot. Sa diha ang Dios 
makakita sa dugo diha sa arka, ingon sa iyang nakita sa 

Ehipto siya mokuha sa atong mga sala ug kita dili 
mamatay. Kini ang paagi sa Dios sa pagpasaylo.



Ug mao nga ang 
tabernakulo nahuman ug ang 
pari misugod sa paghalad sa 

inadlaw nga mga sakripsiyo. Sa 
diha ang Dios nakakita sa pagtoo 
niadtong mihalad sa dugo sa mga 

mananap, siya mikuha sa ilang 
mga sala.



UG SA INGON 
ANG TABERNAKULO 

NAKOMPLETO, UG ANG 
MGA PARI MISUGOD SA 
PAGHALAD SA INADLAW 

NGA MGA SAKRIPISYO. SA 
DIHA ANG DIOS NAKAKITA 

SA PAGTOO NIADTONG 
MIHALAD SA DUGO SA MGA 
MANANAP, SIYA MIKUHA 

SA ILANG MGA SALA.

APAN ANG KATAWHAN 
WALA NALIPAY SA 

ILANG PAGPUYO DIHA 
SA KAMINGAWAN, 

MAO NGA SILA 
MIMULO SA TANANG 

PANAHON.

APAN DIHAY MIABOT NGA USA KA ADLAW SA DIHANG ANG 
ILANG MGA MULO UG PAGKADILI MATINOOHON MIPAHINABO 

SA DIOS SA PAGDALA OG PAGHUKOM NGANHA KANILA.



ANG DIOS MIANDAM SA DAGHANG MAKAMATAY NGA MGA BITIN ARON 
PAGSULOD SA KAMPO UG PAGPANGITA SA INIT NGA UNOD. ANG DIOS MALOLOY-

ON, APAN SIYA DILI MOTUGOT SA SALA NGA MOPADAYON SA KAHANGTURAN.

IEK! 
TAN-AWA. MGA 
BITIN…DAGHAN 

SILA!



wala nadugay ang kampo napuno 
sa makamatay nga mga bitin.

Exodu 34:28-32, 39:32; 
Numero 21:5-6



Dios
tabangi
kami!



Apan bisan ang mga bitin 
nakakaplag kanila diha sa 

ilang mga tolda sa kagabhion.

HIS
SS

S

HIS
SS

S



Tabangi 
ko. Napaakan 

ko.



Diliiii!



Bisan ang mga anak 
miantos tungod sa mga 
sala sa mga GINIKANAN.

Dili, 
Joab!

Mama!

Numero 21:6



Gikan sa tibuok kampo 
ang mga singgit sa 

nagaantos ug nagasubo 
madungog. Ang suhol 
sa sala kalisangan.

Sama niini 
sa tibuok 
kampo ug 

nagasamot sa 
matag minuto. 
Daghang ang 

patay na.

Kinahanglan 
pangitaon nato si 

Moses. Sa pagkatinuod 
kini buhat sa Dios. Siya 
nasuko sa katawhan 

tungod sa ilang 
mga sala.

WAK!WAK!



Kinahanglan 
ka makigsulti sa 

Dios. Kami angayan 
niini nga silot, apan 

pangayo kaniya 
nga mopakita og 

kalooy.

Kanus-a 
man ang 
katawhan 
makakat-

on nga ang 
Dios seryoso 
mahitungod 

sa sala?



oh 
Dios, palihug 

pagmaloloy-on 
sa imong katawhan. 
Pasayloa ang ilang 

mga sala.

Lakaw. Paghimo
og usa ka bitin nga

tumbaga, sama sa mga
namaak sa katawhan.
Ibutang kini sa haligi

aron ang tanan makakita.
Sultihi sila nga sa yano

motan-aw nganha sa
tumbagang bitin ug sila

dihadiha maayo.

Numero 21:7-8



Ang Dios 
mihatag og PAAGI. 
Tan-awa lang ang 

tumbagang bitin ug 
kamo maayo.



Mamatay
na siya.

Dili! Ang 
Dios mihatag 

og PAAGI. Ablihi 
lang ang inyong 
mga mata. Tan-
aw ug mabuhi!



Usa ka 
milagro

kini!

Kinahanglan
kita mosulti

sa uban.

Miayo kini
kanako. 
Mosulti

ko sa uban.



Tan-aw 
ug

mabuhi.

Numero 21:9



Ngano 
nga nagtiaw kaniya 
pinaagi sa bakak nga 

paglaum.

Ang uban
mitan-aw ug

naayo.

Wala ba ka 
nakakita nga ako himatyon. 

Ngano nga nagsamok ka 
kanako pinaagi niana nga 

binuang?



Gikasubo 
ko nga siya 
dili motoo.

Daku 
siya og 
garbo.

Patay na
siya.



Apan ang katawhan 
mipadayon sa pag-adto 

sa ilang kaugalingon nga 
mga dalan, sa makadaghan 

napakyas sa pagtuman 
sa kasugoan sa Dios.

Sa makausa pa ang 
katawhan nakakita sa gahum 
sa Dios. Ang kampo mibalhin 
gikan sa mga bitin ug ang 

kinabuhi mibalik sa normal.



Ang mga anak sa Israel 
misunod sa panganod. Ang 
Dios mipakaon kanila pinaagi 

sa manna gikan sa langit 
ug mihatag og tubig alang 

kanila nga pagaimnon.

Siya midala na unta kanila ngadto 
sa gisaad nga yuta, apan sila 

nagmasinupakon ug dili motuman sa 
iyang kasugoan, mao nga ang Dios 

mipahinabo kanila sa pagsuroysuroy 
sa kamingawan sulod sa 40 ka tuig.Numero 21:9, 32:13



Moses, ikaw naghunahuna nga ikaw lamang ang duol sa Dios. 
Kami balaan usab ingon kanimo. Ang tinuod, ang tibuok katigoman 
balaan. Walay makasasala nga nabilin uban kanamo. Ug ang Dios 
nagpuyo kanato. Wala kami nagkinahanglan kanimo ug Aaron sa 
paglibot pagsulti kanamo unsa ang pagabuhaton ug nagahimo 

sa inyong mga kaugalingon nga mga maghuhukom labaw 
kanamo. Makahimo kami sa paghukom ingon man 

kaninyo.

Oo, gikapoy 
na ko niining tanan 
nga paglibotlibot sa 

diserto uban sa Dios nga 
nagpatay tungod sa 
walay bili nga mga 

butang.

Oo, sayop kini 
ni Moses. Ang iyang 
mga sumbanan taas 

kaayo.



Si Moses miadto 
sa tabernakulo ug 
nangutana sa Dios 

unsa ang pagabuhaton.



Ang Dios misulti, “Kamo nagkuha og daku ra 
kaayo nga buluhaton alang sa inyong kaugalingon, mga 

lalaking anak ni Levi. Kamo makabaton og mga tawo 
nga mahimong pari sa diha ang Dios wala mitakda 

kanila nga mao ang buhaton.

Ugma ang Ginoo mohukom 
tali kanatong tanan ug kita masayud kinsa ang 
mga pari sa Dios, kinsa ang balaan ug kinsa ang 

dili. Duol sa tabernakulo ugma sa buntag. Dad-a ang 
inyong mga insenso uban ang kalayo diha kanila.

Numero 
16:2-6



Sa pagkasunod adlaw.

Paduol, kamong 
nagpahayag 

sa inyong pagkabalaan, 
kamo nga buot mahimong 

mga pari ug modumala 
sa katawhan.



Ang Dios motagbo 
kanato dinhi karong 

adlawa, ug Siya mopili. 
Makakita kita sa iyang 

gahum ug himaya.



Ilain 
ang inyong mga 

kaugalingon gikan niini 
dautang katawhan, kay 
ako mopatay kanila sa 

kadyut.



Palayo gikan
sa ilang mga tolda. 

Ayaw paduol kanila o 
kamo mamatay
uban kanila.

Numero 16:19-24



Aniay usa ka pagsulay. 
Kon kining mga tawhana 

mamatay sa usa ka normal nga 
kamatayon, nan kamo mahibalo 

nga ako mini nga profeta ug 
nga ang Dios wala nagsulti 

pinaagi kanako.

APAN KON KARONG ADLAWA 
MAKAKITA OG BAG-ONG BUTANG, 
KON ANG YUTA MOLAMOY KANILA 

UG SA TANAN NILANG GIPANAGIYA 
MAHULOG NGADTO SA BANGAG SA 
IMPYERNO, NAN KAMO MASAYOD 

NGA SILA NAKASALA BATOK 
SA DIOS UG NGA AKO 

IYANG PROFETA.



Tabang!
Yieeeee!

krak
!

broommmm!
broommmm!

Diliiii!



Ang tanang mga tawo nga 
nagtinguha nga mahimong 
mga pari gilamoy nga buhi 

ngadto sa kalayo sa impyerno 
nga giandam alang sa yawa 

ug sa iyang mga anghel.

Numero 16:28-33



kadto usa ka 
adlaw ang 
mga anak 
sa Israel 
dili gayud 
malimot. 
Ang Dios 

mihimo niini 
nga tin-aw 

nga si Moses 
ang iyang 
profeta, 

ug kadtong 
iya lamang 
nga gitudlo 

mahimo 
nga iyang 
mga pari.

Punita ang 
ilang tumbagang 
mga insenso ug 

himoa sila nga tabon 
sa halaran. Sa diha 
nga kamo makakita 
sa tumbaga nga

nagtabon sa 
halaran kamo mahinumdom 

niini nga adlawa, sa diha nga ang 
mga tawo misalikway sa kasugoan 
sa Dios ug mitinguha sa paghimo 
sa ilang mga kaugalingon nga 

mga pari.



Ang himaya sa Dios sa kanunay mitindog 
ibabaw sa tabernakulo ug ang katawhan sa 
kinabubut-on misunod ni Moses ngadto ug 
nganhi sa kamingawan sunod sa 40 ka tuig.

Ang Dios mipadayon sa 
pagpaulan og tinapay 

gikan sa langit, ug siya 
mihatag kanila og tubig 

gikan sa dakungbato. Ang 
haligi nga kalayo mitabon 

kanila sa kagabhion 
ug ang panganod sa 
adlaw. Sila mipuyo ug 

nakakaton sa pagbantay 
sa kasugoan sa Dios.

Ang 
himaya sa 
Dios uban 

kanato ug siya 
nagahatag 
kanato og 

tinapay gikan 
sa langit.

Numero 16:37-38



Ang mga pari 
miatubang ngadto 
sa tabernakulo ug 

mihalad sa inadlaw nga 
mga sakripisyo ingon 
sa gisugo ni Moses.



Human sa 40 ka tuig diha sa kamingawan, 
samtang ang matag usa nangandam 
sa pagsulod ngadto sa Gisaad nga 
Yuta, ang Dios mitawag ni Moses 

ngadto sa bukid. Didto, human sa usa 
ka katapusang pakigsulti uban sa Dios, 

siya mihigda ug sa hilom namatay.



Dihadiha ang iyang 
espiritu gidala ngadto sa 
presensya sa Dios. Didto 
siya magpabilin hangtud 
sa katapusan sa panahon 
sa diha nga siya mouban 

sa iyang katawhan diha sa 
yuta nga ang Dios misaad 

ngadto ni Abraham.

Duol sa 1451 B.C. - Deuteronomio 34:4-5



Duolan sa 500 ka tuig ang miagi 
sukad nga si Jehovah nga Dios 

mitawag ni Abraham aron sa pagbiya 
sa iyang katawhan ug sa paglakaw sa 
yuta nga ang Dios mohatag kaniya.

Ang saad sa Dios ngadto ni 
Abraham ug Sara sa paghimo nga 

usa ka dakung nasud gikan sa 
ilang lalaking anak nga si Isaac 
natuman. Ang napulo ug duha ka 
lalaking anak sa Israel nahimong 

napulo ug duha ka tribo ug 
usa ka panon sa katawhan.



Sila miagi sa 
pagkahimong ulipon, 

milibodlibod sa diserto 
uban ni Moses, midawat 
sa balaod sa Dios, ug 
karon sa katapusan 
nagasulod sa Yuta 
sa Saad. Sa tibuok 

kamingawan nga panaw 
usa ka batan-ong 

lalaki sa kanunay uban 
ni Moses, nagatan-aw 
ug nagakat-on unsaon 
sa pagdala sa Israel.



Kana nga batang 
lalaki midaku 

nga mahimong 
kusgang 

manggugubat, 
si Joshua.



Human nga si Moses miadto 
uban sa Dios, si Joshua gipili 

sa Dios sa pagdala sa katawhan 
ngadto sa yuta nga ang Dios 
misaad ngadto ni Abraham.

Ang katawhan nahinumdom sa 
pagprofesiya nga sila mahimong mga 

langyaw diha sa usa ka yuta ug nga human 
sa 400 ka tuig sila pagadad-on pagbalik 
ngadto sa yuta sa ilang mga amahan. 
Ang Dios mituman sa iyang pulong.



Sa adlaw nga 
sila mitabok sa 

Jordan, ang 
manna gikan sa 
langit mihunong 
ug sila mikaon 
og preskong 
pagkaon gikan 

sa yuta.

Oh bana, 
kahibulongan 

kini nga yuta nga 
gihatag sa Dios 

kanato.

Oo, usa kini ka 
maayong dapit alang sa pagpadaku sa 
atong mga anak ug magtudlo kanila sa 

pagkinabuhi diha sa pagkabalaan 
ug kalinaw.

Deuteronomio 34:9; 
Joshua 5:12



KAPITULO 5

ANG 

GINGhArIAN



Ang katawhan nga nagapuyo 
sa Palestina, ang yuta nga diin 
ngadto ang mga anak sa Israel 

moadto, mga dautan. Sila gitawag 
nga mga Canaanhon ug dihay 

lahi nga sinultihan kay sa mga 
Israelinhon. Sila mihalad og tawo 

nga mga sakripisyo ug miyukbo 
atubangan sa mga Dios nga bulawan, 

plata, tumbaga, ug kahoy.

Kami 
naghalad niining 
inosenteng bata 
nganha kanimo, 
O Baal. Hinaut 

nga kining dugo 
mohupay sa imong 

kapungot.

Ako mohatag 
sa akong bata 

aron sa pagbayad 
alang sa sala sa 

akong kalag.



Ang Dios mipadala og mga 
profeta ug mga pari aron sa 

pagsulti kanila sa paghinulsol, 
apan sila mipadayon diha sa 
ilang mga sala. Ingon nga 

ang Dios milaglag sa katawhan 
sa adlaw ni Noa ug ang mga 

syudad sa Sodom ug Gomora, 
mao nga siya karon molaglag 

sa katawhan sa Canaan.

Sa umaabot 
nga adlaw 

kita mahimong 
labaw nga mga 
pari ug kita ang 

manghalad og mga 
sakripisyo.

Dili kini 
maayo apan 
kinahanglan 

kini 
pagabuhaton. 

Pagbuhat 
og maayo, 

magdawat og 
maayo; pagbuhat 

og dautan, 
magdawat 
og dautan.

Deuteronomio 18:9-11



Ang tigsimba og diosdios
nga katawhan kinsa mipuyo diha
sa Gisaad nga Yuta misupak sa

presensya sa mga anak sa Israel
ug nakig-away sa ilang yuta.



Imong
gipatay

ang imong
katapusang

bata.

Nganong
nangahas ka 
sa pagsulod 

niining
balaan nga

templo!



Sa diha ang dugoong gubat
sa katapusan nahuman, ang 

mga Hebreohanon mibuntog sa 
ilang mga kaaway, ug ang yuta 
naghulat kanila nga ilogon, si 
Joshua nakigsulti sa katawhan.

Ang
atong 

pinakadaang
kagikanan, si

(Abraham, 
miabot gikan sa 
usa ka katawhan 
nga tigsimba og 

diosdios.)
Ang Dios misulti 
ngadto kaniya 
ug misaad sa 

paghimo kaniya 
nga usa ka 

dakung nasud.



Ang Dios usab 
miingon nga ang iyang 

katawhan molugsong ngadto 
sa Ehipto ug didto magpabilin 
sa 400 ka tuig, human niana 

siya modala kanila pagawas ug 
mopagawas kanila balik nganhi niini 

nga yuta gayud nga karon kamo 
nagtindog. Ania kita karon kapin sa 
500 ka tuig ang miagi ug ang Dios 

mituman sa iyang mga saad ngadto 
ni Abraham. Karon sulod ug puyo 
sa nabilin sa yuta. Ayaw pagsunod 
sa sanglitanan sa mga makasasala 

kinsa mipuyo niini nga yuta una 
kaninyo, kay ang Dios mohukom

kaninyo ingon man
man kanila.

Joshua 24:2-14



Diha sa bag-ong yuta sila anaa sa 
kalinaw. Ang matag usa nanag-

iya sa iyang kaugalingon nga uma 
ug dihay daghan nga makaon. 
Ang Dios mipanalangin kanila 
labaw sa tanang katawhan.

Ang 
inyong

pagkaon
andam na.

Pagkahuman 
namo sa 

pagkuha niini nga 
dakungbato.



Ingon sa 
gisaad sa 

Dios, ang mga 
Hebreohanon 

midaghan
hangtud nga 
sila mipuno 

sa yuta.
Ang ilang mga 
syudad buhi sa

kaayohan 
ug hustisya. 

Ang bago
nga nasud 

gitawag nga 
Israel.

Kalinaw 
nganha kanimo 

igsoon. Komosta man 
ang isda karon?

Presko
gikan sa 
dagat sa 
kanunay.



Si Jehovah 
mipildi sa inyong mga

kaaway, apan sa gihapon 
adunay pagsimba og 

diosdios niini nga yuta. Pilia 
ninyo niining adlawa kang 

kinsa kamo moalagad, kon sa 
mini nga mga dios niini nga 
katawhan, sa kang kinsang 
yuta kamo nagpuyo, o sa 
Dios ni Abraham. Alang 

kanako ug sa akong 
balay, kami moalagad 

sa GINOO.

Kami 
magsaad 

nga 
moalagad 
sa GINOO.

Ang Dios dili 
motugot nga kita 
gayud mosalikway 
sa GINOO, aron sa 
pag-alagad sa laing 

mga dios; Kay uban sa 
dakung gahum si Jehovah 

mipalingkawas kanato 
gikan sa atong pagka 
ulipon sa Ehipto, ug 
miatiman kanato diha 

sa kamingawan.



Ang Dios usa ka 
balaang Dios; siya usa 

ka abughoan nga Dios; Kon 
kamo mosalikway kaniya ug 
mosunod sa mga diosdios 

siya moliko ug
mopasakit kaninyo, ug

mohurot kaninyo.

Ug ang 
GINOO mipapahawa 

atubangan kanato sa 
tanang katawhan, bisan 

ang mga Amorihanon 
nga mipuyo niini nga 
yuta. Busa kami usab 
moalagad sa GINOO;

kay siya among 
Dios.



Kamo mga saksi batok 
sa inyong mga kaugalingon 

ngakamo mipili sa GINOO, aron 
sa pag-alagad kaniya.

Kami mga
saksi.

Ingon nga kami mituman ni 
Moses sa tanang mga butang, sa ingon 

magtuman kanimo, lamang ang GINOO nga 
imong Dios mag-uban kanimo, ingon nga siya 
uban ni Moses. Si bisan kinsa nga nagrebelde 

batok sa kasugoan sa Dios pagapatyon.

Ako mosulat 
diha sa usa ka basahon 

sa pakigsabot nga inyong 
gihimo uban sa Dios

niining adlaw.



Mga 
maghuhukom, 

kinsa nakigsulti 
sa Dios ug 
nagbasa sa 
mga pulong 
ni Moses, 

midumala sa 
iyang katawhan. 
Sila mipasabot 
sa balaod sa 

Dios ngadto sa 
katawhan ug 
midala kanila 
sa pagtuman 

sa Dios.

Si Moses
miingon ang

tag-iya mao ang 
manubag sa kadaut 

ug ang baka 
pagapatyon.

Unsa ang sulti
sa balaod sa Dios
mahitungod sa usa 

ka baka nga misungag 
og usa ka tawo.

Exodu 21:28-29; 
Joshua 24:15-24



Sa makadiyot ang 
katawhan nakahinumdom 

sa mga milagro nga 
gihimo sa Dios ilalum ni 
Moses ug Joshua. Sila 
nagmapasalamaton nga 

nahimong gawasnon 
sa Ehiptohanong 

pagkaulipon. Sila mialagad 
ni Jehovah nga Dios ug 

mihalad og mga sakripisyo 
ingon nga sila gisugo.

Amahan, ngano 
nga ang mga pari 

mopatay man sa atong 
nating karnero?Ang 
tiglaglag ba mosaylo 
sama sa iyang gibuhat 
sa diha nga ang atong 

amahan didto sa 
Ehipto?

Dili anak, ang 
tiglaglag dili moabot, 
apan ang dugo niini nga 

nating karnero motabon sa 
atong mga sala ug maghimo 
kanato nga kahimut-an diha 

sa panan-aw sa Dios.



Sila misaad ni 
Joshua nga sila 

mosimba sa Dios ug 
mobantay sa iyang 
kasugoan, apan dili 
tanan mipadayon 

sa pagsimba 
ni Jehovah.

Sa diha ang mga milagro mihunong, ang 
sunod nga kaliwatan nakalimot sa buhi 
nga Dios, ug misimba diha sa atubangan 
sa walay kinabuhi nga mga larawan. Sila 

usab misimba sa ilang mga ginikanan.



Ingon sa gipasidaan 
ni Joshua, ang Dios 

mipadala sa pagano aron 
sa paglaglag sa Israel.

Yahhhh!

Dili! Luwasa 
ko Baal!

Mga Maghuhukom 3:7-8, 12-13, 4:1-2, 10:6-7



Sa diha nga ang paghukom 
moabot sa katawhan sa 

Dios, sila nahinumdom sa 
iyang balaod ug misugid 

sa ilang mga sala.

Sa diha nga sila misugid 
sa ilang sala siya 

mipasaylo kanila ug 
mibalik sa ilang yuta.

O Jehovah, 
pasayloa kami sa 

among mga sala ug 
ibalik ang among 

kalinaw.



Ang katawhan 
misamot nga gikapoy 
sa pagsunod sa mga 
Maghuhukom kinsa 
nangita sa Dios ug 

mitultol sa katawhan 
gikan sa basahon sa 
Dios, mao nga sila 
mihukom nga sila 

mohimo og usa ka hari 
aron sa pagdumala 

labaw kanila.

Ang inyong mga 
yuta pagailogon alang 

sa kaayohan sa gingharian. 
Makabilin ka sa imong 
babayeng anak dinhi. 
Atimanon namo siya.



Usa ka profeta ug 
Maghuhukom 

nga ginganlan og 
Samuel mipasidaan 

kanila nga sa paghimo 
og usa ka hari sila 
nagasalikway sa 
Dios ingon nga 

ilang pangulo, apan 
sila dili buot nga 

molakaw pinaagi sa 
pagtoo. Si Haring 

Saul miabuso 
kanila, miilog sa 

ilang kwarta, ilang 
kabtangan, mihimo 

og mga sulugoon sa 
ilang lalaking mga 
anak ug miabuso 

sa ilang babayeng 
mga anak.

1 Samuel 8



Sa diha nga ang 
haring Saul 
tigulang na, 
ang dautang 
mga espiritu 

moanha 
kaniya ug siya 
makabaton og 
dili mapugngan 

nga kasuko.

Usa ka adlaw niana siya 
misulay sa pagbangkaw 
sa usa ka batan-ong 
lalaki ginganlan nga 
David kinsa nagatukar 
og alpa alang kaniya.

Si Saul nakasala pa og dugang. Siya nangabugho sa matag 
usa ug mahadlokon. Ang dautang mga espiritu misaad sa 
paghatag kaniya og gahum ug bahandi, apan sila midala 
lamang og pagkamakalolooy ug pag-antos sa kalag.



Si Saul 
misalikway 
sa buhi nga 

Dios ug 
mikonsulta 

og mga 
wakwak.

Si Saul namatay sa 
gubat ug ang iyang kalag 
gitambog sa impyerno.

Ako nakakita 
og kangitngit. 
Dili kini maayo. 
Mamatay ka sa 
gubat ug lain 
ang mokuha sa 
imong dapit.



Ang Dios mipili sa usa ka batan-ong lalaki aron 
sa pagpuli ni Saul ingon nga hari. Siya usa ka 

magbalantay og karnero nga bata ug nahigugma 
sa Dios ug mituman sa iyang kasugoan- 
mao ang gisulayan sa pagpatay ni Saul.

Ang Ginoo 
mao ang akong 
magbalantay, ako 

dili magkulang. Siya 
nagahimo kanako sa 

paghigda diha sa lunhaw 
nga mga sibsibanan. 
Siya nagapasig-uli 
sa akong kalag.

Si David 
matarung 

ug pinangga 
sa Dios. Mao 
kaha siya ang 

mopalingkawas 
sa katawhan 

gikan sa sala ug 
kamatayon? Mao 
ba kaha si David 

ang Gisaad?1 Samuel 18:10-11, 31:4, 
16:1-13; Salmo 23:1-3



Bulahan ang 
tawo nga wala 
nagalakaw diha 
satambag sa 
dili diosnon, 
Ni nagatindog 

diha sa dalan sa 
makasasala, ni 

nagalingkod diha 
sa lingkoranan 
sa mayubiton. 



Ang dili diosnon 
dili sa ingon: 
apan sama sa 
tahop nga ang 

hangin nagapalid.
Busa ang dili 
diosnon dili 

motindog diha sa 
paghukom, ni ang 
mga makasasala 

diha sa katigoman 
sa matarung.

Kay ang GINOO 
nasayod sa dalan 

sa matarung: 
apan ang dalan 
sa dili diosnon 

malaglag.

Ug siya mahisama 
sa usa ka kahoy 

nga gitanom duol 
sa mga suba sa 

tubig, nga nagadala 
sa iyang bunga sa 

iyang panahon; ang 
iyang dahon usab 
dili malawos; ug 

bisan unsa nga iyang 
ginabuhat mouswag.



Ilalum sa paghari 
ni David ang nasud 

miuswag ug nagkinabuhi 
nga matarung.

Sa diha nga si 
Saul namatay, si 
David nahimong 
hari sa Israel 

ug midala 
sa katawhan 
ngadto sa 

pagsimba sa Dios 
ug pagtuman sa 
iyang kasugoan.

Ibalik ang yuta 
niining babaye ngadto 
kaniya ug tan-awa nga 

siya dili pagakuhaan 
og buhis.2 Samuel 2:4; 

Salmo 1; Mga 
Buhat 13:22-23



Ang Dios misulti ngadto ni David 
ug mipadayag sa daghang 

mga butang mahitungod sa 
umaabot. Si David misulat 

niadto nga mga panagna diha 
sa basahon sa Salmo. Daghan 

kanila ang natuman na.

Siya mohukom sa iyang 
katawhan uban ang 

pagkamatarung, ug sa 
imong kabus uban ang 

paghukom. Siya moluwas 
sa mga anak sa nagkulang, 

ug modugmok sa mga 
tigdaugdaug. Sa iyang 

mga adlaw ang matarung 
molambo; ug kadagaya 

sa kalinaw samtang ang 
bulan nagalungtad. Siya 
makabaton og pagdumala 

usab gikan sa dagat 
ngadto sa dagat, ug 

gikan sa suba ngadto sa 
kinatumyan sa yuta. 



Oo, ang tanang hari 
moyukbo atubang kaniya: ang 
tanang kanasuran moalagad 

kaniya. Siya motubos 
sa ilang kalag gikan sa 

limbong ug kasamok: ug siya 
mabuhi. Ang pag-ampo usab 
pagahimoon alang kaniya sa 

makanunayon; ug adlaw-
adlaw siya pagadayegon.Ang 
iyang ngalan magalungtad 
sa kahangturan: ang iyang 

ngalan pagapadayonon 
ingon sa adlaw: Ang mga 

tawo mapanalanginan 
diha kaniya: ang tanang 

kanasuran motawag kaniya 
nga bulahan. 

Salmo 72.

Nagasulti sa pagabot 
sa Manunubos, 
si David misulat:



Ang Dios 
miingon ngadto 

ni David: 
Human nga 

ikaw mamatay, 
ako mopalig-
on sa imong 
gingharian 

ilalum sa imong 
lalaking anak. 
Siya motukod 

sa usa ka 
templo diin ako 
pagasimbahon, 

ug ako 
motukod 
sa iyang 

gingharian sa 
kahangturan.

Human si David namatay, 
si Solomon iyang 

lalaking anak nahimong 
hari (971 B.C.). Sumala 
sa pagtudlo sa Dios 
nga gihatag ngadto 
ni David, si Solomon 
mitukod sa usa ka 

templo (966 BC) aron 
pag-ilis sa nagkadaan 
nga tabernakulo nga 

ilang gigamit diha 
sa kamingawan. Ang 
katawhan sa Israel 

milambo ingon nga wala 
pa gayud kaniadto. Sa 
pagkatinuod ang Dios 
mituman sa iyang saad 

sa pagdala kanila ngadto 
sa yuta ug mopanalangin 

kanila didto.



Apan sila 
mapasalamaton nga 

ang Dios mihatag 
kanila og paagi aron 
sa pagtabon sa ilang 
mga sala hangtud ang 
panahon nga gitudlo 

sa diha ang manluluwas 
mokuha sa mga sala 
sa kahangturan. Si 

David misulat og usa ka 
katingadan nga butang 
mahitungod sa umaabot 

nga Mesiyas: “Ako 
gibubo sama sa tubig, 
ug ang tanan nakong 
mga bukog nangalisa: 

ang akong kasingkasing 
sama sa waks; kini 

natunaw diha sa tunga 
sa akong kahiladman.

Apan dihay usa 
ka saad sa Dios 

nga wala pa 
natuman: ang 

pag-abot sa usa 
ka Manluluwas 
kinsa mao ang 

mobungkag 
sa mga buhat 
sa Yawa. Ang 
katawhan sa 

gihapon nakasala 
ug ang dugo 
sa mananap 
sa gihapon 

gihalad aron sa 
pagtabon sa sala 

alang kaniya.

2 Samuel 7:12-16; Salmo 
22:14-18, 72:1-20



Ang GINOO nanumpa diha sa kamatuoran 
ngadto ni David; siya dili moliko gikan 
niini; Gikan sa bunga sa imong lawas 
ako mopahimutang sa imong trono.

Ikaw akong Anak; niining adlawa 
ako mianak kanimo. Haloki ang 
Anak, basin siya masuko, ug 

kamo malaglag gikan sa dalan, 
sa diha nga ang iyang kapungot 

mahaling apan sa gamay.

Ang mga tawo miadto sa 
templo aron pagpaminaw sa 
pagtudlo gikan sa Balaang 
Kasulatan. Sila nalingaw 

ilabi na sa mga pagtagna sa 
umaabot nga Manluluwas.

Si David misulat sa daghang 
mga butang mahitungod sa 
umaabot nga manluluwas: 

Salmo 110:1 Ang GINOO miingon 
sa akong Ginoo, maglingkod 
ka sa akong tuo nga kamot, 
hangtud nga ako maghimo 

sa imong kaaway nga imong 
tumbanan. 
Salmo 110:4 

Ang GINOO nanumpa, ug dili 
mousab, Ikaw usa ka pari sa 

kahangturan subay sa sugo ni 
Melkizedek. 

Salmo 45:6-7 
Ang imong trono, O Dios, 
hangtud sa kahangturan: 

Ikaw nagahigugma sa 
pagkamatarung, ug nagadumot 
sa pagkadautan: busa ang Dios, 

imong Dios, midihog kanimo 
uban sa lana sa pagsadya 

ibabaw sa imong mga kauban.



Dugang mga profesiya 
mahitungod sa umaabot 

nga Manluluwas:

Salmo 89:26-27 
Usab ako mohimo kaniya nga 

akong panganay, mas labaw kay sa mga 
hari sa yuta. 
Salmo 40:8

Ako nahimuot sa pagbuhat sa 
imong kabubut-on, O akong Dios: oo, 

ang imong balaod anaa sulod sa akong 
kasingkasing.

Salmo 78:2 Ako moabli sa akong baba 
diha sa usa ka sambingay: ako molitok 

sa lalum nga panultihon sa karaan:

Si David usab misulat sa 
daghang mga butang 

mahitungod sa umaabot nga 
manluluwas nga malisod 

nga pagasabton: 
Salmo 22:6 Apan ako usa ka 
ulod, ug dili tawo; usa ka 
biniaybiay sa mga tawo, ug 

giyubit sa katawhan. 
Salmo 22:14-16 Ako gibubo 

sama sa tubig, ug ang 
tanan nakong mga bukog 

nainat sa lutahan: ang 
akong kasingkasing sama 

sa waks; kini natunaw 
diha sa taliwala sa akong 

ginhawaan. Ang akong 
kusog nauga sama sa kolon; 
ug ang akong dila nagapilit 
sa akong alingagngag; ug 
ikaw midala kanako ngadto 

sa abog sa kamatayon. 
Salmo22:16 Sila mipalagbas 

sa akong mga kamot ug mga 
tiil.



Si Solomon dihay taas ug malamboon nga paghari, 
apan human nga siya namatay ang amihanang 

katunga sa gingharian mibiya ug mihimo sa usa ka 
dautang tawo nga ginganlan si Jeroboam ilang hari.

Apan unsa man 
ang mahitungod 

sa balaod ni Moses 
ug sa templo nga sa 
Dios ipahimutang sa 

Jerusalem?

Kini ang dios 
nga midala kanimo gikan 
sa Ehipto, ug ania ang 

iyang mga pari.

Si Jeroboam nahimong Hari duol sa 975 B.C. - 
1 Mga Hari 12:20, 28-29; Salmo 2:7, 12, 22:6, 14-
16, 40:8, 78:2, 45:6-7, 89:26-27, 110:1, 4, 132:11



Ang Amihanang Gingharian halayo sa templo sa 
Jerusalem, mao nga sila mitukod sa ilang kaugalingong 

mga dapit sa pagsimba, kompleto sa mga diosdios 
diha sa larawan sa bulawang nating mga baka.

Adunay daghang mga 
dalan ngadto sa Dios. Ang ubang 

katawhan nagtawag kaniya nga Jehovah, 
ang uban nagtawag kaniya Alah, ang 
uban nagtawag kaniya Chemosh, apan 

kami nagtawag kaniya Baal.

Apan unsa man ang 
mahitungod sa Balaang kasulatan 

nga gihatag sa Dios ngadto sa iyang 
mga profeta? Kini nagsugo kanato nga 
dili magbaton sa bisan unsa nga laing 

Dios. Kini nagsulti nga adunay usa ka Dios 
lamang ug usa ka paagi 

ngadto kaniya.



Dili na ko maminaw 
og dugang pa niini! Ang 
pagsimba ni Baal karon 

mao ang opisyal nga 
relihiyon sa yuta. Ang 
mga dili matinoohon 

pagapatyon!

Naghunahuna 
ka ba nga ang Dios 

hiktin kaayo og 
hunahuna?



Sa diha ang mga pari mipili sa 
toro ingon nga imahen nga 

pagasimbahon. Sila nagasimba 
sa Yawa, ug siya nahimuot, kay 
siya nagapalayo sa katawhan 

gikan sa saad sa Dios mahitungod 
sa umaabot nga manunubos.

O Baal, 
dawata kini 

nga sakripisyo 
gikan sa among 

mapaubsanon nga 
mga kamot.

Bulahan ikaw 
Rayna sa langit, inahan sa 

Dios, paminaw sa among mga 
pag-ampo ug pasayloa ang 

among mga sala.



Unsa ang 
imong ginabuhat 
niining balaang 

yuta?

Sa ngalan ni Jehovah
sa kang kinsa ikaw mibiya, paminaw sa 

pulong sa Ginoo. Usa ka bata mahimugso 
sa kaliwat gikan ni David. Gikan sa iyang
kalinya mogawas ang Manluluwas. Ang 
iyang ngalan mao si Josias, ug ibabaw 

niini nga halaran siya mosunog 
sa mga pari ni Baal.

1 Mga Hari 
12:28, 13:1-2



Pinaagi sa 
pulong sa Ginoo ako 

moingon nganha kanimo nga 
ang mga bukog niining mga 

paria pagasunogon ni Josias 
nganha niining halaran.

Ngano nga 
nakasulti 

sa ingon niana nga 
butang? Walay makasulti 

sa umaabot apan ang 
mga dios.



Ang Dios mohatag 
kanimo og usa ka 

ilhanan nga ako nagsulti 
alang kaniya.



Ha, Ha, Ha! paminaw ngadto 
sa diosnong asno nagbahihi. 
Siya naghunahuna nga siya 
sakto ug ang ubang tawo 

sayop!

Dakpa 
siya! Patya siya. 

Nangahas siya sa 
pagsulti batok sa 
relihiyon sa laing 

tawo!



Ang akong 
bukton mikupos!  
Si Jehovah misilot 
kanako. Pag-ampo 
nga siya moayo 

kanako.



Ginoong 
Dios, himoa ang 

imong kaugalingon 
nga maila niining 

adlawa. Ayoha ang 
bukton sa hari.



Milagro 
kini! Ang Dios 

miayo sa akong 
bukton!

1 Mga Hari 13:2-6



Diliiii!

Krash!Krash!
BOOOOM!
BOOOOM!

EEIIIIIIIIII!!
Si 

Jehovah, 
sa ingon 
kadali?



Sa pagkatinuod ikaw usa ka tawo sa Dios! Walay 
profeta ni Baal ang sukad nakahimo nianang butanga. 

Dali uban kanako. Magpabugnaw kita pinaagi sa pagkaon 
ug mainom ug unya ako mohatag kanimo og mga bahandi 

ug pasidungog alang sa imong dakung serbisyo 
ngadto sa Dios niining adlawa.

Ayaw, ako dili makauban 
kanimo. Ang Dios misulti kanako 

nga dili mokaon og pagkaon 
ug ilimnon samtang ako anaa sa 
Israel, ug dili mobalik pinaagi sa 
samang dalan nga ako miabot.



Siya mibungkag 
sa akong 

relihiyon. Walay 
nahibilin.

Pulong 
kini sa 

Dios, dili 
akoa.

Apan ikaw miingon nga 
mga bukog sa mga pari 
pagasunogon diha sa 

halaran. Ang halaran nawala 
na ug walay namatay. 1 Mga Hari 13:5, 7-9



Mao nga ingon sa 
gisugo sa Dios, ang 
profeta mibalik sa 
lain nga agianan. 

Siya walay pagkaon 
ug tubig sa duha ka 

adlaw ug siya giuhaw 
pag-ayo ug gigutom. 

Duha ka tawo, 
kinsa nagasimba 
sa bulawang baka 
nianang adlawa, 

misunod kaniya aron 
sa pagtan-aw asa nga 

dalan siya moagi.



Papa, sa 
imong 

hunahuna 
tinuod ba ang 

iyang gisulti?Si 
Jehovah ba ang 

bugtong buhi nga 
Dios? Ang atong 

mga diosdios 
ba kahoy ug 

bulawan 
lamang?

Papa, ako wala 
unta mitoo niini kon 

ako wala nakakita 
niini. Sama kini sa 

karaang mga profeta 
sa Israel!

Pagdali!
Montorahi
ang asno! 

Kinahanglan ko 
makakita
kaniya!



Siya nakakaplag sa profeta nga 
nagalingkod ilalum sa usa ka kahoy. 

Siya buot nga mapaduol niining 
tawhana uban niana nga gahum. 
Siya kaniadto usa ka profeta ni 
Jehovah, apan sa diha ang mga 

gingharian nabahin siya misunod sa 
pagsimba og diosdios sa iyang mga 
kataginasud. Siya mirason, “Dili ba 
ang tanang relihiyon managsama?”



Ikaw mao ang tawo sa Dios gikan sa 
Juda. Gikapoy ka tan-awon. Adto sa balay 
uban kanako ug ako mohatag kanimo og 

pagkaon ug ilimnon.

Dili ko 
makahimo, 

Ang Dios misulti 
kanako nga 

dili mokaon ug 
moinom niini nga 

dapit.

Salamat 
sa Dios, uhaw

kaayo ko.

Apan sa imong 
nakita, Ako usa ka profeta 
sama kanimo, ug niini nga 
buntaga usa ka anghel ni 

Jehovah misulti nganhi kanako 
ug misugilon kanako sa pagdala 

kanimo nganhi sa akong 
balay aron sa pagkaon ug 

pag-inom.



Maayo kini nga 
pagkaon, apan 

ako kinahanglan 
mobalik sa 

akong dalan 
ngadto sa 

Juda.

Papa, ikaw 
nagaprofesiya. 
Misulti ba ang 

Ginoo usab nganha 
kanimo?

Si Jehovah nakasulti:
“Tungod kay ikaw wala mituman sa sugo ni 

Jehovah nga Dios, apan mikaon ug miinom niini 
nga dapita, ang imong patay nga lawas dili 

mobalik sa Juda aron ilubong sa inyong 
lubnganan sa pamilya.”

Oo 
akong anak, 
ang una sa 
daghang
katuigan.



Imong 
pasabot nga 

siya mamatay?

Nahadlok 
ko nga mao, 
ug kini akong 

sayop.1 Mga Hari 13:10-22



Ang profeta mibiya uban ang bug-
at nga kasingkasing, nasayud nga 
ang Dios sa kanunay matinumanon 

sa iyang pulong. Siya nahibalo 
nga siya mamatay. Siya wala 

nagdahum nga kini mahitabo sa 
dili madugay, o niini nga paagi.

EEIIIIIIIIII!!



Wala pa ko 
nakakita og 

bisan unsa nga 
sama niini. Ang 
leyon mipatay 
kaniya apan 

naglingkod lamang 
didto ug dili 

mokaon kaniya.

Mas 
katingad-

an kini nga 
ang leyon ug 

asno nagkauban 
nga naglingkod 

didto - sama 
nga siya 

nagabantay 
sa lawas.

Kana 
mao ang 
profeta 

gikan
sa Juda!



Ang tawo sa Dios gilubong ug sa 
wala nadugay gikalimtan sa tanan 

gawas sa dyutay. Ang halaran 
giayo ug hapit sa tulo ka gatos 
ka tuig ang miagi kini sa gihapon 

gigamit sa mga magsisimba ni 
Baal, apan walay usa nga misunog 

sa ilang mga bukog ingon sa 
gitagna sa tawo sa Dios.

Ang mini 
nga profeta 

mikuha sa 
tawo sa Dios 
ug milubong 
kaniya diha 
sa iyang 

kaugalingon 
nga 

lubnganan 
uban sa mga 
profeta ni 
Baal, duol 
ngadto sa 
dapit diin 
ang Dios 

mibungkag 
sa halaran.

Ang Dios 
mipatay kaniya 

tungod sa iyang 
pagkamasinupakon. 
Sa pagkatinuod ang 

tanan nga iyang 
giprofesiya 
mahitabo.

1 Mga Hari 13:23-31; 2 Mga Hari 
21:24, 22:8-11, 23:1-3



Tulo ka gatos ka tuig ang nangagi, 
usa ka hari ginganlan nga Josias 
milingkod sa trono sa Juda (640 
B.C.) Siya mitungas sa templo ug 
nakakaplag sa usa ka kopya sa 
Biblia. Kini nakadisturbo kaniya 
sa diha nga siya nakasabot nga 

ang nasud nakalimot sa buhi 
nga Dios ug misunod sa mga 

diosdios, mao nga siya misugo 
sa tanang katigulangan, mga 
profeta mga pari, ug tanang 

mga lumulupyo sa Jerusalem sa 
pagtigom aron sa pagpaminaw 
sa basahon nga pagabasahon.

Ang katawhan naulaw 
sa ilang sala ug miuyon 
sa pagtuman sa tanang 

pulong sa basahon.



Ang katawhan 
mituman sa balaod 

sa Dios ug mibungkag 
sa tanang diosdios 
diha sa yuta. Sila 

mipatay sa tanang 
pari nga misunog 

og insenso ngadto 
sa adlaw, bulan, 

planeta, ug ngadto 
sa Rayna sa Langit.

Balaang 
Inahan, luwasa 

kami!



Ang balaod sa Dios, sumala sa 
gihatag ni Moses, nagadili sa buhat 
sa pagkabayot, mao nga ang tanang 

Sodomano gipapahawa sa yuta.

Di 
mauyonong 
mga uknol.



Sila usab mihinlo sa 
yuta gikan sa tanan 
kinsa mikonsulta sa 
mga espiritu, sa mga 

abyan, ug mga wakwak.

Buaka ang 
iyang kristal 

nga bola sunoga 
ang balay.

2 Mga Hari 23:5, 7, 10



Si Josias 
mitungas 
sa samang 

habog nga dapit 
diin ang profeta 

miatubang ni 
Jeroboam, ang 
unang hari sa 
Israel, 300 ka 
tuig sa unahan 

panahon.

Sila mibungkag 
sa halaran, 
mibungkag 
sa tanang 

diosdios, ug 
miputol sa 
mga kahoy, 

nagagaling niini 
aron mapulbos.

Adunay usa
lamang ka Dios ug
siya wala gisimba 

pinaagi sa mga larawan. 
Kining mini nga mga 
profeta midala sa 
katawhan palayo 
gikan ni Jehovah!



Sa makausa pa 
ang halaran 

nabungkag ug 
ang mga abo 
nagkatag.

Ikaw
kinahanglan

mamatay.



Ang tanan mini nga mga 
pari gipatay ug ang ilang 
mga lawas gisunog diha 
sa mga guba sa halaran.

Sa duol usa ka lubnganan 
alang sa mini nga mga 

pari. Aron sa pagpalikay sa 
katawhan sa pagsimba diha 
sa ilang mga lubnganan, 
si Josias mikalot sa ilang 

mga bukog ug misunog 
kanila diha sa halaran.2 Mga Hari 23:15-16



Ug mao nga 300 ka 
tuig nga profesiya sa 
kataposan natuman, 

ingon sa gisulti 
sa tawo sa Dios.

Sunoga 
ang 

tanang 
bukog.

Nan pasagdi ang iyang 
mga bukog. Sunoga ang uban. 
Kini nga pagsimba og diosdios 
kinahanglan matapos kon ang 

Dios mopanalangin kanato.

Apan imong 
kamahalan, kini ang lubnganan 

sa tawo sa Dios nga miabot gikan 
sa Juda duolan sa tulo ka gatos ka 
tuig kanhi ug mitagna niining adlawa 
gayud. Siya miingon nga ang usa ka 
tawo nga ginganlan Josias, kana 

ang imong kaugalingon, moabot ug 
mobuhat sa mga butang nga imong 

gibuhat niining adlawa.



Karon nga ang pagsimba sa 
diosdios nawala na, si Haring 

Josiah misugo sa tanang 
katawhan sa pagsaulog sa 
Pagsaylo sa paghandum ni 

Jehovah kinsa midala sa ilang 
mga amahan gikan sa Ehipto ug 
mihatag kanila niini nga yuta.

Bulahan ikaw, O 
Ginoo nga among Dios, 
hari sa kalibutan, kinsa 
nagadala sa pagkaon 

gikan sa yuta.



Ug mao nga, ang Amahan misulti kanila sa karaang estorya 
giunsa sa Dios sa pagpalingkawas kanila gikan sa Ehiptohanong 
pagkaulipon ug mihatag kanila sa balaod ug sa tabernakulo. Siya 

misulti kanila giunsa ang dugo diha sa mga poste sa pultahan 
miluwas sa mga lalaki gikan sa tiglaglag nga mga anghel. 
Kini mao ang pinakadaku nga Pagsaylo sukad sa sinugdan.

Papa, ngano 
nga kining adlawa 
lahi sa ubang mga 

adlaw?

2 Mga Hari 23:17-18, 21-22



KAPITULO 6

elIjAh



Dihay usa ka tawo nga maluya 
sa ngalan ni Ahab nga miabot sa 
trono sa Israel, ang amihanang 
katunga sa gingharian (874 B.C.). 

Siya mipuyo sa Samaria duol 
ngadto sa mga Zidonhanon. 
Ang mga Zidonhanon mga 
tigsimba ni Baal. Si Ahab 

nagminyo sa usa sa babayeng 
mga anak sa mga pari ni Baal.



Si Jezebel naila sa 
iyang relihiyosong 

kasibot. Siya 
mibugalbugal sa Dios 
sa Israel ug mituboy 
sa pagsimba ni Baal 

sa tibuok yuta.



Ang hari dihay usa ka 
sulugoon sa ngalan ni Obadiah 

kinsa misimba ni Jehovah.

Kinahanglan 
akong pangitaon ang 

mga profeta sa Dios ug 
mopasidaan kanila.

Pangitaa ang 
tanang profeta ni 
Jehovah ug patya 

sila. Si Baal mao ang 
atong dios.



Si Obadiah mitago sa 100 
ka profeta diha sa usa ka 
langub ug midala kanila 
og pagkaon ug tubig.

1 Mga Hari 16:28, 31, 18:4



Apan dihay usa ka 
profeta sa buhi 
nga Dios nga dili 
matago: si Elijah.



Ha, Ha! Naghunahuna 
ka ba nga usa ka profeta, 

mao ba? Ako adunay usa ka 
libong mga profeta ug sila 

nagingon nga walay hulaw. Kami 
dihay dagaya nga ulan sa miaging 
mga tuig. Kamong mini nga mga 

diosnon, pahawa sa akong dalan.

O Haring Ahab, 
tungod kay ikaw 

misalikway sa Dios sa 
imong mga amahan ug 

misunod sa imong asawa 
si Jezebel sa pagbuhat sa 
pagkadautan, si Jehovah 

nagaingon nga walay ulan 
o yamog nganha sa yuta 
pag-usab hangtud nga 

ako mosugo niini.



Makahimo 
ka ba 

pagdala og 
mainom nga 

tubig palihug, 
ug dyutay nga 
tinapay aron 

kan-on?

Samtang ang kagutom misamot, ang katawhan misugod 
sa pagkagutom. Ang mini nga mga profeta mitawag ni Baal, 
apan si Baal dili motubag. Ang hulaw mipadayon, nga walay 
ulan o yamog. Ang Dios mipadala ni Elijah ngadto sa balay 

sa byuda, nagasulti kaniya nga siya mohatag og usa ka 
lawak ug mopakaon kaniya hangtud ang hulaw nahuman.

Ako magsulti kanimo sa 
kamatuoran, ako adunay igo nga 
harina ug lana nga nahibilin aron 

pagluto og duha ka buok tinapay. Ako 
hapit na magluto niini alang sa akong 

lalaking anak ug kanako. Kami mangaon 
niini ug unya manghigda aron mamatay.



Ayaw 
kahadlok. Ang 
Dios moatiman

kanimo.

Hudnoha ang 
tinapay nga imong 

gisulti ug dad-a kini nganhi 
una kanako, pagkahuman ikaw ug 
imong lalaking anak makakaon. 
Kay tungod niini nagaingon si 
Jehovah, ang Dios sa Israel, 
“Ang imong baril sa harina 
ug imong banga sa lana dili 
mahutdan hangtud sa adlaw 
nga ang Dios magapadala og 

ulan nganha sa Israel.”



Tinuod 
kini! Aduna 

pay harina sa 
akong baril, ug 

lana diha sa 
banga!

1 Mga Hari 17:1, 10-16



Sa sunod nga duha 
ka tuig, ang tulo 
kanila mikaon og 

tinapay gikan sa usa 
ka baril nga harina.

Usa kini 
ka milagro!

Ang Dios
maayo.

Dili nato 
kini mahurot 
sa pagbubu! 

Nagpadayon kini!



Usa ka adlaw si Elijah miadto 
sa iyang balay ngadto sa 
iyang lawak diha sa balay 

sa byuda nga nakakaplag sa 
iyang anak nga patay na.

Siya 
nasakit sa 
hilanat ug 
namatay!



Unsa man ang akong 
nahimo nga nagpasakit 

nimo?Mianhi ka ba aron lamang 
sa pagpahinumdom sa akong 
sala ug ang Dios mopatay sa 

akong lalaking anak?

Aduna 
pay Dios sa 

Israel.



Oh Jehovah, tugoti 
ang kalag niini nga bata 
mobalik sa iyang lawas.



Ang Dios nakadungog 
sa pag-ampo ni Elijah 
ug mipabalik sa kalag 
sa bata sa pagsulod 
sa patay nga lawas.



Salamat 
Ginoong Dios ni 
Abraham, Isaac, 
ug Jacob. Ikaw 

lamang ang 
Dios.

Ako misulti
kanimo adunay
Dios sa Israel.

Anak
ko!

1 Mga Hari 17:17-24



Ang kagutom mipadayon sa tulo ka tuig. Ang 
katawhan gipanggutom, apan sila mipadayon 

sa pagsimba sa mini nga dios si Baal.

Ngano 
nga si Baal 

wala naminaw 
kanato ug 

nagpadala sa 
ulan?

Tingali si Baal 
amang nga diosdios. 

Siya walay mga 
dalunggan.



Si Jezebel ug Ahab mibasol ni 
Elijah tungod sa kagutom. Sila 

mipadala og mga sundalo sa tibuok 
yuta ug bisan sa silinganang 

mga dapit aron sa pagpangita ni 
Elijah. Ang ilang sugo mao ang 

pagpatay kaniya sa dihang makita.

Ipadala 
kanamo si 

Elijah. Kon 
ikaw nagtago 
kaniya ikaw 
pagapatyon.



Ahab. 
Nangita ka ba 

kanako?

Ikaw ba 
ang nagsamok 

sa Israel 
pinaagi niini nga 

kagutom?

Ikaw mao 
ang nagpasamok

sa Israel pinaagi sa 
inyong mga diosdios. 

Maghimo kita og indigay 
tali ni Jehovah ug Baal. 
Dad-a ang imong 850 
ka profeta ug tagboa
ko sa Bukid Carmel.

Usa ka indigay 
imong sulti? 

Makapahinam. Makigkita 
mi nimo didto



Pipila ka adlaw 
ang miagi diha sa 

Bukid Carmel.

Unsa ka dugay 
nga kamo magbarog sa duha ka 

opinyon? Adunay usa lamang ka Dios. 
Kon si Jehovah Dios, nan pagsimba 
kaniya lamang. Kon si Baal ang dios 
nan simba kaniya. Usaba ang inyong 

mga hunahuna.

Ako naghagit sa 
inyong mga profeta 

ni baal sa usa ka indigay. 
Atong makaplagan ang 

tinuod nga Dios.

Oo, usa ka indigay 
tali sa mga dios. 
Unsa ang atong 

buhaton?1 Mga Hari 18:1, 4, 17-21



Pagtukod kamo og usa ka 
halaran ngadto ni Baal ug ako 

motukod og usa ngadto ni Jehovah. 
Mobutang kita og mga kahoy nganha sa 
atong mga halaran ug mobutang kita 
sa sakripisyo diha sa kahoy, apan dili 
nato butangan og kahoy sa ilalum 

niini.

Mag-
ampo kamo 
ngadto sa 
inyong Baal 
ug ako mag-
ampo ngadto 
ni Jehovah. 

Ang Dios nga 
nagatubag 
pinaagi sa 

kalayo mao ang 
tinuod nga Dios 
ug kita mosimba 
kaniya lamang. 

Tungod kay 
kamo mas 

daghan kanako, 
kamo ang 

una.



O Baal, paminaw 
kami niining adlawa. 

Kami naghalad niining 
sakripisyo nganha 
sa imong dakung 

ngalan.



O Baal,
ang daku ug
gamhanan.

O Rayna sa 
Langit, dali ug 
tabangi si Baal 
niining adlawa.



Ikaw hugaw, 
%!?&!$!, dili ka 

makahimo og mas maayo. 
Dili kita moundang mga 

kauban.

Kon si Baal usa 
ka dios, siya wala 

nagtagad kaninyo. Tingali 
siya nagsulti ug wala 

nakadungog kaninyo, o 
tingali siya anaa sa usa ka 

panaw, o natulog.

1 Mga Hari 18:22-27



Tingali 
kon kita 

magsamad samad si 
Baal mahimuot.

Mao kini! Natulog 
siya, ug kinahanglan 

nga kamo mosinggit ug 
motiyabaw aron nga kamo 

makapamata kaniya.



Ang mga profeta 
ni Baal nawad-an 
na sa paglaum ug 

misugod sa pagligid 
diha sa yuta, nga 

nagasamadsamad sa 
ilang mga kaugalingon 
ug nagasinggit aron si 
Baal maminaw kanila.

Ako 
naghalad sa 

akong dugo o 
Baal. Paminawa kami! 
Ipadala ang kalayo! 

Panimasli ang imong
kaugalingon!

Skreeeeets

Yaaiiieeee!

EEIIIIIIIIII!!



Ha, Ha! Tan-aw mo! 
Sulod sa siyam ka oras kamo 
nagatawag sa usa ka dios nga 
dili motubag. Kon siya usa ka 

dios sa pagtinuod siya modawat 
niini nga kahigayonan aron sa 

pagpamatuod niini.

Karon kini ang 
akong panahon. 

Dali duol ug tan-
awa pag-ayo 

unsa ang akong 
pagabuhaton.

O Baal, 
ngano 

nga dili ka 
motubag?1 Mga Hari 18:28-30



Nagapalangan 
lang na siya, 

nagadahum nga 
mongitngit na.

Kanus-a 
man ka 

mosugod sa 
pag-ampo? 
Dili man kini 
paindigay sa 

pagkalot.
Lakaw 

pagkalos og 
upat ka baril nga 
tubig ug ibubo kini 
diha sa sakripisyo 

ug sa kahoy.

Tubig? Dili 
kini mosiga 
kon ikaw 

mobasa niini.

Ngano 
nga siya 

nagakalot sa 
ingon niana 
ka lalum nga 

bangag?



Nawad-
an siya sa 
hunahuna. 

Ngano nga ang 
hari naaghat

niini?

Kini nga 
profeta buang. 
Dili siya mabuhi 

aron sa pagtan-
aw sa adlaw nga 

nagsalop.

Dili pa 
igo ang ka 

basa. Bubui pa og 
dugang upat ka 
baril nga tubig 

diha niini.

1 Mga Hari 18:32-34



Si Ahab 
makaangkon sa 

iyang ulo tungod 
niini.

Ha, Ha! Aduna bay malisod kaayo alang sa 
Dios? Dugangi pagbubu og upat ka baril nga tubig. 

Kamo mahibalo nga adunay Dios sa Israel ug 
ang iyang ngalan dili Baal.



Atras.

Sa unahan 
pa.

Atras 
pa.



Jehovah, Dios 
ni Abraham, Isaac, ug 

Israel, tugoti kini mahibaloan 
niining adlawa nga ikaw ang 

bugtong tinuod nga Dios, nga 
ako ang imong sulugoon, ug 

nga ikaw mipabalik sa ilang mga 
kasingkasing nganha sa imong 

kaugalingon.



IEEEE!

KRRRAK!KRRRAK!

VAROOOOOM!VAROOOOOM!
AHHHHHH!AHHHHHH!

1 Mga Hari 18:35-38



Dios ni
Abraham!

Makasunog 
nga kainit!

Kalayo 
gikan sa 
langit!

Tabang!



Ang Dios 
ni Abraham ug 
Isaac mitubag 

pinaagi sa 
kalayo.

Kini 
bisan pa 

misunog sa 
dagkungbato ug 

yuta! Unsa nga 
matang 

sa dios kini nga 
walay larawan 
ug nakabuhat 

pa niini?



Dili!
Pagbaton og

kalooy!

Si Moses misugo nga 
kita gayud mosimba 
ni Jehovah nga Dios 

ug kaniya lamang. Siya 
misugo og kamatayong nga 
sentensya ni bisan kinsa 

nga lalaking anak sa Israel 
nga misimba sa bisan unsa 

nga laing dios.
1 Mga Hari 18:38-40



Patya 
sila! Tanan 

850.

Ibutang 
sila sa espada. 

KARON!

Ang mga 
profeta tanang 

gipamatay.

Apan 
wala kami 
nahibalo.



O Hari, ikaw kinahanglan 
nga mokaon ug moinom ug 

unya magdali sa pag-uli. Ako 
nakadungog sa dahunog sa 

kadagaya sa ulan.



Tulo ug tunga sa tuig ang miagi, si Elijah 
misulti ni Ahab nga dili moulan sa Israel 
hangtud si Elijah mosugo sa ingon. Uban 
sa mga profeta ni Baal nga patay ug ang 

katawhan sa makausa pa nagasimba sa tinuod 
nga Dios, si Elijah misugo niini sa pag-ulan.

Si Elijah, nga 
gigamhan sa Dios, 

midagan atubangan 
sa mga kabayo alang 

sa 20-ka milya 
nga byahe balik sa 
palasyo sa hari.

Ang usa ka dakung ulan mopabaha 
sa mga suba ug mopugong 

kanila sa pag-uli sa balay, mao 
nga sila kinahanglan magdali o 
moatubang sa kakuyaw sa baha.



Maayo, ako 
naghunahuna 

nga ikaw mipatay 
ni Elijah. Akong 

nakita nga si 
Baal nagapadala 
kanato og ulan.

Dili mahal. 
Si Elijah sa 

gawas lamang. 
Siya midagan una 
sa akong karwahe 

gikan sa Bukid 
sa Carmel.

Kataw-anan kana.
Walay usa ng makadagan

una sa usa ka karwahe. Asa
ang mga pari ni Baal?

Kinahanglan kita mosaulog
sa pag-abot sa ulan.

1 Kings 18:40-41, 44-46, 19:1



Akong 
gipapatay silang 

tanan. Mga 
bakakon ug mga 
mangingilad sila.



Ikaw unsa? 
Buang ka! Ikaw unta 
mipapatay ni Elijah!



Apan ang 
iyang Dios mitubag 
pinaagi sa kalayo. 

Usa kini ka milagro. 
Ang atong mga pari 
walay gahum. Ang 

katawhan tanan nga 
mibalik ngadto ni 

Jehovah.



Apan Honey, 
unsa pa ang 

akong mahimo? 
Nahadlok ko sa 

katawhan.

Imong 
gipatay

ang akong
mga pari.

Ikaw
buang!



Ako
kinahanglan
molayas.

Walay milagro 
nga mopanalipod 
ni Elijah gikan sa 
kapungot ni Baal.

Kon ako dili 
mopapatay ni Elijah 
tungod niini, tugoti 

ang mga dios mobuhat 
sa sama nganhi kanako 

ug dugang pa.



Si Elijah nakalimot sa 
pagsalig sa Dios ug mikagiw 

alang sa iyang kinabuhi.

1 Mga Hari 19:1-4



O Dios, Ako 
nakahimo na sa tanan 
nga akong mahimo sa 
pagbarog. Tugoti ko 

nga mamatay sa dili pa 
makakapalag kanako 

si Jezebel.

Naulaw ko sa akong 
kaugalingon. Napakyas ko 
sa pagsalig kanimo. Dili ko 
mas maayo kay sa akong 

makasasalang mga amahan. 
Tugoti lang ko mamatay.



Si Elijah mikagiw 
sa 40 ka adlaw, 

ngadto sa tunga sa 
kamingawan, aron 
pagtago diha sa 

usa ka langub. Siya 
miadto sa Bukid 

Sinai, ang samang 
bukid nga si Moses 
midawat sa Napulo 

ka Sugo. Didto 
ang Dios misulti 
ngadto kaniya.



Lakaw ug 
tindog diha sa 
bukid atubang 

sa Ginoo.

Elijah, unsa
ang imong

gibuhat dinhi?

Ang matag 
usa mibiya sa 
imong balaod 

gawas kanako. Ang 
tanan nimong mga 

proferta gipamatay. 
Ako lamang ang 

usa nga nabilin nga 
nagasimba kanimo, 
ug sila nangita sa 

akong kinabuhi.



Si Elijah mitindog 
atubang sa Ginoo, 
dihay miabot nga 

usa ka makusog nga 
hangin, apan ang Dios 
wala diha sa hangin.

Unya dihay miabot 
nga linog, apan 
ang Dios wala 
diha sa linog.

Sa kataposan dihay 
usa ka kalayo gikan 
sa langit, apan ang 
Dios wala sa kalayo.

Ang Dios nagasulay sa 
pagpakita ni Elijah nga siya 

mas kalisangan kay ni Jezebel.

1 Mga Hari 19:4, 8-12



Unya sa diha ang hangin, linog ug kalayo 
mihunong, si Elijah nakadungog sa Dios 
nga nagasulti diha sa kalma, gamay nga 

tingog. Siya nangutana ni Elijah sa samang 
pangutana nga iyang gipangutana kaniadto:

Elijah unsa 
ang imong 
ginabuhat 

dinhi?

Si Elijah wala 
nakakat-on sa bisan 
unsa. Siya sa gihapon 
nagbati sa kaguol sa 
iyang kaugalingon, 

mao nga siya mitubag 
ingon kaniadto.

Ang matag 
usa mibiya sa imong 

balaod gawas kanako. 
Ang tanan nimong mga 
profeta gipamatay. Ako 

lamang ang usa nga 
nabilin nga nagasimba 
kanimo, ug sila nagita 

sa akong kinabuhi.



Ug bisan ikaw wala nahibalo 
niini, adunay 7,000 sa Israel 
kinsa wala miyukbo ngadto sa 
mga estatwa ni Baal ug wala 
mihalok sa iyang tiil. Karon 

adto sa imong dalan, ang tibuok 
pamilya ni Ahab mamatay.

Aha, kon ikaw buot niini 
nga paagi, adto ug dihogi 
si Elisha aron sa pagpuli 

sa imong dapit ingon 
nga akong profeta.



Si Elijah 
NAKAKAPLAG ni 

Elisha nga nagadaru 
pinaagi sa iyang 

mga baka ug midihog 
kaniya aron mahimo 
nga usa ka profeta.

Ang Ginoo 
miingon nga ikaw 
pagahimoon nga 
iyang profeta. Ako 

mosakripisyo sa 
akong mga baka ngadto 
sa Ginoo ug mosunod 

kanimo dayon.1 Mga Hari 19:12-21



Sa tapad sunod gayud 
sa palasyo ni Ahab 
usa ka parasan nga 

gipanag-iya ni Nabot. 
Si Ahab sa makadaghan 

milantaw diha sa 
bintana midayeg sa 

iyang katahum, 
nagatinguha nga kini 
unta iyaha. Sa mas 

daghan siya mihunahuna 
niini NAGTINGUHA sa 

kabtangan sa silingan. 
Ang sugo nagaingon, 
“Dili ka magkaibog,” 
apan si Ahab wala 

mitagad ni Jehovah.



Si Ahab dihay 
daghang kwarta, 

mao nga siya 
mihukom nga siya 

mopalit sa parasan.

Ang Dios dili motugot sa 
ingon niana nga butang.

Ibaligya kini nga 
parasan nganhi 

kanako. Tapad kini 
sa akong balay, ug 

ako mohatag kanimo 
og mas maayo nga 
parasan sa laing 

dapit.



Kini nga kabtangan 
diha sa among pamilya 

kapin sa 500 ka tuig. Ang 
balaod nagsugo kanato 
nga dili mobaligya sa 
atong yuta gawas 

sa pamilya.



Sultihi ko, 
akong minahal, 

ngano nga dili ka 
mokaon? Ngano 
nga subo kaayo 

ka?

Tungod 
kay si Nabot 
dili mobaligya 

sa iyang 
parasan nganhi 

kanako.



Ikaw mao ang 
hari. Ikaw adunay gahum 

sa pagbuhat sa bisan unsa 
nga imong ikahimuot. Ayaw 
itugot nga usa ka ubos nga 
mag-uuma mobabag diha sa 
dalan sa imong kalipay. Ako 

mokuha sa parasan 
alang kanimo.

Exodu 20:17; 1 
Mga Hari 21:1-7



Ako mobayad kanimo og 
dugang sa dihang ang buhat 
nahuman. Karon tak-uma ang 
inyong mga baba o makadawat 

sa maong butang.



Ang balaod ni Moses 
nagasulti: “Dili ka magdala 

og bakak nga pagsaksi 
batok sa imong silingan.”

klin
k

klin
k



Sila midala ni Nabot sa 
gawas ug mipatay kaniya.

Oo, siya 
miingon nga 

ang hari GAYUD
MAMATAY.

Ug siya 
miingon nga ang 

Dios nagapadala og 
mga yawa aron sa 
pagpuyo sa hari.

Nan siya
angayan nga

mamatay.

Kana. 
Kana

ang usa.



Si Jezebel nahibalo nga ang iyang dios, si 
Baal, walay mga mata aron sa pagtan-aw, apan 
adunay usa ka Dios diha sa langit nga nakakita 

sa matag buhat ug dili gayud makalimot.

Kana 
mahal. Karon 

ikaw nagbaton sa 
imong parasan. 

Ikaw dili makauna 
niini nga kalibutan 

gawas nga ikaw 
mabangis. 

Ang kusgan 
magpabilin. Matahum 

kini, dili ba? 
Ako takos 

niini, dili ba?

Exodu 20:16; 1 
Mga Hari 21:10-16



Elijah, si Ahab 
mikanaug ngadto sa 

parasan ni Nabot aron 
sa pag-angkon niini. 
Lakaw ug tagboa siya 

didto. Ihatud ang 
akong pulong ngadto 

kaniya.



Ahab, ang Dios misulti 
kanako nga ikaw mipatay 

sa usa ka inosenteng tawo 
ug miilog sa iyang kabtangan. 

Tungod niini ug sa imong ubang 
mga sala, sa dapit gayud nga 
ang mga iro mitila sa dugo ni 
Nabot, sila motila sa imong 

kaugalingon nga dugo.

Ang akong 
kaaway 

nakakaplag 
kanako dinhi?



Dili ka 
makatago 

gikan sa Dios. 
Tungod kay 

ikaw mibaligya 
sa imong kalag 

alang mga 
butang, ang 

Dios modala og 
dautan nganha 
sa tibuok mong 

pamilya. Ang 
tanan nimong 
mga anak ug 

mga paryente 
mamatay, bisan 

ang mga 
gagmay.

Ikaw mihagit sa 
Dios sa pagkasuko. 

Ang mga iro mokaon 
ni Jezebel duol sa 

paril sa imong balay. 
Sa diha ang usa ka 
sakop sa imong 

pamilya mamatay ang 
mga iro mokaon sa 

iyang unod. Kon sila 
mamatay sa uma, 
Walay ilubong 
nga uban ang 
pasidungog.



Kini 
ang 

pulong 
sa Ginoo. 
Mahitabo 

kini.
Palihug, 
ako 

magsugod na 
sa pagsakripisyo 

ngadto ni 
Jehovah.

1 Mga Hari 21:17-26



Ang tanan nga 
gisulti ni Elijah 

nahitabo.

Si Ahab karon 
misakripisyo 
ngadto ni 
Jehovah, 
apan siya 

wala misunod 
kaniya uban 

ang putli nga 
kasingkasing.



Sa ulahi ang mini nga mga profeta 
mitambag ni haring Ahab diha sa isyu 
nga mahitungod sa kasundalohan.

Tungas ug 
pakig-away sa 

Ramot-Gilead ug ang 
Dios mohatag kanimo 

sa usa ka dakung 
kadaugan.

Ang tanang 
profeta ba 

nagkauyon niini?



Haring Ahab, si Jehovah misulti 
nganhi kanako. Ikaw motungas 
sa Ramot-Gilead ug didto ikaw 

mamatay sa gubat.

Ayaw hatagi og 
pagtagad si Micaias. Dili 
siya lamang ang profeta 
ni Jehovah. Adunay 400 
kanato nga mga profeta 

kinsa nagingon nga 
adunay dagkung mga 

bahandi ug kalamposan 
sa Ramot-gilead.

Nagdumot ko ni Micaias. 
Negatibo kaayo sa matag 

butang nga iyang gipanulti.



Haring Ahab, ikaw mibuhat og 
dautan diha sa panan-aw sa Dios. 

Ikaw nagkonsulta sa mini nga mga 
profeta kinsa nagdawat og kwarta 
alang sa ilang mga serbisyo. Sila 

nagwali og mga bakak.



Ako nakakita sa Dios nga nagalingkod sa 
trono ug ang tanang mga anghel sa langit 
nagatindog atubang kaniya. Siya nangutana, 
“Sukad nga si Elijah misulti ni Ahab nga siya 

mamatay siya nagmabinantayon nga dili 
nakapasakit. Siya kinahanglan madani sa pag-

adto sa gubat. Kinsa ang makadani ni Ahab 
sa pag-adto sa gubat sa Ramot-gilead 

diin siya pagapatyon?”

Ug usa ang miingon 
sa usa ka butang ug 
lain ang mitanyag sa 

laing sugyot. Human sa 
paghisgot niini, usa sa 
mga anghel mianha sa 
atubangan ug miingon:



ako 
adunay ideya 
nga mohimo, 

ako mokanaug ug 
mahimong bakak 
nga espiritu diha 
sa baba sa tanan 

niyang mini nga mga 
profeta. Ako mosulti 

kanila nga si Ahab 
kinahanglan 
moadto sa 

gubat.

Dakung ideya kana, 
sila moprofesiya nga siya 
mahimong madaugon, apan 
sa diha nga siya moadto sa 

gubat ako mopapatay kaniya. 
Nan adto!1 Mga Hari 21:27, 22:6-22



Ikaw 
naghunahuna 

nga ang espiritu 
ni Jehovah mibiya 
kanako ug misulti 

kanimo?

SMACK!SMACK!



Ikaw masayud kinsa 
ang nagbaton sa espiritu ni 

Jehovah diha sa adlaw sa diha 
nga ikaw moadto sa sulod 
nga lawak aron sa pagtago 

tungod sa kahadlok sa 
imong kinabuhi.

Unsa kini, 
laing profesiya? 

Ha!



Ibutang kining tawhana sa 
bilanggoan ug pakan-a siya 
og igo nga mabuhi hangtud 
nga ako makabalik gikan sa 
gubat. Unya kita mopatay 

kaniya.

Kon ikaw makabalik 
gikan sa gubat nga buhi 
nan ako us aka mini nga 
profeta ug takos nga 

pagapatyon.



Maayo 
kadto 

nga ideya, 
nagatakoban 

sa imong 
kaugalingon 

ingon nga usa 
ka ordinaryong 
sundalo. Sila dili 
gayud mahibalo 

nga ikaw ang hari, 
ug ang mga tawo 
maayo ang buhat. 
Dili ko makahulat 
aron sa pagtan-
aw sa nawong sa 
maong profeta 
sa diha nga ikaw 

mobalik 
nga buhi.

Oo ug kini 
nga armadora 

mopanalipod kanako 
batok sa bisan unsa 

nga mga pana.

1 Mga Hari 22:24-30



Usa ka sundalo mipasulbong sa usa ka pana sa ibabaw 
sa hangin, nga wala mipunting ni bisan kinsa nga tawo, 

nagadahum lamang nga makaigo sa usa sa iyang mga kaaway.











Uggghh!

Unsa?

THUDTHUD!!



Hawid!

Pagdali, 
kusog ang 
pagdugo

niini.

1 Mga Hari 22:34



Nahadlok
ko patay
na siya.

Ang pana 
nakaigo sa bahin 

nga wala gipanalipdan 
sa armadora. Tingali 

iyang panahon na 
nga mamatay.

Oh dios,
dili!



Ibutang ang 
iyang lawas sa 

parasan ni Nabot 
hangtud nga kita may 
panahon sa saktong 

pagtagad niini.



Ingon sa gisulti ni Elijah, ang 
mga iro nagatilap sa dugo ni 

Ahab ubos gayud sa bintana ni 
Jezebel. Siya ang una sa iyang 

panimalay; ang uban mosunod pa.



Human sa paghugas sa 
dugo sa karwahe ni Ahab 
ang sundalo nagabalik 

ngadto sa palasyo.

Asa si 
haring Ahab? 

Nagasaulog ba 
siya sa iyang 
kadaugan?

1 Mga Hari 22:37-38; 
2 Mga Hari 9:8-10



Ikaw buang! Dili ka 
profeta sa Dios. Ikaw usa 

ka bakakon! Si Ahab patay na 
ingon sa gipahayag ni Micaias 

ang profeta ni Jehovah.

Apan dili kini 
mahitabo. Ang 

tanan debotong 
mga tawo miuyon. 
Si Ahab mahimong 

madaugon.

Dili tanan. Dili si Micaias 
kang kinsa ikaw milaparo 

ug mipabilanggo. Sa diha ang 
katawhan makadungog niini sila 

makaangkon sa imong ulo.



Ikaw 
gawasnon nga 

molakaw. Si 
Ahab patay na.

Oo ako nasayud,
ug sa walay duda ang 

mga iro mitila sa iyang 
dugo ingon sa gisulti sa 
Dios. Mosunod ang mga 
paryente ni Ahab. Ang 

Dios misulti.



Kinahanglan
motago ko.



O dili! Si Micaias miingon nga 
ako masayud kinsa ang nagbaton 
sa Espiritu sa Dios sa adlaw nga 

ako magtago sa gamay
nga lawak sulod sa usa ka 

lawak.



Ang lalaking mga anak ni Ahab 
mohari puli sa iyang dapit, ug 12 
ka tuig ang moagi nga si Jezebel 

sa gihapon buhi ingon nga 
rayna. Ang Israel mopadayon sa 
pagsimba sa mini nga mga dios ug 

mosupak sa mga sugo sa Dios.

Ang Dios misulti batok sa balay 
ni Ahab, nga nagaingon, “Ang 
panahon miabot na. Ang tanan 
sa pamilya ni Ahab malaglag, 
bisan ang gagmay nga mga 

anak. Walay usa nga mabilin nga 
buhi. Si Jezebel pagakaonon 
sa mga iro, ug walay usa nga 
magsubo o molubong kaniya.”



Kinahanglan 
ko magpintal sa 

akong nawong, sa 
ingon ako madanihon 

ngadto ni Heneral 
Jehu sa diha nga siya 

mobalik gikan sa 
gubat.

2 Mga Hari 9:30



Ako 
magtindog dinhi 
diin sila makakita 
kanako nga ako 
ang magsugo.



Kinsa 
ang 

kaabin 
nako?



Kami 
uban 

kanimo
Heneral.

Nan 
ihagbong si 

Jezebel.
Dili kamo 
makahimo 

niana. Ako ang 
rayna.



EEIIIIIIIIII!!

2 Mga Hari 9:32-33



Pasagdi 
ang 

lawas nga 
nagbuy-od.



Ang mga iro mikaon ni Jezebel 
ug mitila sa iyang dugo diha 
sa dapit diin sila mitila sa 

dugo sa iyang bana, ingon sa 
gisulti sa profeta sa Dios.

GRRRRR!GRRRRR!



Apan ang mga iro dili mokaon 
sa hugaw nga hamot nga 
nakahimo sa ingon kadaku 

nga pagkadautan.

Ingon sa gisulti sa mga 
profeta, ang nabilin sa 

mga anak ni Ahab gipatay 
sa katawhan sa syudad, 
hangtud walay nabilin 

sa iyang pamilya.

ang mga iro mikaon niadtong 
namatay diha syudad. Walay nabilin 
aron sa paglubong. Sa pagkatinuod 

ang suhol sa sala kamatayon.

2 Mga Hari 9:33-37



Samtang si Elijah nag-ampo ang batanong 
mga profeta miabot ngadto ni Elisha 
aron sa paghatag og usa ka mensahe.

Ang Dios misulti 
God ngadto sa pipila sa batan-
ong mga profeta. Nasayud ka ba 
nga karong adlawa ang imong 
agalong si Elijah pagadad-on 

ngadto sa langit?

Oo, ang 
Dios misulti 

usab kanako, apan 
paghilom; ayaw 
na pagsulti og 

dugang.



Elisha, 
pabilin dinhi. 
Moadto ko 

aron pagbyahe 
lugsong ngadto 

sa Jerico.

Samtang ang Dios buhi, 
dili ko motugot nga mawala 
sa akong panan-aw. Mouban 

ko asa ka paingon.



Nasayud ka ba nga 
ang imong agalong si Elijah 
pagadad-on ngadto sa langit 

karong adlaw?

Oo, nahibalo ko niini. 
Karon ayaw pagsamok kanamo. 

Tagoi kini sa imong kaugalingon. 
Kinahanglan dili ko motugot 
nga siya mawala sa akong 

panan-aw.



Pabilin ka 
dinhi sa Jerico. 

Kinahanglan ko mohimo 
og mubo nga byahe 
lugsong ngadto sa 

suba sa Jordan.

Ingon nga ang 
Dios buhi ug ikaw buhi, 
dili ko mobiya kanimo.



Anaa kanang 
batan-ong 

mga profeta, 
nagasunod 

kanato 
pag-usab.

Unsaon 
nato sa 

pagtabok sa 
suba? Baha 
kini karong 

adlawa.

Sa mala 
nga yuta. 2 Mga Hari 2:3-7



Ahh!

Nakakita 
ka niana? Ang 
tubig mitindog 

aron sila 
makatabok.

Oo, 
sama nga 
uban ni
Moses.

Nakakita 
unta ang mga 

profeta ni Baal 
niini!

Wala 
unta ko 

nakasapon 
niini tungod 

sa bisan 
unsang 
butang.

SLAP!SLAP!



Unsa ang buot 
nimo nga akong 

pagabuhaton 
alang kanimo 
sa dili pa ko 
mogikan?

Hatagi ako 
og doble nga 

bahin sa Espiritu 
sa Dios nga 

nagapuyo nganha 
kanimo.

Ikaw 
nangayo sa 
malisod nga 

butang, apan kini 
mahitabo kon ikaw 

makakita sa diha nga 
ako pagadad-on 

sa langit.



Ang
karwahe
sa Dios!

Ug usa ka 
alimpulo nga

hangin!

2 Mga Hari 2:8-11



Ang karwahi nga 
kalayo mipalahi ni 

Elijah gikan ni Elisha.

ROARRRRROARRRR



Si Elijah gidala ngadto 
sa langit diha sa 

alimpulo nga hangin.



Unya ang tanan nahilom. 
Si Elijah karon anaa na 

atubangan sa Dios.

Ang 
tanan nga 

nahibilin mao ang 
iyang kupo. Kini 

ang iyang gigamit 
sa pagbahin sa 

katubigan.

2 Mga Hari 2:11-13



Asa
ang Dios ni

Elijah?



Ang 
espiritu ni 
Elijah anaa 
nganha ni 

Elisha!

KAHIBULONGAN 
KINING ADLAWA!

WHOP!WHOP!



Si Elisha mipadayon sa paghimo 
sa mga milagro kaduha 

kadaghanon sa gihimo ni Elijah. 
Siya MATINUMANON ngadto sa 
Dios, apan ang katawhan dili 
buot nga hingpit mobiya sa 
ilang pagsimba sa diosdios.

Kinahanglan 
kita mangita 

kaniya!

Asa 
miadto

si Elijah?

Walay
pulos. Tua

na siya
sa langit.

2 Mga Hari 2:14-16



KAPITULO 7

mGA propeSIyA

NI crISto



Ang Dios misulti pinaagi ni Isaias, 
“Ako nagpakaon ug nagpadaku 

sa mga anak apan sila mirebelde 
batok kanako. Ang amang nga 
baka nakaila sa iyang tag-iya, 
apan ang Israel wala nakaila 

kanako. Ikaw usa ka makasasala 
nga nasud, usa ka katawhan nga 
puno sa kadautan, mga anak sa 
mga mamumuhat og dautan...”



“Kon kamo mokuha sa dautang 
buhat ug mopagaan sa 

dinaugdaug, moatiman sa mga 
walay amahan, mohatag alang 
sa mga byuda, ako mopasig-
uli ug moayo kaninyo, apan 

kon kamo dili mobalik kanako 
kamo pagalamyon pinaagi sa 
espada. Ang inyong tibuok 
yuta mahimong biniyaan, 

ug ang inyong mga syudad 
pagasunogon pinaagi og 
kalayo. Ug sila modala sa 

tanan ninyong lalaking mga 
anak ngadto sa Babilonia 
ug didto sila pagahimoon 
nga mga eunuko aron sa 

pag-alagad diha sa palasyo 
sa hari sa Babilonia.”



Si Jeremias (627 B.C.) miingon, “Sa 
ingon nagasulti ang GINOO, Tan-
awa, ako nagpahimutang kaninyo 

sa dalan sa kinabuhi, ug sa 
dalan sa kamatayon. Siya nga 
nagapabilin niini nga syudad 

mamatay pinaagi sa espada, ug 
pinaagi sa kagutom, ug pinaagi sa 
peste: apan siya nga nagagawas, 

ug mopaingon ngadto sa mga 
Caldeanhon nga nagsulong 

kaninyo, siya mabuhi, apan siya 
mahimo nga ulipon sa Babilonia. 

Kay akong nagpahimutang sa 
akong nawong batok niini nga 

syudad tungod sa dautan, 
nagaingon ang GINOO: kini 

igahatag ngadto sa kamot sa hari 
sa Babilonia, ug siya mosunog 

niini pinaagi sa kalayo.”

Isaias 1:2-4, 7, 16, 20, 39:7; 
Jeremias 21:8-10



Ang GINOO 
nagaingon, “Ug ako 
mismo makig-away 
batok kaninyo uban 
ang gituyhad nga 

kamot ug uban ang 
lig-on nga bukton, 
bisan sa kasuko, ug 
sa kalagot, ug sa 
dakung kapungot. 
Ug ako mohampak 
sa mga lumulupyo 

niini nga syudad, sa 
tawo ug mananap: 
sila mamatay sa 
dakung peste.



Ug pagkahuman, nagaingon 
ang GINOO, ako motugyan 
ni Zedekia hari sa Juda, ug 
iyang mga sulugoon, ug 

ang katawhan, ug sa ingon 
niana nga nabilin niini nga 

syudad gikan sa peste, 
gikan sa espada, ug gikan sa 
kagutom, ngadto sa kamot 
niadtong nangita sa kamot 
ni Nebuchadrezzar hari sa 
Babilonia, ug ngadto sa 

kamot sa ilang mga kaaway, 
ug ngadto sa kamot nila nga 
nangita sa ilang kinabuhi: ug 
siya mohampak kanila pinaagi 
sa sulab sa espada; siya dili 

mopalingkawas kanila, ni 
magbaton og puangod, ni 
magbaton og kalooy. Ang 
akong kalagot mosunog 
sama sa kalayo ug walay 

mopalong niini. Sila modala 
kaninyo ingon nga mga 

ulipon ngadto sa Babilonia, 
ug mopatay kaninyo pinaagi 
sa espada. Daghan niadtong 
moadto ngadto sa Babylon 
mamatay ug ilubong didto.

Amos, 762 BC

Jeremias 20:4-6; 21:5-7, 10-12



Ang Dios misulti 
pinaagi ni Amos, 
“Ang inyong mga 
babaye ingon sa 
mga baka kinsa 
nagkinahanglan 

sa ilang bana nga 
mobantay kanila 

nga maghatag kanila 
og mainom. Kamo 
dili modumala sa 
inyong mga bana. 
Kamo pagadad-

on pinaagi sa mga 
kaw-it diha sa 

inyong unod aron 
mahimong mga 

ulipon sa Babilonia.”



“Kamo naghigda sa mahalon 
nga gamit sa balay ug nagkaon 

sa lamian nga mga pagkaon 
nga puno sa tambok. Kamo 
naminaw sa musika samtang 
kamo nag-inom og daghang 

bino. Kamo nagsalikway 
sa pagkamatarung ngadto 
sa yuta; kamo nagtamak 

sa kabus, nagdaugdaug sa 
matarung ug nagkuha og 
mga suborno, ug mihikaw 

sa kabus sa hustisya. Kamo 
nagtanom og mga parasan 
apan ang inyong kaaway 

moinom sa bino. Ang inyong 
kasundalohan mabuntog 

ug kamo pagadad-on aron 
mahimong mga ulipon diha 

sa langyaw nga yuta.”



Ang Dios nagaingon, 
“Ako mobungkag sa mga 

halaran sa Bethel ug 
moguba sa inyong mga 
balay sa tingtugnaw 
uban sa inyong mga 

balay sa ting-init. Kamo 
nagdaugdaug sa kabus, 

nagkuha og mga suborno, 
ug nagtamak niadtong 
nagkinahanglan. Ako 
mipugong sa ulan, 

mipadala sa kagutom ug 
sakit ug hinuon kamo 
dili mohinulsol. Kamo 
nagtanom og dahang 
parasan aron paghimo 
og daghang bino, apan 
kamo dili moinom niini.”

mama, 
gigutom ko.

Amos 4-6



Ang profeta Hosea misulat, “Ang Israel 
mapukan pinaagi sa espada, ang ilang mga 
gagmay nga mga bata ibusdak sa yuta, ang 

ilang buros nga mga babaye giabli ang tiyan.”

“Ang adlaw moabot sa diha ang Dios mopasaylo 
sa iyang mga sala, mabuhi nga gawasnon. Sa 

makausa ang Israel mobulak sama sa usa ka lirio. 
Siya molambo sama sa usa ka olibong kahoy ug 

magbaton og kahumot sama sa sedro sa LEBANON.”

753 B.C.

s
u
b
a
s
t
a



Sa mga tuig nga moabot, human sa 
Babilonia, kamo ipakatag ngadto sa 

kanasuran ug didto sila molutos kaninyo, 
moilog sa inyong kabtangan, ug kamo dili 

makakapla og dapit aron makapahulay.



Sila 
nagakuha sa 

matag butang. 
Ngano nga dili kita 

nila pasagdan?

Mama, asa 
kita mopuyo?

Modala 
kini og maayo 
nga presyo. 
Maglagot ko 

magtan-aw nga 
ang mga Judeo 
mobiya. Maayo 

sila sa 
negosyo.

Isaias 10:21; 35; 51:11, Jeremias 30:11; Ezekiel 17:21; Joel 3:2; 
Hosea 13:16, 14:1-6

Kini nagaingon 
ang tanang Judeo 

kinahanglan mogawas sa 
nasud sa tulo ka adlaw!



Tungod kay ang nasud sa Israel misalikway 
sa pulong sa Dios, sila ipakatag sa tanang 

kanasuran sa yuta, apan sila dili gayud 
makakaplag og pahulay hangtud ang Dios modala 

kanila ngadto sa yuta sa ilang mga amahan.

Sumala niini nga dokumento, 
ang tanang Judeo pabiyaon sa 

nasud ug dili kamo makadala sa bisan 
usa nga kabtangan uban kaninyo.

Sa 
kanunay 

ako 
NAGTINGUHA 

niini nga 
baka.



“Ang tibuok yuta sa Israel mahimong biniyaan, ug 
kamo moalagad sa hari sa Babilonia kapitoan ka 

tuig. Apan human sa kapitoan ka tuig ako mosilot sa 
Babilonia tungod sa ilang kadautan ug modala pagbalik 
og nahibilin aron sa pagtukod pag-usab niini nga yuta”

“Ang Jerusalem pagabiyaan 
nga kini pagadaruhon 

sama sa uma.”



kini nga 
profesiya 

nahitabo. Ang 
kaaway midaru 
sa Jerusalem.

Apan sa kataposang mga adlaw ang 
templo pagatukoron pag-usab, ug 
ang katawhan moagay ngadto niini.



“Ug daghang 
kanasuran 
moabot, ug 

moingon, Dali, 
ug mangadto kita 
ngadto sa bukid 

sa GINOO, ug 
ngadto sa balay 
sa Dios ni Jacob; 
ug siya motudlo 
kanato sa iyang 

mga dalan, ug kita 
molakaw diha sa 

iyang mga agianan: 
kay ang balaod 

mogawas sa Zion, 
ug ang pulong 
sa GINOO gikan 
sa Jerusalem.”

“Ug siya mohukom diha sa daghang 
katawhan, ug mobadlong sa lig-ong 

kanasuran sa halayo; ug sila mopanday sa 
ilang mga espada ngadto sa daru, ug sa 
ilang mga bangkaw ngadto sa mga galab:



Ug kami molakaw 
diha sa ngalan sa 
GINOO nga among 
Dios hangtud sa 

kahangturan. 
Niana nga adlawa, 

nagaingon ang 
GINOO, ako 

motapok kaniya 
nga gipapahawa, 
ug ako mohimo 

og usa ka 
kusgan nga 

nasud: ug ang 
GINOO mohari 

sa labaw kanila 
diha sa bukid 
sa Zion gikan 

karon, bisan sa 
kahangturan.

ang usa ka nasud 
dili mopataas og 
espada batok sa 
usa ka nasud, ni 
sila makakat-on 

pa og gubat. Apan 
sila molingkod 
ang matag tawo 
ilalum sa iyang 
paras ug ilalum 

sa iyang igos nga 
kahoy; ug walay 
mohimo kanila sa 
pagkahadlok: kay 

ang baba sa GINOO 
sa mga panon 
misulti niini.” 

Jeremias 25:11-12; Micah Jeremias 25:11-12; Micah 
3:12 (750 - 686 BC), 4:1-73:12 (750 - 686 BC), 4:1-7



Si Jeremias miprofesiya: Si Haring Zedikia 
nakahimo og 

dautan diha sa 
panan-aw sa 

GINOO. Siya dili 
pagapatyon. 

Siya moadto sa 
Babilonia diin 

siya mopadayon 
sa iyang kinabuhi 

uban sa iyang 
katawhan, apan 
pinaagi sa iyang 

mga mata siya dili 
na gayud makakita 
sa Babilonia. Siya 
pagabutahan. Ikaw 

mopabilin didto 
sa Babilonia sulod 

sa 70 ka tuig.

Sa kataposan sa 70 ka tuig, ang 
Babilonia pagasulongon pinaagi sa usa 
ka kasundalohan gikan sa Amihanan ug 
ang usa ka salin sa atong katawhan 
mobalik niini nga yuta aron motukod 

pag-usab sa syudad ug templo.



Ako mopabalik sa 
trono ni David ug kamo 
mobalik ug moangkon 

sa tanan ninyong yuta.

Human sa usa ka 
panahon sa paghukom 
ang Dios mopasaylo 
sa ilang mga sala 
ug ang Jerusalem 

pagapuy-an sa tibuok 
nga kaliwatan.

Dad-a kini nga basahon ngadto sa Babilonia 
ug basaha kini didto atubangan sa katawhan. 
Ipahibalo kanila unsa ang ilang kinahanglan 

lahutayon sa dili pa sila mobalik.



Siya misaad ni 
Abraham nga ang 
iyang kaliwatan 

mopanunod sa yuta 
sa kahangturan, 
ug ang Dios dili 

mobungkag sa iyang 
saad, hinuon sa 

diha ang katawhan 
makasasala ang 
Dios mopadala 

kanila ngadto sa 
pagkabinihag diha 
sa kanasuran diin 

sila moalagad 
sa langyaw nga 

mga dios, apan sa 
kataposan siya 
modala kanila 

pagbalik.”

Si Ezekiel miprofesiya: 
“Sila magkatibulaag diha sa 
kanasuran, apan ingon nga 
ang Dios nagakatag kanila 
siya ra usab modala kanila 
pagbalik ngadto sa yuta.

Jeremias 34:3, 51:60-61, 52:11; 
Joel 3:20-21; Amos 9:11-15; 

Ezekiel 12:15-16



“Ang Ehipto usab pagahukman 
pinaagi sa Babilonia, ug sulod sa 
40 ka tuig magpabiling biniyaan. 

Human sila mobalik gikan sa 
Babilonia ang Ehipto dili na 

usab mahimong bantugan ingon 
sa unang mga adlaw, apan kini 

molahutay hangtud sa katapusan 
ug sa ulahing mga adlaw ang 

Ehipto ug Assirya moapil sa akong 
katawhang Israel diha sa tulo ka 
paaagi ng pakigsabot sa kalinaw 
ug ako mopanalangin kanila.”



“Ang mga Filistihanon mabuntog ug mawala. Sa 
samang paagi ang Ashdod, Ekron, ug Ammon 

mawala. Ang Edom mahimong hingpit nga biniyaan. 
Ang Tiro mabungkag ug ang tanang bato ug 

mga kahoy ilabay sa dagat. Dili na kini pagapuy-
an ug ang yuta mopabilin nga hamis ingon sa 
usa ka dakungbato, usa ka dapit alang sa mga 

mangingisda nga mobukhad sa ilang mga pukot.”



Apan ang Persia (Iran), Turkey, 
Ethiopia, ug Libya mopabilin 
hangtud sa kataposan, sa 

maong panahon sila mosulay 
sa pagsulong sa yuta sa 

Israel, apan sila mangamatay 
diha sa kabukiran sa Israel.”



Ang Biblia sa kanunay hingpit nga tukma sa iyang 
daghang mga profesiya. Ang mga syudad ug kanasuran 
nga giprofesiya nga mohunong sa pagkaanaa nahitabo 

sa ingon. Ang kanasuran nga molahutay hangtud 
sa katapusan anaa pa uban kanato karong adlawa.

Ezekiel kapitulo 25, 26:15-19, 29:12-16, 
30:1-8; Jeremias 25:15-26; Amos 1



O Ginoo, 
tungod sa mga sala 

sa among mga amahan kami 
ginasilotan. Tabangi kami sa 
pagtuman sa imong balaod 

bisan karon niining 
langyaw nga yuta.

SA 605 B.C. Ang 
Israel nabuntog 

pinaagi sa Babilonia, 
ingon sa gitagna 
sa mga profeta.



Kapin sa 5000 ka Judeo gidala ngadto 
sa Babilonia ingon nga mga binilanggo sa 

gubat. Sila midala sa batan-on ug edukado, 
nagalaum nga makakita sa daghang kagamitan sa 
pag-alagad sa gingharian. Uban kanila mao ang 
batan-ong lalaki ginganlan nga Daniel. Siya sa 
kanunay mibantay sa kasugoan ug milakaw diha 

sa pagtuman sa Dios ni Abraham.



Si Daniel usa ka binilanggo diha sa langyaw nga yuta, apan 
siya mihukom sa pagpabilin ngadto sa iyang Dios. Ang iyang 
mamimihag nakamatikod nga siya dihay maayong espiritu, 
mao nga sila mibutang kaniya sa usa ka pinasahing dapit 
ingon nga usa sa maalamon nga mga tawo sa Babilonia.

Kami  
nagpasalamat 

kanimo, O Ginoo 
sa langit ug yuta, 
hari sa kalibutan, 
nga ikaw naghatag 
og tinapay gikan 

sa yuta.



Si Nebucadnezzar, 
ang hari sa Babilonia, 

nahigmata pinaagi sa usa 
ka talagsaon nga damgo.

Unsa ang pasabot 
niini? Sa pagkatinuod ang 
ingon niana nga damgo 
gipadala sa mga dios 

aron sa pagpadayag sa 
umaabot.



Kamo ang 
maalamon nga mga tawo. 

Kamo nag-angkon nga ang 
mga dios nagsulti kaninyo sa 
mga butang. Karon sultihi ko 
unsa ang akong gidamgo ug 

sa kahulogan niini.

Apan 
unsaon namo sa 

pagsulti kanimo 
sa kahulogan sa 
damgo kon ikaw 

dili magsulti 
kanamo sa 

damgo? Walay 
makahimo niana 
gawas sa mga 

dios.

Ang mga dinakpan gidala ngadto 
sa Babilonia duol sa 588-605 B.C. 

Daniel 1:2-7, 17-21, 2:1-11



Ako 
nahibalo nga 

kamong tanan mga 
mini. Ang mga dios wala 

nagsulti nganha kaninyo. 
Kamong tanan pagapatyon 

uban sa inyong mga 
pamilya, ug ang inyong 
mga balay pagahimoon 
nga mga bungtod sa 

kinalibang.



Gikasubo ko, Daniel, 
apan ugma ikaw ug ang 

tanang maalamon nga mga tawo 
sa Babilonia pagapatyon. Ang 

hari wala nagtoo sa iyang 
kaugalingong mga pari.

Apan si Jehovah 
nga Dios makapadayag 
sa damgo sa hari ug sa 
hubad. Kinahanglan ko 

mag-inusara aron sa pag-
ampo. Tan-awa kon ikaw 
makapahimo kaniya sa 

paghulat sa usa 
ka adlaw.



GINOO, ikaw 
lamang ang Dios 

ug hari sa kalibutan. 
Ikaw mopakita sa 

imong mga sulugoon 
sa mga butang nga 
mahitabo. Walay 
laing dios sama 

kanimo.

Daniel,
paminaw
nganhi

kanako...



Pagdali,
dad-a ko

ngadto sa
hari!

Kon ikaw dili 
makasulti sa hari 
sa iyang damgo, 

siya mopatay 
kanako dihadiha.



O hari, 
ikaw ang hari sa 
tanang hari, kay 

ang Dios sa langit 
mihimo kanimo sa 

ingon. Siya mihatag 
kanimo og usa ka 

panan-awon sa unsa 
ang mahitabo sa 

ulahing mga 
adlaw.

Ayaw 
usiki ang 

akong panahon. 
Makasulti ka 
ba sa akong 

damgo o dili?

Ang tinuod nga 
Dios, magmumugna sa 

kalibutan, mipadayag sa 
imong damgo nganha sa 

imong sulugoon. Daniel 2:12-30



O Hari, ikaw 
nakakita sa usa ka 
panan-awon sa usa 
ka dakung larawan. 

Kini nga larawan 
nagrepresentar sa 
imong gingharian ug 

sa laing tulo nga 
mosunod.

Tinuod 
kini! Walay 
gisultihan 
nako!Ang 

imong dios 
mao lamang 

ang Dios.



Ikaw mao kining 
ulo nga bulawan, ang hari 

sa tanang mga hari. Sa wala pa 
ikaw mipildi sa Juda ang among mga 

profeta misulti kanamo nga ang 
Dios mohukom kanamo sa among 
sala ug unya mohatag kaninyo 

sa gingharian. Karon ang imong 
paghari mahimong mahimayaon.



Ang dughan nga 
plata nagrepresentar 

sa laing gingharian, ang Medes 
ug mga Persianhon. Human nga 
ikaw mamatay, sila mopildi sa 
Babilonia ug mohari labaw sa 

kalibutan ingon sa 
imong nabatonan.



O hari, human 
sa ulo nga bulawan 

ug sa dughan nga plata, 
ikaw nakakita sa tiyan nga 
tumbaga. Kana nga tumbaga 

nagrepresentar sa ikatulo nga 
gingharian, ang Gresyanhon. 
Kini moabot human sa Persia 

ug mahimong tulin ug 
bangis.

Ang ikaupat nga 
gingharian mahimong lahi 

kay sa uban, ang mga batiis 
pagahimoon nga puthaw ug kini 

motamak ug modugmok sa daghang 
kanasuran. Apan ikaw nakakita sa 

puthaw nga kuyamoy nga gisagol sa 
kolonon. Sa kataposang mga adlaw 

ang gingharian pagabahinon 
sa napulo ka bahin ug kini 

maluya.

Daniel 2:31-33, 39-43



Unya, O hari 
ikaw nakakita og usa ka 

bato nga gihiwa gikan sa usa 
ka bukid, apan dili pinaagi sa 

mga kamot sa tawo. Kini miligid 
lugsong sa bukid ug midasmag sa 

larawan diha sa mga tiil 
ug mibungkag sa tanang 

gingharian sa usa 
ka higayon.



Kana nga 
dakungbato 
naghulagway 

sa Anak sa Dios 
kinsa moanhi 
sa yuta ug 

mopahimutang 
sa usa ka 

mahimayaong
gingharian.

Sa kataposan sa 
panahon, ang tanang 
patay pagabangonon 

aron pagtindog diha sa 
paghukom. Kadtong mibuhat 

og dautan makadawat 
og kaulawan ug walay 
kataposang pagtamay.



Si Daniel mipadayon diha sa 
Babilonia sa 68 ka tuig. Siya 

mihubad sa daghang mga 
damgo ug misulti nang daan 
sa umaabot sa daghang mga 

panahon. Sa panahon, si haring 
Nebuchadnezzar namatay ug 
ang iyang lalaking anak, si 

Belshazzar mipuli sa iyang dapit.

Sa walay pangutana 
ang mga pulong nga imong 

gisulti gikan sa Dios. Giunsa man 
nimo sa pagkahibalo sa akong 
damgo sa matag detalye? Ako 
maghimo kanimo nga pangulo 
labaw sa tanang maalamon 

nga mga tawo.



Usa ka gabii samtang si Belshazzar 
dihay salusalo sa palahubog, usa 
ka misteryosong kamot mipakita 
ug misulat diha sa dingding. Si 

Daniel gitawag pasulod aron sa 
paghubad niini. Ang Dios mihatag 

kaniya og pagsabot niining 
wala naila nga sinultihan.

O Hari, ikaw 
nakasala batok sa 

Dios. Samtang ang mga 
profeta misulti nang 

daan, ang imong gingharian 
gikuha gikan kanimo niini 

nga gabii ug mihatag 
ngadto sa Medes ug sa 

mga Persianhon.



Ang mga profeta 
mitagna nga ang 

Babilonia mapukan 
pinaagi sa pag-abli sa 

duha ka ganghaan aron 
pagpasulod sa kaaway 

ug ang katawhan hubog 
kaayo nga makabantay. 

Samtang si Daniel 
nagasulti, ang kaaway 

nagasulod na sa syudad.

Ecclesiastes 
12:13-14; Isaias 

9:6-7, 45:1; 
Daniel 2:34-

35, 44-48, 5:1-
29; Pinadayag 

20:11-21:5



Human ang mga Medes ug 
mga Persianhon misulong sa 

Babilonia, si Daniel nakakaplag 
sa karaang basahon nga 

gisulat ni profeta Jeremias 
usa sa mga basahon sa Biblia. 
Samtang siya nagabasa, siya 
nakurat sa pagkakaplag nga 

ang Dios sa una mitagna 
nga ang pagkabinihag 

sa Babilonia molungtad 
lamang sa 70 ka tuig.

Pagkahuman usa ka salin mobalik ngadto sa Jerusalem 
ug motukod pag-usab sa paril ug sa templo. Sa 

padayon nga pagbasa siya nakakaplag nga 200 ka 
tuig sa una pa ang profeta mihatag sa ngalan sa 

Persianhon nga hari kinsa mosugo kanila sa pagbalik.



Hapit na 69 ka tuig 
ang miagi…. Usa na lang ka 

tuig ang nabilin. Kini nagaingon 
nga si Cyrus sulugoon sa Dios, 

nagabuhat sa kabubut-on sa Dios. 
Siya mosugo nga kita mobalik sa 
atong yutang natawhan! Bulahan 
ka, O Ginoo nga among Dios, Hari 

sa Kalibutan.



Si Cyrus 
mipagawas sa 

mga Judeo 
kapitoan ka 
tuig human 

sa ilang 
pagkabinihag, 

ingon nga 
ang Kasulatan 

misulti 
nang daan, 
ug 52,000 

mibalik aron 
sa pagtukod 
sa syudad.

Ingon nga ang Dios misaad 
ni Abraham, siya mihatag kanato 

niini nga yuta ingon nga usa ka walay 
kataposang inangkon. Siya mipasidaan sa 

atong mga amahan nga kita itugyan ngadto 
sa mga kamot sa atong mga kaaway kon kita 
mialagad sa laing mga dios, apan siya misaad 
nga dili gayud malimot sa iyang katawhan. 
Ang Dios mituman sa iyang pulong. Karon 

nga kita nakabalik, kinahanglan kita 
motuman kaniya.



Kinahanglan 
kita mag-organisa. 

Atong tukoron pag-usab 
ang mga paril pag-una ug 
unya kita makasugod sa 

templo.

O Ginoo nga Dios 
ni Abraham, ikaw midala 

kanamo pagbalik ingon sa 
imong gisaad. Tudloi kami 

sa paglakaw diha sa 
imong mga agianan.

Nakadala ko 
og bag-ong 

tubig. Magsugod 
na ta sa buhat.Isaias 44:28; Daniel 9:1-2; 

Jeremias 25:11-12, 29:10



Si Daniel tigulang na kaayo, mao nga 
siya wala na mibalik kauban sa uban. 

Siya nakahimo sa usa ka importanteng 
tahas sa diha nga siya mitambag sa mga 
hari sa Medo-Persianhon nga Empiryo 
karon nga nahimutang diha sa syudad 

sa Babilonia. Ang Dios mihatag kaniya og 
daghang nagkadaiyang mga panan-awon 

mahitungod sa umaabot, bisan ngadto sa 
kataposan sa mga adlaw. Sa usa ka damgo 
siya nakakita sa mananap nga metal. Usa 

ka angel ang misulti kaniya unsa ang 
ipasabot niini.



Ang Dios nagapakita 
kanimo unsa ang anaa 

sa kataposang mga adlaw. 
Siya mipadayag ngadto ni 

Nebuchadnezzar nga adunay upat 
ka gingharian. Karon dihay duha na. 
Human niini ang Medo-Persianhon 

nga empiryo mahimong Gresyanhon. 
Kini mobuntog sa madali apan sa 
dili madugay mapukan ug mabahin 

ngadto sa upat ka gingharian, nga 
unya mag-away diha sa ilang mga 
kaugalingon hangtud adunay duha 

na lamang. Sila magbalosbalos 
sa panag-away hangtud nga 

sila mabuntog sa ikaupat nga 
gingharian nga mao ang 
gihulagway sa mananap.



Ang ikaupat nga 
gingharian mahisama sa 

puthaw, mas gamhanan ug bangis 
kay sa tanang nag-unang mga 

gingharian. Kini mobuntog sa tanan, 
apan sa kataposan nga mga adlaw 

kini nga gingharian mabahin ngadto 
sa napulo ka nasud, apan adunay 

moabot nga usa ka tawo nagasulti 
sa kalinaw. Siya ang kataposang 

sungay nga nagatubo gikan sa ulo 
sa mananap. Sa kataposang mga 

adlaw, siya motalotalo ug mosaad og 
kalinaw, aron lamang sa pagbuntog 

ug sa paglaglag. Unya siya mopahiluna 
sa dulumtanan nga butang diha sa 

balaang dapit diha sa Judeong templo 
naghimo niini nga mahugaw nga 

seremonya aron ang mga sakripisyo 
mohunong. Adunay moabot nga usa 
ka panahon sa dakung kagubot sa 

tibuok kalibutan. Apan ang 
matarung ipalingkawas.

Daniel 7:17-28; Mateo 24:4-25



Daniel, Ang Dios buot kanimo 
nga mahibalo unsa ang mahitabo 

ug kanus-a. Gikan sa panahon 
nga ang sugo gihatag aron 
sa pagpasig-uli ug pagtukod 
pag-usab sa templo, adunay 
483 ka tuig, human niana ang 
Mesiyas pagapatyon alang 

sa mga sala sa katawhan, ug 
unya ang maguba pag-usab.

Kini nga profesiya 
matuman, ug ang Mesiyas 

pagadihogan. Adunay 
pagpasig-uli pagahimoon 

alang sa mga sala, ug walay 
kataposang pagkamatarung 

pagadad-on sa tawo.”



Ingon sa girekord 
ni Daniel, si Jesus 

mihimo sa madaugon 
nga pagsulod ngadto 

sa Jerusalem sa adlaw 
gayud sa diha ang 483 
ka tuig nakompleto.

Sukad ang Dios mimugna 
ni Adam ug Eva, 

daghang mga profesiya 
gihatag mahitungod sa 
umaabot nga Cristo:

Ang Dios misulti ni Adam ug 
Eva ang kaliwat sa babaye 
moabot ug molaglag sa 

dautan.

Daniel 9:25-26; Mateo 24:1-2; 
Mga Hebreohanon 2:9



Ang Dios misulti ni Noah nga 
ang Mesiyas moabot gikan 
sa pamilya ni Shem, dili ni 

Jafet ug dili ni Ham. Ang Dios 
misulti ni Abraham nga ang 
manluluwas moabot gikan 

sa iyang mga kagikan pinaagi 
sa iyang anak si Isaac. Ang 
Dios misulti ni Isaac nga 

ang gisaad moabot pinaagi 
sa iyang anak si Jacob, ug 

siya misulti ni Jacob nga ang 
Cristo moabot pinaagi sa Juda.

Zech. 9:9 mapaubsanon ug 
nagasakay sa usa ka asno 

Micah 5:2 kang kinsang 
paggawas gikan sa karaan, 
gikan sa walay kataposan.” 
Gen 49:9-10 Shiloh, usa ka 

lalaking anak ni Judah Isaiah 
7 Usa ka birhen Isaiah 9:1-

2 Galilea sa kanasuran. (kini 
wala nahitabo hangtud sa 
panahon ni Cristo.) Ps 22 

nagaantos nga Mesiyas Is. 
53 Siya igasalikway sa iyang 
katawhan ug mamatay pinaagi 

sa



pagtugsok sa iyang 
mga kamot ug mga tiil. 
Siya ibitay nga hubo ug 
uhawon sa tubig apan 
gihatagan hinuon og 

suka aron imnon. Siya 
mamatay taliwala sa 

mga kawatan ug ilubong 
diha sa lubnganan sa 

usa ka adunahang tawo. 
Is 42:1 magbutang sa 

akong espiritu nganha 
kaniya. Siya modala 

og paghukom ngadto 
sa mga Hentil. Is 

49:6 Siya mahimo nga 
kahayag ngadto sa mga 

Hentil ug modala og 
kaluwasan ngadto sa 

tanan nga anaa sa yuta. 
Is 42:2-3 Mapaubsanon 

sa panagway.



Ang mga profesiya ni 
Daniel mahitungod sa 

upat ka gingharian 
natuman nga tukma 

ingon sa iyang pagtagna. 
Sa 330 BC, si Alexander 

the Great, gikan sa 
Gresya, misugod sa 

usa ka kampanya, nga 
milungtad sa pito ka 
tuig, nga pinaagi niini 
siya mibuntog sa naila 
nga kalibutan, apil ang 

halapad nga Medo-
Persianhong Empiryo. 

Ang Gresya mikupot sa 
gahum hangtud sa mga 
167 BC sa diha nga ang 
ikaupat nga kalibutang 
gingharian, ang Roma,

misugod sa 
pagpamuntog.



Ang Roma, gihulagway 
diha sa damgo ni 
Nebuchadnezzar 

ingon nga mga tiil 
ug bitiis nga puthaw, 
ug sa panan-awon 
ni daniel ingon nga 

metalikong mananap, 
midaku sa iyang gahum 
ug gisakopan, ingon 
sa gitagna sa mga 

profeta. Sa 5 BC, kini 
midumala sa Israel 

pinaagi sa puthaw nga 
kamot.



500 KA TUIG ANG MILABAY
Kapin sa lima ka gatos ka tuig ang 
miagi sukad sa mga profesiya ni 
Daniel. Sa 6 BC, ang mga Romano 

mitugot sa mga Judeo sa kagawasan 
sa relihiyon, apan sila gipabug-

atan pinaagi sa buhis. Ang templo 
gitukod pag-usab ug nahimong 

sentro sa kinabuhi sa mga Judeo. 
Ang kadaghanan nahikalimot sa 

mga profesiya mahitungod sa usa 
ka umaabot nga Mesiyas, apan 

daghan sa gihapon ang mibantay 
sa balaod ug milantaw alang ni 

Cristo. Uban kanila mao ang usa ka 
tigulang nga lalaki nga ginganlan 

Simeon. Siya usa ka balaan nga 
tawo nga nangandoy nga makakita 
sa Usa kang kinsa ang mga profeta 
misulti. Sa katuigan siya mibasa sa 
mga profesiya ug nasayud nga ang 
panahon nagakaduol na. Apan siya 
karon tigulang na ug tingali dili na 
mabuhi og mas taas nga panahon. 
Miabot na ang 4,000 ka tuig sukad 

ang Dios unang misaad ni Eva 
nga ang iyang kaliwat moabot ug 

mobungkag sa mga buhat sa Dautan.
Karon panahon na. Kapin 

sa 350 ka profesiya 
andam na matuman.



KAPITULO 8

ANG bAG-oNG

pAkIGSAAD, ANG

pAGkAhImUGSo

NI crISto, UG

pAGtINtAl



Sa tinuod
ikaw dili na mabuhi 
og taas, apan ikaw 

makakita sa gisaad sa 
dili pa ka mamatay.

O Dios ni Abraham, 
Isaac, ug Jacob, 
ako naghulat sa 

Manluluwas, apan ako 
dili na mabuhi og taas.

6 BC



Si Simeon misusi 
sa Kasulatan 
ug nakakaplag 
og daghang 
profesiya 

mahitungod 
sa Cristo.

Simeon, ikaw nagaanhi 
dinhi sa matag adlaw. Ako buot 
unta nga ang mga pari tanan 
mga deboto ingon kanimo.

Unsa ang imong mahimo 
niining profesiya ni Isaias 
mahitungod ni Cristo? Kini 

nagaingon nga usa ka birhen 
mosamkon ug manganak sa 
usa ka lalaking bata. Kini 

siguro ang kaliwat sa babaye, 
ingon sa gisulti ngadto ni 

Eva.

Oo, ug si Isaias 
usab miingon nga 

siya ang Gamhanang 
Dios. Apan ang mga 
profesiya malisod 
nga pagasabton.



Sumala 
ni Micah 
5:2 ang 

lalaking walay 
kinutoban 

ingon sa Dios, 
ug sa profesiya 
sa Salmo 45:6 
diin ang Dios 
nagatawag sa 

Anak nga 
Dios.

Ikaw 
makakaplag og 

dyutay nga mouyon 
kanimo, mao ang 
hinungdan ngano 

nga ikaw gayud dili 
mosulti niining mga 
butanga sa publiko; 
ikaw pagabatohon 

aron mamatay.

Ikaw makakita. Sa 
dili pa ko mamatay ang Mesiyas 
moabot niini gayud nga templo, 

ug ako makakita kaniya.



Mahimong 
sakto siya ikaw 

nasayud.

Ug kinsa ka 
man? Unsa ang imong 

nahibaloan niining 
mga butanga?



Dili ko makapugong apan 
sa pagkadungog nako sa inyong 
panagsultihay. Ako usab nagtuon 

sa Kasulatan, ug kapin sa 500 ka tuig 
ang miagi si Daniel dihay daghang 
mahinungdanong mga butang nga 
ikasulti mahitungod sa panahon sa 

pag-abot sa Mesiyas.

Unsa ang imong 
nahibaloan nga ang 
mga escriba wala 

nakahibalo?

Genesis 3:15; 
Salmo 45:6; 

Isaias 7:14, 9:6; 
Daniel 9:25-
26; Micah 5:2; 
Lukas 2:25-26



Ang akong amahan usa ka 
Escriba ug siya mipakita kanako 

sa mga profesiya. Ang Dios misulti 
ni Daniel nga gikan sa panahon 
nga ang sugo migawas aron sa 

pagtukod pag-usab sa Jerusalem 
hangtud ang Me iyas pagaputlon 

moabot ang 483 ka tuig.

Karon miagi na ang 449 
ka tuig sukad ang dekrito 

gihimo. Kana nagabilin 
lamang sa 34 ka tuig, 
nga nagapasabot ang 

Mesiyas nagalakaw na sa 
kadalanan bisan karon.

Giunsa nimo 
sa pagkahibalo
nianang mga

butanga?

Dili, wala 
pa. Ang Balaang 

Espiritu mipadayag 
kanako nga sa dili 
pa ako mamatay 
ako makakita sa 

masusung Mesiyas 
dinhi gayud 
sa templo.

Makakita
ka.



Samtang 
si Simeon 

nagkatigulang 
ug mihulat diha 

sa templo, 
nagalantaw sa 

gisaad nga Cristo, 
usa ka pari 

nga ginganlan 
Zacharias miadto 
sa templo aron 

sa pag-ampo. Siya 
ug iyang asawa 
mga tigulang, 
apan sila wala 

pa nakabaton og 
bisan usa ka anak.



Sa kalit dihay usa ka 
anghel mipakita sa tuo 
nga bahin sa halaran!

Ayaw 
kahadlok. Ang 

imong pag-ampo 
gidungog ug ang 
imong asawa si 

Elizabet manganak og 
usa ka lalaki, ug ikaw 

mongalan kaniya 
nga Juan.

Daghan ang maglipay 
sa dihang siya mahimugso, 

tungod kay siya ang moandam 
sa katawhan alang sa pag-abot 

sa Mesiyas. Siya dili moinom 
og bino o isog nga ilimnon ug 
siya modawat sa espiritu ug 

gahum ni Elijah.



Unsaon nako sa 
pagkahibalo nga ang 
imong sulti tinuod? 

Ang akong asawa ug ako 
tigulang na kaayo aron 
makahimo og mga anak, 

ug siya wala nakaanak sa 
tibuok niyang kinabuhi.

Ako si Gabriel 
nga nagatindog diha sa 

presensya sa Dios, ug ako 
gipadala aron pagsulti kanimo 

niining mga butanga. Buot ka og 
ilhanan? Dili ka makasulti pag-
usab hangtud nga ikaw makakita 

niining mga butanga nga 
mahitabo.



Maglipay 
ko sa diha nga 
ikaw makasulti 

mahitungod niini. 
Kining balay hilom 
kaayo. Dili ka gayud 
mosulti pagbalos 
ngadto sa mga 

anghel, nasayud 
ka.

Zecharias, lisod pa 
gihapon sa pagtoo. Sama ni 
Sarah, ang inahan sa atong 
nasud, ang Dios nakadungog 
sa atong mga pag-ampo ug 

karon ako mahimo nga inahan 
sa usa ka dakung 

profeta.



Sulod sa upat ka libo ka tuig ang 
mga profeta misulti nang daan 
sa pag-abot sa Mesiyas. 700 ka 

tuig ang miagi ang profeta Isaias 
miingon, “Tan-awa usa ka birhen 
mosabak ug manganak sa usa ka 
lalaki, ug siya pagatawgon nga 

Emmanuel, ang Dios uban kanato.”

Si Maria gisabot na aron iminyo 
ngadto ni Jose. Siya wala pa 

gayud nakaangkon og suod nga 
mga relasyon uban sa bisan 

usa. Siya masinugtanon ngadto 
sa tanang balaod ni Moses.



Sa kalit, usa ka anghel 
mipakita ngadto ni Maria!

Unsaon 
kana sa 

pagkahitabo 
tungod kay 
ako wala pa 

nakarelasyon 
sa bisan kinsa 
nga lalaki?

Ang Balaang Espiritu 
motabon kanimo. Ang 

balaang bata nga isamkon diha 
sa imong tagoangkan mao ang 

Anak sa Dios. Ang imong ig-agaw 
nga Elizabet, kinsa gitawag nga 
dili makaanak, karon nagburos. 
Kini karon ang iyang ikaunom 

ka bulan.

Maria, ikaw 
nakakapalg og 
dakung pabor 
diha sa panan-

aw sa Dios. Ikaw 
magsabak sa imong 

tagoangkan ug 
mohimugso sa 
Anak sa Dios.



Ako ang 
sulugoon sa 

Ginoo. Mahitabo 
unta nganhi 

kanako ingon sa 
iyang pagbuot.

Mahimo ko nga 
inahan sa Anak sa Dios. 
Motoo kaha si Jose 

kanako? Mosabot ba siya? 
Unsa ang hunahuna sa uban 
sa diha nga sila mahibalo 

nga ako nagsabak? Nasayud 
na ko. Moadto ko aron 

pagpuyo uban ni 
Elizabet.

Lukas 1:5-20, 26-40



Elizabet!

Maria,
akong
anak!



Si Maria mipabilin uban 
ni Elizabet sulod sa 
mga tulo ka bulan.

Bulahan 
ka diha sa mga 

babaye, ug bulahan 
ang bunga sa imong 
tagoangkan. Kinsa 
ako nga ang inahan 

sa akong Ginoo 
moanhi gayud aron 
sa pagduaw?Kay sa 
dihadiha nga ako 

nakadungog sa imong 
tingog, ang akong 

bata milukso diha sa 
akong tagoangkan 

tungod sa 
kalipay.

Ang 
akong kalag 
nagpadaku sa 
Dios ug ang 

akong espiritu 
nagkalipay diha sa 
Dios nga akong 

Manluluwas. 
Human niini ang 

tanang kaliwatan 
motawag kanako 

nga bulahan 
tungod kay siya 

nakahimo og 
gamhanang 
mga butang.

Siya mipataas niadtong uban kanato 
nga ubos ang kagikanan. Ingon nga siya 
misulti ngadto sa amahang Abraham, siya 

nahinumdom kanato diha sa kalooy.



Ang panahon 
miabot alang 
ni Elizabet sa 
paghimugso.

Si Zacharias 
nakasiguro nga kini 

lalaki; siya nagaingon 
nga usa ka anghel 
misulti kaniya sa 

ingon.

Kon kini 
lalaki ang iyang 

ngalan mahimong 
Zacharias sunod 

sa iyang 
amahan.Ania

siya karon.
Pangutan-on

nato siya.



Siya miingon nga 
ang anghel mihimo 
kaniya nga amang 
tungod kay siya 

wala mitoo.

Unsay
imong 
ingalan
sa bata?

Siya 
buot og 
usa ka 

sulatanan.



Siya nagaingon 
ang iyang ngalan 

pagatawgon nga Juan, 
ingon sa gisugo sa 

anghel.

Apan walay 
usa sa pamilya nga 

may ngalan nga 
Juan.



Lalaki gayud 
kini, balhiboon 

kaayo nga 
batang lalaki.



Ang iyang 
ngalan mao si Juan, 
sumala sa pulong sa 
Ginoo. Siya mopaila 

sa Mesiyas ngadto sa 
atong katawhan nga 

Israel.

Nagasulti 
na siya! Human 

niining mga 
bulan,

siya 
nagasulti! 

Mahitabo kaha 
nga mao kini ang 

profesiya ni 
Elijah?

Luke 1:41-64



Samtang si Jose 
nakadiskobre nga si Maria 
nagsabak, ug siya nahibalo 

nga kini dili iyang bata.

Mama, dili gihapon 
ko makatoo niini. 

Walay mga lalaki nga 
duol kaniya. Sa matag 
minuto diha siya sa 

atubangan sa pamilya. 
Wala ko mibuhat niini! 
Apan ang kamatuoran 
anaa. Nagsabak siya.



O, Jose, 
unsa ang 

imong 
pagabuhaton?

Dili ko makaminyo 
kaniya karon, apan dili 

ko buot mahimo kini nga 
hisgotanan sa publiko. Siya 

mahimong batohon tungod sa 
pagpanapaw. Tingali kami sa 
hilom makaputol sa sabot.



Sa kang kinsa 
miingon siya mao 

ang amahan?

Siya 
nagaingon ang 

amahan sa bata 
mao ang Dios, 

gitanom diha sa 
iyang tagoangkan 
pinaagi sa Balaang 

Espiritu nga 
walay lawas 
paghilabot.



Oh! 
Nawad-an 

siya sa iyang 
hunahuna?

nagaingon 
ang bata 
mao ang 

mahimo nga 
Manluluwas 
sa kalibutan, 
ang Anak sa 

Dios.

Usa kana ka 
mapasipalahon nga 

butang isulti sama sa 
usa ka babaye. Akong 
ipalayo siya sa madali 

ug hilom nga paagi.



Niana nga gabii samtang si 
Jose natulog usa ka anghel 

mipakita nganha kaniya.

Jose, ikaw 
nga anak ni David, ayaw 

kahadlok sa pagdawat 
ni Maria ingon nga imong 
asawa, kay ang bata nga 

gisamkon diha kaniya mao ang 
pinaagi sa Balaang Espiritu. 
Siya mohimugso sa usa ka 
lalaki ug ikaw motawag sa 
iyang ngalan nga Jesus, 

kay siya moluwas sa iyang 
katawhan gikan sa 

ilang mga sala.



Kini ang 
pagkatuman sa 

profesiya ni Isaias: 
“usa ka birhen magsabak 
ug mohimugso sa usa ka 
lalaki kinsa pagatawgon 
nga Emmanuel, nga sa 

paghubad “ang Dios uban 
kanato.”



Maria 
unsaon ko nimo 

pagpasaylo tungod 
sa pagduhaduha 

kanimo?

Ako nasayud,
kahibulongan kining 

tanan. Sa tanang mga 
babaye sa Israel ug sa 
tanang mga siglo, nga 
ang Dios gayud nagpili 
kanako sa pagdala sa 

Mesiyas nganha 
sa kalibutan!



Sa unsa kaha nahisama 
ang dagway sa bata? Tungod 
kay siya mao ang Dios diha sa 
unod, magsulti ba kaha siya sa 
dihang mahimugso? Siya kaha 
mahibalo unsaon sa pagbasa?

O, Jose, wala 
ko nasayud, apan 
ang Dios nasayud. 
Atong hulaton ug 

tan-awon.



Akong nahunahunaan og lain. Diha sa 
Garden sa Eden, ang Dios misaad nga ang kaliwat 
sa babaye mosamad sa ulo sa bitin. Nakita na nako 

karon! Kini nga bata dili binhi sa lalaki binhi lamang sa 
babaye. Wow! Ang Dios mihimo niini nga plano sukad sa 

sinugdanan.

Kitang duha 
gikan sa linya 

ni David, ug ang 
mga profeta 

miingon nga ang 
Mesiyas mogikan 

sa kaliwat ni 
David.

Genesis 3:15; 
Isaias 7:14, 9:7; 
Mateo 1:18-23; 
Lukas 1:32-33



Si Jose ug Maria 
mipuyo sa Nazaret 
sa Galilea, apan 
dihay karaang 
profesiya nga 

miingon ang Mesiyas 
mahimugso diha sa 
Bethlehem sa Judea 
(Micah 5:2.) Sa wala 
nadugay, si Maria 
mopahimugso sa 

iyang anak diha sa 
sayop nga lungsod. 

Sila ignorante 
sa profesiya, ug 
walay rason sa 
paghimo sa taas 

nga panaw ngadto 
sa Bethlehem.

Paminaw kamo, 
paminaw kamo, pinaagi 

sa opisyal nga pamahayag 
gikan sa Imperyo sa Roma, 

gipirmahan mismo ni Caesar, 
usa ka sensos pagahimoon 
ug ang tanang katawhan 

sa Israel mobalik sa ilang 
kaugalingon nga lungsod 
nga ilang natawhan aron 

sa pagpalista alang sa 
pagbuhis.



Ang katawhan dili 
mosabot kon ako anaa 

sa layo. Ubanon ko ikaw 
uban nako.

Jose, 
kana 

nagpasabot 
nga kita moadto 
sa Bethlehem. 
Mawala ka sa 
diha ang bata 
mahimugso.



Dili, kinahanglan 
ako uban kanimo 
sa diha ang bata 

mahimugso. Walay lain 
nga makasabot.

Maria, 
wala unta ko 
midala kanimo 

niini nga byahe. 
Tingali mobalik 

ta.



Kinahanglan 
og kapin sa 

usa ka semana 
aron paghimo 
sa hapit 100- 
ka milya nga 

panaw.

Kinahanglan 
ta magdali kon 
ikaw makahimo. 

Panahon na 
tingali.

Akong tan-awon 
kon kita makakuha og 
usa ka lawak sa balay 

tulogan.



Maria, 
nakakita ko og 
mananabang 

kinsa makatabang 
kanato.

Dili ba 
adunay lawak 

sa balay
tulogan?

Wala, 
puno

na kini.



Maayo ang 
imong agi sa 
imong unang 

bata. Kalooy nga 
siya nahimugso 
sa pasungan.

Ayaw kana 
itugot nga 

mohasol kanimo. Siya 
mohari sa kalibutan 

sa umaabot nga 
adlaw.

Oo, ug ikaw makasulti 
kaniya nga si rayna 
Cleopatra mao ang 
iyang mananabang.Lukas 2:1-7



UNSA?? 
Usa kini ka 

anghel!

Linibo nga 
mga anghel!

Ayaw kahadlok, 
kay ang Dios mipadala 

kanako aron sa pagsulti 
kaninyo sa maayong 

balita alang sa tanang 
mga tawo, kay nganha 
kaninyo diha sa syudad 

ni David ang usa ka 
Manluluwas nga mao 

ang Judeo nga Mesiyas, 
ang Ginoo.

Himaya sa 
Dios diha 

sa kahitas-
an! Ang Dios 
nagadala og 

kalinaw ngadto 
sa yuta, kay 
siya adunay 

maayong 
kabubut-on 
paingon sa 
mga tawo.



Kini ang ilhanan 
nganha kaninyo, kamo 

makakaplag sa bata nga 
gibistihan diha sa bisti 
nga panglubong, ug 

siya nagahigda diha sa 
kan-anan sa mananap.



Makatoo ka 
niini? Ang mga anghel 

nagapakita nganhi 
kanato!

Hulat 
hangtud nga 

ako makasulti sa 
akong asawa!

Nakadungog 
ka unsay 

iyang gisulti? 
Ang Mesiyas 
nahimugso sa 

Israel.

Buot ko
moadto aron
motan-aw.

Usa ka 
manluluwas! Kalinaw 

ngadto sa mga tawo! Usa 
ka bata? Adto ta motan-

aw kaniya!



Ang 
Mesiyas!

Gikasubo ko 
ang pagtugaw 

kaninyo, apan usa 
ka anghel midapit 

kanamo aron 
moanhi.

Kinsa ang 
nakahunahuna 
niini, ang Dios 

mahimong usa ka 
bata? Lukas 2:8-20



Ang panahon miabot 
alang kang Maria ug 
Jose sa pagpakita sa 
bag-ong himugso nga 
bata ngadto sa pari 
ug sa paghalad og 
mga sakripisyo nga 
gisugo sa balaod.

Jose, kini ang 
iyang unang higayon 

sa pag-anhi sa templo, 
ug walay usa dinhi 

nakaila nga si Jesus 
mao ang Cristo.

Ug wala ko 
naghunahuna nga kita 
gayud mosulti ni bisan 

kinsa. Maghulat hangtud 
siya modaku.



Anaa siya! 
Dugay na 

ang atong 
paghulat.

Kinsa 
kini, 

Maria?
Wala ko 

nakaila. Walay 
usa nga nakaila 
kanato dinhi.

Si Simeon diha 
sa templo.



Bulahan ka, O Ginoo nga Dios. 
Karon mahimo nga ako mamatay diha 
sa kalinaw kay ako nakakita sa imong 
kaluwasan, ingon sa imong gisaad. 
Siya mahimo nga kahayag ngadto sa 
mga Hentil ingon man ang himaya sa 

Israel.

Apan,
giunsa nimo sa
pagkahibalo?



Paminaw 
kanako, kini nga 

bata mopahinabo sa 
daghan sa Israel sa 
pagsaka ug sa uban 
sa pagkapukan, ug 
siya pagabatokan 

pagsulti.

Oo, ug ang 
imong kaugalingon 
nga kasingkasing 
mabuak sa imong 

makita nga mahitabo 
ngadto kaniya.



Tan-awa! 
Ang Mesiyas. Siya 
moadto sa iyang 
templo. Kini siya 

mao ang gisulti sa 
mga profeta.

Kana si Anna. 
Siya migahin sa iyang 
kinabuhi sa paghulat 
alang sa Mesiyas.



Batan-ong lalaki, 
kini nga bata mao ang Cristo, 
ang manluluwas sa kalibutan. 
Siya moluwas sa Israel gikan 

sa ilang mga sala.

Gikan niana nga puntoha, si Anna 
misulti mahitungod kaniya sa 

tanan nga nagtan-aw sa pagtubos.

Lukas 2:27-38



Diha sa mga nasud 
sa Silangan sa Israel 

dihay maalamon 
nga mga tawo 

kinsa nagtuon sa 
karaang mga sulat ug 
mitinguha sa pag-ila 
sa Dios. Sila nahibalo 

sa profesiya ug 
sa umaabot nga 
Mesiyas. Diha sa 

damgo ug mga panan-
awon, ang Dios 

mipadayag ngadto 
kanila nga ang gisaad 

natawo. Unya sila 
nakadiskobre sa usa 
ka talagsaong bituon 
nga mitudlo ngadto 
sa nasud sa Israel.

Gikan kita sa 
halayo. Usa kini 
ka langyaw nga 
yuta nga atong 

adtoan. Nagabyahe 
kita sa daghang 
mga semana na.

Ang bituon 
nagapadayon sa 

paglihok. Mosunod 
kita niini ingon sa 

gikinahanglan.



ang bituon 
midala kanila 
ngadto sa 

Israel ug sila 
miadto sa 

Jerusalem aron 
sa pagpangutana 

mahitungod 
sa bag-ong 

natawong hari.

Herod, adunay tulo ka 
adunahang tan-awon nga 
mga tawo gikan sa Layong 

Silangan. Sila nagsulti nga sila 
nagapangita sa bagong hari 

sa Israel, usa ka bata.

Usa ka bata? 
Usa ka hari? Ako ang hari. 

Ipasulod sila ug dad-a ang 
Labawng Pari ug mga Escriba 

nganhi kanako.



Kamo 
nag-ingon 
nga kamo 

nangabot aron 
pagtan-aw sa 
batang hari? 
Giunsa ninyo 

sa pagkahibalo 
niana nga mga 

butanga?

Nakakita 
kami sa 

iyang bituon 
diha sa 

silangan ug 
nanganhi aron 
sa pagsimba 

kaniya.

Asa 
siya?

Wala kami 
nahibalo 

sa tukmang 
dapit. Mao 
nga kami
mianhi 

kanimo.

Akong gipatawag ang mga 
Skolar. Atong tan-awon 
unsa ang ilang nasayran 
niini. Uban kanako ngadto 

sa pribadong lawak.



Sila nag-
ingon nga 

sila nanganhi 
aron pagsimba 
sa hari sa mga 
Judeo, ang usa 
nga giprofesiya 

nga moabot 
ug moluwas sa 
katawhan. Ang 

inyong mga sulat 
ba adunay sulti 

mahitungod 
sa usa ka 

hari?

Oo, 
daghang 

mga profeta 
ang misulti 

sa iyang pag-
abot, apan kami 

wala nagtoo 
nga ang ingon 
niana nga mga 

profesiya 
pagasabton 
nga literal.

Ako 
walay 

pakabana 
sa inyong 
mga nakat- 
onan nga 

mga opinyon. 
Unsa ang 
sulti sa 

tukma nga 
profesiya?

Ang 
profeta Mica 
miingon nga 
ang Mesiyas 
mahimugso 

sa Bethlehem 
gikan sa tribo 

ni Juda.



Si Herod mahadlokon sa usa ka 
hari nga bag-ong natawo, mao 
nga siya mitinguha sa pagpatay 
sa batan-ong bata sa diha nga 

siya makaplagan asa siya.

Paminaw, ako 
mismo mosimba sa hari. 

Mao nga sa diha nga kamo 
makakaplag kaniya pagdala 
og pulong nganhi kanako 

mahitungod sa iyang 
nahimutangan.

Oo. Sa 
madali nga 

kami makakaplag 
kaniya kami 
mopadala og 

pulong.

Mateo 2:1-8; Mica 5:2



Maayo 
kadto nga 

mga escriba 
nga nahibalo sa 
tukma asa ang 

bata mahimugso. 
Apan sila walay 

pakabana sa ilang 
kaugalingon nga 

mga profeta.Ang mga sulat 
sa mga profeta dili 

sama sa uban. Wala pa ko 
nakakita sa ingon nianang 

detalyadong mga 
panagna.



Tan-awa! Ang 
samang bituon 

nga atong nakita 
diha sa silangan!

Timan-i ang 
iyang nahimutangan, 

ug ugma atong
sundon kini.

Ug 
hinuon dili 

kini sama sa 
bisan unsa 
nga bituon 
nga atong 

nakita. Wala 
kini naglihok 

uban sa ubang 
mga bituon, 
ug kini mas 
mahayag.



Diha, kini 
nagatindog ibabaw 

niana nga balay. Apan dili 
kini Bethlehem!Daghang 
bulan na ang nakaagi. 
Tingali sila mibalhin.

Katingad-an 
kini nga bituon 

gayud. Dili kini mas 
habog kay sa mga 

panganod.

Taas na 
kaayo nga 
panaw, ug 
hapit na ta 

moabot 
didto.



Dili kami buot nga 
modisturbo kaninyo, 
apan kami mibyahe sa 
daghang mga semana 
aron sa pagtan-aw ug 
pagsimba sa bag-ong 

natawo nga hari.

Giunsa
ninyo sa

pagkahibalo?

Kami nagbasa sa balaang 
mga sulat sa tanang katawhan. Ang 

inyong mga profeta mitagna sa iyang 
pag-abot, ug unya usa ka bituon ang 
mipakita aron sa pagtultol kanamo 
dinhi. Kini anaa sa itaas sa inyong 

balay bisan karon.



Niana nga gabii, Ang 
Dios misulti ngadto 
sa maalamon nga 

mga tawo diha 
sa usa ka damgo 
ug misulti kanila 
nga dili mosulti 
ni Herod asa sila 

nakakaplag sa bata, 
apan moagi sa 

laing rota balik sa 
ilang mga yuta.Ang 
Dios usab misulti 
ngadto ni Jose ug 
misulti kanila sa 

pagkagiw ngadto sa 
Ehipto, kay si Herod 

mangita aron sa 
pagpatay sa bata.

Uban ang 
pagpaubos kami 
naghalad niining 

gagmay nga mga gasa 
sa pagpasidungog 
sa Manluluwas sa 

kalibutan. Siya mopaliko 
sa daghan ngadto sa 

pagkamatarung.

Matthew 2:9-12



Ipadala ang akong 
espesyal nga eskwad ngadto 
sa Bethlehem. Sultihi sila nga 

mopatay sa matag lalaking bata 
ubos sa duha ka tuig.

Kadtong mga 
tawhana gikan sa 

Silangan miilad kanako. Sila 
miagi og laing rota pauli. Kana 
nagpasabot sila NAKAKAPLAG 

sa bata ug nahadlok sa 
pagbalik niini nga 

dalan.



Daghang mga tuig 
kaniadto, ang 
mga profeta 

mitagna niining 
masub-anon nga 

panghitabo moabot 
sa Bethlehem.



Human nga si Herod namatay, sa diha nga si Jesus duha na 
ka tuig ang panuigon, ang Dios misugo kanila sa pagbalik 
ngadto sa Israel. Kini usab katumanan sa profesiya sa 

Biblia: “Ako mitawag sa akong anak gikan sa Ehipto.”

Si Jose, Maria ug batang si Jesus milugsong 
ngadto sa Ehipto ingon nga si Jacob kaniadto 
sa daghang katuigan miadto. Ang mga gasa sa 

maalamong mga tawo mipahimo kanila sa pagbyahe 
ug pagpuyo sa duha ka tuig nga sila didto.



Sa diha nga sila 
mibalik gikan 

sa Ehipto, usa ka 
anghel misulti ni 
Jose sa pagbalhin 

ngadto sa gamay nga 
lungsod sa Nazaret. 

Kini usab 
katumanan sa 
profesiya, nga 
miingon siya 
pagatawgon 
nga usa ka 
NAZARENO.

Di ba ang 
akong lima ka 

lalaki magpadayon 
sa pagbuhat sa 

tibuok adlaw? Dali 
ug kaon.

Si Jesus 
mitrabaho uban sa 
iyang amaama diha 
sa pandayan. Siya 

mitubo diha sa 
lawas ug espiritu, 

nahimong 
maalamon kaayo.

Jeremias 31:15; Hosea 11:1; 
Mateo 2:13-23



Jesus, ikaw 
makadala sa nating 

karnero ngadto sa mga 
pari. Sila kinahanglan 
mouyon niini sa dili pa 
ang sakripisyo ugma. 
Mangita kita og dapit 
aron magkampo alang 

sa kagabhion.

Papa, 
makahimo ba ko 
pag-adto uban 
ni Jesus aron 
pagtan-aw sa 

templo?

Sa dih nga si Jesus napulo’g  
duha ang panuigon, si 
Jose midala sa pamilya 
ngadto sa Jerusalem 
aron sa pagsaulog sa 

Pagsaylo. Sila midala sa 
ilang nating karnero 

ingon nga usa ka halad 
alang sa ilang mga sala.



Jose, 
wala ko 

nakakita ni Jesus 
sa bisan asa. Walay 

usa nga nakakita 
kaniya sa tibuok 

adlaw.

Apan siya 
nasayud nga 

kita mobiya. Ako 
naghunahuna 
nga siya uban 
sa atong mga 

paryente.

Sa akong 
hunahuna 
nabiyaan 

nato siya sa 
Jerusalem.

Mobalik 
na lang ta 
ug mangita 

kaniya.

Human pag-agi sa pipila ka 
adlaw, human sa sakripisyo.



Kamong 
tanan 

nagkasabot 
nga ang Mesiyas 
mahimong gikan 
sa lalaking anak 
ni David, kay sa 

ngon nagsulti ang 
mga profeta. Kamo 
usab nag-uyon nga 

si David mitawag 
kaniya nga Ginoo, 
ingon nga kon ang 
Mesiyas iyang Dios. 
Nan unsaon man sa 
Mesiyas mahimong 
gikan sa lalaking 
anak ni David ug 
iyang Ginoo sa 

samang higayon, 
gawas nga…

Kinahanglan 
mabinantayon ka 
niana nga linya sa 
pagpangatarungan, 

ang panapos 
mahimong 
pasipala.

Mahimong 
ang Kasulatan 
tinuod o dili. 
Magtoo ba 
lamang kita 

nianang naghaum 
sa atong mga 
tradisyon?



Lalum 
ba gayud ang 

kamatuoran?Dili 
ba ang Kasulatan 

gihatag alang 
sa atong 
pagsabot?

Anaa
siya.

Apan dili ka 
makahimo sa paghubad 
nga literal sa tanang 
butang. Ang Talmud 

nagaingon…”

Isaias 9:7; Lukas 2:42-46; 2 Timoteo 3:16-17 Apan ikaw 
nagtoo nga ang 

imong mga paghubad 
mao ang tinuod. Ang 

mga anciano mas 
angayan sa pagsabot 

niining lalum nga mga 
kamatuoran.



Jesus, kami 
nangita sa bisan 
asa alang kanimo. 
Nganong gihimo 
nimo kini nganhi 

kanamo?

Siya uban na 
kanamo sulod sa duha 

ka adlaw. Talagsaon ang 
inyong lalaking anak.



Nganong 
kamo nangita 

sa bisan asa? Wala 
ba kamo nahibalo 
nga kinahanglan 

ako anaa sa 
buluhaton sa 

Amahan?



Wala pa ko 
nakakita sa usa ka 
batan-ong lalaki 
nga nakahibalo 

sa daghang 
Kasulatan.

Unsa ang 
iyang ipasabot, 

“Siya kinahanglan 
anaa sa buluhaton sa 
iyang amahan?” Di ba 

ang iyang amahan 
nagapangita

kaniya?



Si Jesus 
mibalik uban 
sa iyang mga 
ginikanan ug 
mipailalum 

ngadto 
kanila. Siya 

mipadayon sa 
pagbuhat diha 
sa pandayan 

ug sa 
pagtubo diha 
sa kaalam ug 
panglawas. Tungod kay siya sa kanunay 

milakaw diha sa pagkamatarung 
ug nangita sa kaayohan sa iyang 

isigkatawo, siya nagustohan 
pag-ayo sa matag usa. 



Sa diha ang ubang 
batan-ong mga lalaki 
nahulog sa sala, si 

Jesus nagatuman sa 
tanang kasugoan sa 
Dios gikan sa iyang 

kasingkasing.

Ikaw sa 
kanunay labaw sa 
makiangayon, ug 

walay mas maayong 
panday sa Nazaret. 

Mokuha ko og 
dugang unom nga 

sama niini.Lukas 2:46-52



Hinumdomi nga si 
Elizabet mihimugso 
ngadto sa usa ka 

lalaking anak unom 
ka bulan sa wala 
pa si Maria. Ang 
anghel misulti ni 
Zacharias aron sa 
pagngalan kaniya 
nga Juan ug nga 
siya moandam sa 
mga kasingkasing 
sa katawhan alang 

sa paga-abot 
sa Mesiyas. Kini 

usab gitagna lima 
ka gatos ka tuig 
ang miagi pinaagi 
sa nagkadaiyang 

mga profeta.

Kamo kinahanglan 
moliko gikan sa inyong 
dautang mga dalan ug 

motuman sa Dios, kay ang 
gingharian sa langit haduol na 
ihatag. Kon kamo moandam sa 
inyong mga kasingkasing aron 
sa pagdawat sa Mesiyas, ako 

mobaptismo kaninyo diha 
sa tubig.



Unsa ang 
among pagabuhaton, 

Juan? Unsa ang 
gikinahanglan sa 

Dios aron nga kami 
mahimong matarung?

Apan adunay usa 
nga moabot sunod 
kanako kinsa gipalabi 

kanako, kay siya 
anaa una kanako. Siya 
mobaptismo kaninyo, 
dili nganha sa tubig, 

apan nganha sa Balaang 
Espiritu sa Dios mismo. 

Biya gikan sa inyong 
mga sala sa dili pa 

ulahi kaayo.



Kon ikaw 
adunay duha ka kupo 
ug ikaw nakatagbo sa 
usa ka tawo nga wala, 

ihatag kaniya ang usa sa 
imong mga kupo. Kon ikaw 
adunay pagkaon ug may 
gigutom, nan pakan-a 

siya.

Pangitaa ang 
hustisya alang 

sa tanang 
tawo.



Juan, unsa ang among 
buhaton kinsa nagtrabaho 

diha sa kagamhanan aron sa 
pagpahimuot sa Dios? Ako 

usa ka maniningil og buhis ug 
si Nabal magbubuhat nga 

tigkuha sa mga bayad.

Ayaw pagdawat og 
mga suborno. Ayaw gamita 

ang imong katungdanan aron 
pagkuha og kwarta gikan ni 

bisan kinsa. Pagmakiangayon 
ug matarung diha sa tanan 

nimong mga buhat.



Dili ako sa 
inyong katawhan 
o relihiyon. Apan 

ako usab buot 
mopahimuot sa Dios. 

Unsa ang akong 
buhaton?

Ayaw 
pagmabangis niadtong 

inyong gidumala, ug ayaw 
pangawat o gamita ang 

inyong posisyon aron pagkuha 
og kwarta o kabtangan gikan 
ni bisan kinsa. Pagkakontento 

sa pagpakabuhi diha sa 
inyong mga suhol.



Siya nga 
nagaanhi 

sunod kanako 
mas gamhanan 
kay kanako, ug 
ako dili takos 

sa pagbadbad sa 
iyang sapatos. 

Kon kamo 
maghinulsol, ug 
magpabaptismo, 
siya mobaptismo 
kaninyo pinaagi 

sa Balaang 
Espiritu.

Kon kamo 
mosalikway kaniya 
ug mopadayon diha 

sa inyong sala, 
siya mosalibay 

kaninyo ngadto sa 
kalayo sa dayon 

nga silot. Hunong 
sa pagpakasala 

karon.

Malakias 3:1; Lukas 3:2-18, 7:24, 27



Kinsa ka, 
nga ikaw mianhi 

aron sa pagpahayag 
sa Mesiyas? Unsay 

sulti nimo sa imong 
kaugalingon?

Ikaw ba ang 
profeta kang kinsa 

si Moses misulti, ang 
tawo nga moabot ug 
modala sa katawhan 

balik ngadto sa 
Dios?

Dili ako ang
Mesiyas.

Dili, ingon sa 
gisulti ni Profeta 
Isaias, “Ako ang 

tingog sa nagasinggit 
diha sa kamingawan, 
andama ang dalan 

sa Mesiyas.”



Nan unsa nga 
katungod ang imong 

nabatonan aron sa pagsupak 
sa among relihiyosong 

otoridad ug pagbaptismo 
niini nga katawhan?

Kinahanglan 
kamo inyong kuhaon 

ang inyong mga sala sa garbo 
ug pagka arogante. Ang atsa 
gipataop ngadto sa gamot sa 

mga kahoy, ug kamo pagaputlon 
ug isugnod ngadto sa mga 

kalayo sa silot kon kamo dili 
mag-usab sa inyong mga 

kasingkasing.

Ako 
usa lamang 

ka mensahero, 
nagaandam sa dalan 

alang sa Mesiyas, 
apan kamo mga anak 
sa mga halas. Kamo 
naghunahuna nga 

tungod kay kamo mga 
Judeo ug mga anak ni 

Abraham kamo mga 
anak sa Dios.



Juan, ikaw 
nagsulti ang 

Mesiyas umaabot sa 
dili madugay. Unsaon 
man nimo sa pag-ila 
kaniya sa diha nga 

siya moabot.

Ang anghel sa Dios 
misulti kanako nga sa 

kang kinsa ako makakita sa 
Espiritu sa Dios nagakunsad 
sama sa usa ka salampati, 

siya ang Mesiyas sa Israel, 
ang Manluluwas 

sa kalibutan.



Si Juan nagawali na sulod sa 
unom ka bulan ug si Jesus 

katloan ka tuig ang panuigon.

Ako nasayud nga 
kini nga panahon moabot. 
Ang anghel Gabriel misulti 

kanako nga ako mosinati og 
dakung kaguol. Ako nagtinguha 
nga ang imong amahan, akong 
ipasabot ang imong amaama, 
buhi pa unta aron makakita 

niini.

Unsa 
ang imong 

pagabuhaton? 
Unsaon nimo 
sa pagsugod? 
Moadto ba ka 
sa templo?

Wala ko nasayud. 
Ang akong Amahan 

mopakita kanako. Una 
kinahanglan ko makigkita 
ni Juan ug magpabaptismo 
kaniya. Siya miandam og 

daghan alang sa adlaw sa 
pagkatawo pag-usab.



Mobalik 
ba ka aron 
pagtan-aw 

kanako?

Oo, Mama, dili 
ko mobiya kanimo, 

apan ikaw KINAHANGLAN 
malig-on. Ang mga 

butang moabot nganhi 
kanako nga dili sayon

alang kanimo.

Isaias 40:3; Mateo 3:1-12; Lukas 3:15-18, 23; Juan 1:19-27, 33



Pag-andam alang sa pag-abot 
sa Mesiyas. Kamong mga amahan 

kinahanglan mobalik ang inyong mga 
kasingkasing ngadto sa inyong mga anak. 

Kamo kinahanglan mahimong maalamon 
ug mohalad sa inyong panahon ug mga 
kusog aron sa pagtudlo kanila sa mga 

balaod sa Dios.

 Kon ang inyong 
masinupakon nga mga anak makakita 
sa inyong pagkamatinud-anon, kini 
mopaliko sa ilang mga kasingkasing 
ngadto sa ilang mga amahan ug ang 

inyong mga pamilya maayo.



Kon kini ang inyong kasingkasing, 
ug kamo buot mosunod sa Mesiyas 

sa diha nga siya moabot, nan lugsong 
ngadto sa tubig ug ako magbaptismo 

kaninyo pinaagi sa tubig sa paghinulsol, 
ug sa diha nga ang Mesiyas moabot siya 

mopasaylo sa inyong mga sala.



Juan,
mobaptismo 

ka ba 
kanako?

Mas 
haum kon ikaw 
mobaptismo 

kanako. Ikaw gayud 
usa ka matarung 

nga tawo.

Juan, 
ako kinahanglan 

motuman sa tanang 
balaod sa Dios. Ako 
mohimo ingon sa 

gisugo sa Amahan sa 
iyang katawhan.







Ang 
salampati! 

Ako 
nakakita sa 
salampati!

Mateo 3:13-17; Lukas 3:21-22



Ikaw ang 
Mesiyas! 

Ako 
nakaila.



Kini 
ang akong 

pinangga nga 
anak sa kang 

kinsa ako 
nahimuot 
pag-ayo.

Mao kana siya, 
ang nating karnero 
sa Dios kinsa mokuha 
sa mga sala sa tibuok 

kalibutan!



Ang
Cristo!

Ang
Balaan

sa 
Dios!

Siya 
mopahimutang
sa gingharian!

Siya
miabot!

Lukas 3:22; Juan 1:29-34; 1 Juan 2:1-2



Asa siya 
paingon?Dili ba 
siya motubos 

sa nasud?

Sa 
panahon, 
apan una 

kinahanglan 
siya mopasar 
sa pagsulay.

Unsa 
ang

pagsulay?

Ang usa nga 
si Adam ug tanan niyang 

mga kaliwat napakyas. Siya 
kinahanglan makatagbo sa 

prinsipe sa kangitngit.



Ang amahan misulti sa 
iyang anak si Jesus sa 
pagpuasa sulod sa kap-
atan ka adlaw. Siya wala 
mikaon sa bisan unsa nga 

matang. Samtang ang 
iyang lawas nagkaluya, 
si Satanas misulay sa 
pagkombinsi kaniya 

nga mosupak sa iyang 
amahan ug motagbaw 

sa iyang kagutom.

Ang unang tawo, si Adam, misupak sa Dios ug nawad-an 
sa iyang pribiliheyo nga kahimtang. Si Jesus anaa na 

ingon nga Dios gikan sa walay kataposan, apan karon 
siya usa ka tawo nga mamatay ang lawas. Makapasar 

ba siya sa pagtintal diin ang uban napakyas?



Sa kataposan sa kap-atan ka 
adlaw nga pagpuasa, si Jesus 
gigutom ug naluya. Siya karon 
nakasabot unsa ang anaa sa 

kakabus, nga gutomon hangtud 
nga imong lawas misugod sa 

pagkaon sa iyang kaugalingon. 
Siya karon nakasabot unsa 

ang nag-inusara, sinalikway, 
nagsakit ug naluya.

Sa daghang mga adlaw si Satanas 
miatake sa hunahuna ni Jesus 
uban sa mga panghunahuna sa 
pagduda ug kahadlok. Nasayud 

nga ang pagtintal hapit na 
mahuman, ug nga si Jesus 

diha sa iyang pinakaluya nga 
kahimtang, si Satanas mihimo 
sa butang nga talagsaon nga 
iyang gihimo; siya mihimo og 

pagpakita sa atubangan ni Jesus.



Tungod kay 
ikaw mao ang 
anak sa Dios, 
ikaw adunay 

katungod sa
pagkaon.

Mateo 4:1-3; Lukas 4:1-3; Roma 3:23, 
5:12-21; Mga Hebreohanon 4:15



Kini sa pagkatinuod 
usa ka pagtintal 
sa usa ka tawo 

nga wala nakakaon 
sa 40 ka adlaw.

Si Satanas mitintal sa 
unang tawo, si Adam, ngadto sa 

pagkaon sa butang nga gidili. 
Siya karon nagasulay sa samang 

tentasyon diha sa naluya ug 
gutom nga Anak sa Tawo.



Ania, ikaw 
makausab

niining bato 
ngadto sa

usa ka hulma 
nga tinapay

ug magtagbaw 
sa imong

kagutom.



Dili ko, kay ang 
Kasulatan nagaingon nga 

ang tawo gayud dili mabuhi 
pinaagi sa tinapay lamang, apan 

pinaagi sa matag pulong nga 
ang Dios nagasulti.

Nan 
uban kanako, 

ako modala kanimo 
ngadto sa usa ka dapit 

diin ikaw makatuman 
sa Dios.



Ang 
Kasulatan usab 
nagaingon nga 
‘Ikaw dili gayud 

magtintal sa Ginoo 
nga imong Dios.’

Kon ikaw molukso 
gikan dinhi ug ang mga 

anghel moabot ug mosapnay 
kanimo, ang katawhan makakita 

niini ug sila modawat kanimo 
ingon nga Mesiyas, ug ako 

nasayud ngano nga 
ikaw mianhi.

Imong gihisgotan 
ang Kasulatan, ug ang 

Kasulatan nagaingon nga 
ang mga anghel mosapnay 

kanimo diha sa ilang mga kamot 
ug mobantay kanimo gikan sa 
pagkabagsak sa bato. Karon 
ang panahon aron ipakita 
kanila ang imong gahum.



Ako nasayud 
nga ikaw nahigugma 

sa kalibutan ug mianhi 
aron sa pagluwas niini, 
mao nga ako mopakita 
kanimo sa butang nga 

sa akong hunahuna ikaw 
makagusto.

Mateo 4:3-7



Diha 
karon, gikan dinhi atong makita 

ang daghan sa nagaunang mga gingharian 
sa kalibutan. Dili ba sila sa hingpit mahimayaon? 

Sukad gayud nga si Adam mitalikod kanimo sa imong 
paghari, ako nanag-iya niini nga kalibutan. Ang mga 

tawo mihatag niini nganhi kanako pagbalikbalik. Kining 
tanan akoa. Ako ang dios niini nga kalibutan, dili ikaw, 
apan ako mohatag niining tanan nganha kanimo…sa usa 

ka kondisyon. Kon ikaw lamang moluhod sa makausa 
ug mosimba kanako, akong isalikway ang akong 

pagkontrol sa kalibutan, ug ikaw makabaton niini ug 
ang matagtawo niini. Unsa ang imong masulti?



Si Satanas mikagiw gikan sa presensya 
ni Cristo. Sa unang panahon sa 
kasaysayan sa tawo, si Satanas 

nakig-atubang sa usa ka tawo kang 
kinsa siya dili makalimbong. Si Jesus 
mipasar sa pagsulay. Ang yuta karon 
dihay usa ka tawo nga diha sa tibuok 

nga pagpailalum ngadto sa Dios.

Ang 
Kasulatan 
nagaingon, 

‘Ikaw magsimba 
lamang sa Jehovah 

nga Dios ug dili 
mag-alagad apan 

kaniya.’ Ikaw 
napakyas. Karon 

pahawa gikan 
dinhi.



Ang kap-atan ka adlaw 
nga pagsulay nahuman, 

apan si Jesus luya kaayo 
aron sa pagpadayon.



Ang mga anghel miabot 
uban ang pagkaon ug tubig 
ug mialagad ngadto kaniya. 

Sa diha ang iyang lawas 
napalig-on siya mibalik diin 

si Juan nagawali.

Mateo 4:8-11; Lukas 4:14



KAPITULO 9

ANG UNANG

pAGpANGAl-

AGAD



Kini 
ang 

Mesiyas!

Kaniya
kang kinsa 
ang mga 
profeta
misulti.

Unsa
ang iyang

pagabuhaton?

Tan-awa, 
ania nagaabot ang 
Nating karnero sa 

Dios kinsa mokuha sa 
mga sala sa tibuok 

kalibutan.



Apan 
ako dili 

makabiya kanimo, 
magtutudlo.

Ako dili inyong agalon. 
Ako kinahanglan mokunhod 

ngadto sa wala ug siya motubo 
hangtud siya ang tanan. Siya sa 
pagkatinuod ang Mesiyas, ang 

manluluwas sa kalibutan. Sunda siya.

Sunda si
Jesus.



Magtutudlo, kami 
buot mosunod kanimo 
ug mahimo nga imong 
mga tinun-an. Asa ka 

nagapuyo?

Anhi ug
tan-awa.



Felipe, 
sunod

kanako.

Oo, 
Magtutudlo, 
kami naghulat 

kanimo, apan una 
kinahanglan ako 

moadto ug mangita 
ni Nathanael.

Siya usab 
misunod sa mga 

balaod sa Dios ug 
mihulat alang sa 

Mesiyas.



Asa si 
Nathanael?

Siya anaa 
sa mga tanom 

nga kahoy. 
Adunay 
dautang 

nahitabo?

Wala,
maayo ang

tanan.

Juan 1:35-39, 43-45, 3:30-31



Nathanael,
asa ka?

Ania
dinhi, akong

igsoon.

Nathanael,
kami NAKAKAPLAG

kaniya kang kinsa si
Moses ug mga profeta

misulat, si Jesus sa
Nazaret, ang lalaking

anak ni Jose.



Ang Mesiyas? 
Nakasulti ka kaniya? Apan 
sa Nazaret? Walay maayo 

nga migawas gikan sa Nazaret. 
Unsaon sa Mesiyas sa paggikan 

nianang kabos, ignoranteng 
dapit?Siya angay nga 

nahimugso sa Betlehem sa 
Juda.

Dali aron 
makakita ka mismo. 
Si Juan mipamatuod 
mahitungod kaniya, 
ug si Andreo uban 

kaniya.



Sa pagkatinuod, 
ania ang usa ka 

Israelihanon uban 
ang putli nga 

kasingkasing.

Felipe,
misulti ka

ba kaniya sa
bisan unsa
mahitungod

kanako?

Walay
usa.



Wala ka nakaila 
kanako, unsaon nimo 
sa pagsulti nga ako 

adunay putli nga 
kasingkasing?

Sa wala pa si Felipe mitawag kanimo, 
sa diha nga ikaw nagalingkod ilalum 

sa igos nga kahoy, ako nakakita 
kanimo didto.

Giunsa nimo sa 
pagkakita kanako? 

Walay usa nga 
nakaila asa ako.



Ikaw ang 
Anak sa Dios. 

Ikaw ang hari sa 
Israel.

Kini ba nakadani 
kanimo? Makakita ka og mas 

dagkung mga kahibulongan kay 
niini. Ikaw makakita sa langit nga 
naablihan ug ang mga anghel sa 

Dios nga nagasaka ug nagakanaug 
kanako. Dali. Daghan kita og 

angay nga pagabuhaton. Juan 1:45-51



Si Andreo miadto nga 
nagapangita sa iyang 
lalaking igsoon aron 

sa pagsulti kaniya 
mahitungod ni Jesus.

Kanus-a? Asa? 
Unsa ang dagway 
niya?Adunay bay 

uban nga nagasunod 
kaniya?

Pedro, 
kami nakakita sa 

Mesiyas kang kinsa 
si Juan misulti.

Dali
ug tan-

awa.



Ikaw si 
Simon ang lalaking 
anak ni Jona, apan 
ikaw pagatawgon 

nga Pedro.

Akong ibilin 
ang akong baroto 
ngadto sa akong 

pamilya ug mosunod 
kanimo.



Sa wala nadugay si Jesus mipili sa napulo’g duha 
ka tawo kinsa misunod kaniya ug naminaw sa iyang 
mga pagtulon-an. Sila pagatawgon nga napulo’g 

duha ka tinun-an. Sila miadto sa syudad ngadto sa 
syudad nagawali sa maayong balita sa gingharian.



Si Jesus ug iyang mga tinun-an 
miadto sa templo aron sa pag-ampo, 

apan kini napuno sa patigayon. Ang 
mga pari 

mahugaw. Sila 
nagpaginansya 

sa matag butang 
nga gibaligya sa 

templo.

Ngano nga 
ako magpasinsilyo 
sa akong kwarta sa 
dili pa ko mohatag 
ngadto sa templo? 
Daw ikaw naghimo 
og paginansya.

Ang 
mga pari 
nag-uyon 

niini. Markos 3:16; Juan 1:40-42, 2:12-14



Unsa ang iyang 
ginabuhat? Siya nagatindog 

diha sa usa ka dapit sa halos 
usa ka oras, nga walay sulti 
bisan unsa, nagawara wara 
lamang nianang pisi ngadto 

sa wala ta nasayud.

Nakahimo kita og 
dakung ginansya karong 
adlawa. Mas maayo kini 
kay sa pagbuhat alang 

sa panginabuhi.



Usa ka 
latigo! Nagahimo 

siya og usa ka 
latigo!



Ang balay sa 
akong amahan 

kinahanglan usa ka 
dapit sa pag-ampo, 
apan kamo naghimo 
niini ngadto sa usa 
ka langub sa mga 

kawatan. Hinloi kining 
tanan. Karon na!”

Balay sa iyang 
amahan! Kinsa siya 
sa iyang hunahuna? 

Mesiyas?



Ayaw himoa 
ang balay sa akong 
amahan nga balay 
sa patigayon. Mga 
pundok kamo sa 
mga kawatan.

KRAS!KRAS!
Juan 2:15-16



Kamo 
kaliwat sa mga 
bitin. Inyong 

gipagutman ang 
mga byuda.

Ohhh!Kinsa 
kaha siya 
sa iyang 

hunahuna?

snap
!

snap
!



Tungod 
sa usa ka pagpaka 

aron ingnon 
kamo naghimo sa 
hata-as nga mga 

pag-ampo.

Wala ninyo 
gihigugma ang 

inyong mga silingan; 
inyong gihigugma ang 

kwarta sa inyong 
silingan.

KRA
S!

KRA
S! BANG!BANG!

SNAP!SNAP!

Mateo 6:5-7, 12:34; 
Juan 2:15-16; 1 
Timoteo 6:10



Sa sunod nga 
panahon nga kamo 
moanhi sa balay sa 

akong amahan himoa 
kini nga mao ang 
pagsugid sa mga 

sala.



Nahinumdom 
ka ba sa sulat 
nga gisulti ni 

David mahitungod 
sa Mesiyas?

Oo, ang 
kasibot 

sa balay sa 
Dios molamoy 
kanako tungod 
sa mga kaaway 

sa Dios nga 
nakalimot sa 

pulong sa 
Dios.

Kamo nahibalo, 
ang mga escriba 

nagtudlo nga sa diha 
ang Mesiyas moabot, 
siya sa kalit moabot 

sa iyang templo.



Sa akong hunahuna 
ikaw kining Jesus sa 

Nazaret kang kinsa si Juan 
nagsulti. Ikaw nakahimo og 
dakung kagubot karon. Unsa 

nga ilhanan ang imong 
ipakita kanamo?

Ang 
kamatuoran nga 

ako mao ang Mesiyas 
makita sa diha nga 
kamo mobungkag 

niini nga templo. Sa 
tulo ka adlaw ako 
mopatindog niini 

pag-usab.



Si Jesus misulti mahitungod sa 
templo sa iyang lawas, apan 

siya dili kinahanglan mopasabot, 
kay siya wala nagpasabot 
aron nga sila makasabot.

Mikabat sa 46 
ka tuig sa pagtukod 
niini nga templo ug 
ikaw naghunahuna 

nga ikaw makatukod 
niini pagusab 

sulod sa tulo ka 
adlaw?Binuang 

kana!

Balik ka dinhi 
ug kami mopadakop 

kanimo.
Salmo 69:9; 119:139; Juan 2:17-22



Si Jesus ug iyang mga tinun-an mibiya sa Jerusalem ug 
mibalik sa amihanan ngadto sa Nazaret, lungsod ni Jesus.

O, Jesus, 
miuli ka. Dad-a 

ang tanan nimong 
mga higala ug kami 
moandam kanila 

og maayong 
pagkaon.

Mama, mubo 
lamang ang 

panahon namo 
dinhi-hangtud sa 

Igpapahulay.



Ingon sa iyang 
batasan, si Jesus 
miadto ngadto 
sa sinagoga sa 
Igpapahulay.

kami nalipay pag-ayo 
sa pagkakita sa usa kanamo nga 

nagbalik uban sa iyang mga higala. 
Kami nakadungog og dili kasagarang 
mga butang diha kanila. Buot kami 

maminaw og dugang niini sa 
ulahi.

Apan sa 
pagkakaron, 

Jesus, buot ka 
ba magbuhat 

sa pasidungog 
sa pagbasa 

sa Kasulatan 
karon?

Luke 4:16-21



Si Jesus mipakli 
ngadto sa profeta 
Isaias ug nakakita 

sa inilang profesiya 
sa Mesiyas.

Ang Espiritu sa 
Ginoo ania kanako, tungod 
kay siya nagdihog kanako 

sa pagwali sa maayong balita 
ngadto sa kabus, ug sa paghatag 

og panan-aw ngadto sa buta, 
aron pagpahigawas niadtong 
mga nasamdan, ug sa pagwali 

nga ang panahon miabot karon 
alang sa Dios aron sa pagdala 

sa kaluwasan ngadto sa 
katawhan.



Karon kini
nga profesiya

natuman.



Pasipala!

Ikaw 
usa lamang 
ka anak sa 

panday.

Kalma lang.
Mobiya kami.

Batoha 
siya aron 

mamatay. Siya 
nagaangkon 
nga usa ka 
Mesiyas!



Si Jesus ug iyang mga 
tinunan miadto sa 

Capernaum, usa ka syudad 
diha sa lanaw diin ang pipila 

sa iyang mga tinun-an 
mipuyo. Usab sila misulod 

ngadto sa sinagoga.



Ang
Balaan.
Pasagdi

kami.

Ug ang profeta miingon nga ang 
Mesiyas mahimong kahayag ngadto 

sa mga Hentil ug kaniya sila 
mosalig. Malipayon ang tawo kinsa 

putli diha sa iyang kasingkasing, 
kay siya makakita sa Dios. Ang Dios 
dili mosalikway ni bisan kinsa nga 

moduol nganha kaniya, bisan 
kon siya Judeo o Hentil.



Ako nahibalo 
kinsa ka. Ikaw 
ang Balaan sa 

Dios.

Siya 
gipuy-an

sa mga yawa.
Pahawaa siya

dinhi.



Miabot 
ka ba aron 

sa paglaglag 
kanamong mga 
yawa sa wala 
pa ang among 

panahon? Pasagdi 
kami. Unsa ang 

among kalabotan 
kanimo?

Kinsa 
ang nagpasulod 

kaniya dinhi? 
Pagtan-aw! 

Makuyaw siya.



Mga yawa, 
ako nagsugo 
kaninyo sa 

paggawas gikan niini 
nga tawo ug ayaw 

na siya sakita.

Lukas 4:28-35



EEAAHHH!

Pahawa!



unsa 
ang imong 

gibuhat ngadto 
kaniya?

Patay 
na ba 
siya?



Unya sa kalit, siya mitindog.

Ang mga yawa 
nawala. Ikaw 
gawasnon na. 
Karon lakaw 
ug ayaw na 

pagpakasala.

Siya adunay 
hingpit nga otoridad 
labaw sa mga yawa. 
Ang tawo normal.

Dayegon
ang Dios!



Pedro, 
ang imong 

asawa nag-
ingon nga 

kinahanglan 
ikaw mouli sa 

balay. Ang 
iyang inahan 
nagsakit pag-
ayo uban ang 

taas nga 
hilanat.

Moadto
kami.



O, Pedro, 
akong bana, 

nahadlok kaayo
ko. Ang hilanat 

misamot.

Ayaw 
kahadlok. Ang 
MAGTUTUDLO 
ania dinhi.



Bangon,
minahal nga
babaye, ang
imong sakit

nawala.



Siya mibangon gikan sa iyang 
higdaanan ug mialagad ngadto ni 
Jesus ug sa iyang mga tinun-an.

Nagabangon 
siya! Naayo 

siya!

Markos 1:25-28; 
Lukas 4:35-38



Ang pulong 
sa pag-ayo 
mikatag, ug 
sila midala 
sa daghang 
masakiton 

nga katawhan 
ngadto ni Jesus.

MAGTUTUDLO, 
ang akong amahan 

naparalisa sukad nga 
ako gamayng bata. Usa 

ka troso nahulog kaniya 
ug mibali sa iyang likod. 

Palihug, kon ikaw 
makatabang.

Bangon 
ug lakaw.



Himaya 
sa Dios!



Magtutudlo, 
ang akong 

babayeng anak 
natawo nga buta, 

makatabang ka 
ba kaniya?

Makalakaw 
ko! Usa kini 
ka milagro!

Markos 1:30-34; Lukas 4:38-40



Ingon nga ang 
kasulatan misulti, ‘Ang buta 
makadawat sa ilang panan-

aw.’ Ang imong babayeng anak 
karon makakita.



Daddy, 
ikaw kana?



Oh Daddy, 
wala gyud ko 

nahibalo unsa ka tan-
awon, apan ikaw mas 
gwapo kay sa akong 

gihunahuna.



Si Jesus ug iyang mga 
tinun-an milugsong sa 
Jerusalem sa panahon 
sa pista, ug si Jesus 

mitudlo diha sa templo.

Sa diha nga 
adunay nagatunglo 

kaninyo, ayaw 
pagbalos apan hinuon 
pag-ampo nga usa ka 
panalangin moabot 

nganha kanila. Tagda 
ang ubang mga tawo sa 

paagi nga kamo buot 
nga pagatagdon kon 
kamo anaa sa ilang 

dapit.

Sa diha 
nga ang mga tawo 

makahimo sa usa ka 
paglapas batok kaninyo, 
kamo gayud mopasaylo 

kanila. Kamo panalanginan 
kon kamo adunay putli 
nga kasingkasing, kay 
kamo makakita sa Dios. 
Kon kamo maghimo og 

kalinaw, kamo ang 
pinakabulahan.



Kamo 
nakadungog niini 

nga giingon pinaagi 
kanila sa karaang 
panahon nga kamo 

gayud mahigugma sa 
inyong mga higala 
ug magdumot sa 

inyong mga kaaway, 
apan ako moingon 

nganha kaninyo nga 
kamo maghigugma sa 
inyong mga kaaway 

ug magbuhat og 
maayo ngadto 

kanila.

Unsa man 
ang mahitungod 
sa mata sa mata 
ug ang ngipon 

sa ngipon?



Kon ang usa 
ka tawo nagahampak 

kaninyo sa usa ka aping, 
ihatag ang laing aping aron 
nga siya makahampak niini 

usab. Ayaw pagkabangis. Kon 
ang imong silingan imong 

nakita nga nagkinahanglan sa 
usa ka kupo ug ikaw adunay 

duha, unya ihatag kaniya 
ang usa. Kon siya gigutom, 
pakan-a siya. Ang inyong 

Langitnong Amahan makakita 
ug mopanalangin kaninyo 

tungod niini.



Kamo 
nakadungog nga 

kini gisulti nga kamo 
gayud dili magpatay, 
apan ako moingon 
nganha kaninyo 

kon ikaw nasuko sa 
imong igsoon nga 

walay matarung nga 
hinungdan kamo 

mabutang sa kakuyaw 
sa paghukom sa 

Dios.

Mateo 5:43-44, 6:12, 5:8, 38-42, 5:21-22; Markos 1:34



Kamo 
nakadungog 

niini nga gisulti 
nga ang usa 

ka lalaki gayud 
dili mohimo sa 

pagpanapaw, apan 
ako moingon nganha 

kaninyo nga kon 
ikaw nagatan-aw 
nganha sa usa ka 
babaye aron sa 

pagkaibog kaniya 
ikaw nakahimo sa

pagpanapaw pinaagi 
kaniya diha
sa imong 

kasingkasing.



Ang 
relihiyosong 

mga lider maayo 
nga tan-awon sa 
gawas, apan sa 

sulod sila puno sa 
pagkadautan.

Sila sama sa mga 
lubnganan nga gipintalan 

og puti. Diha sa gawas sila 
maayo tan-awon, apan diha sa 
sulod sila puno sa mga bukog 
sa patay nga mga tawo. Kon 
kamo dili mas matarung kay 
kanila, dili kamo makasulod 

sa akong gingharian.



Adunay lapad 
nga dalan nga 

nagahatud ngadto 
sa kalaglagan ug

daghan ang
nagalakaw

niini.

Ako ang 
pultahan ngadto sa 

langit. Kon kamo mosulod 
pinaagi kanako kamo 

makabaton og kinabuhing 
dayon. Kon kamo mosulay 
sa pag-agi sa laing dalan 

kamo mamatay sa 
inyong mga sala.



Ngano nga 
ikaw nag-ayo sa 
Igpapahulay nga 

adlaw?Si Moses misugo 
kanamo nga kami 
dili magbuhat sa 

Igpapahulay.

Ang akong 
Amahan mipadala 

kanako sa kalibutan 
aron sa pagbuhat 

sa iyang buluhaton. 
Ako nagbuhat 

lamang nianang siya 
nagasulti kanako 
nga pagabuhaton.

Ikaw 
nagahimo sa imong 

kaugalingon nga sama 
sa Dios. Pasipala kana, 

pagasilotan ka 
sa kamatayon!



Kabubut-on 
kini sa langitnong 
Amahan nga ang 
tanang mga tawo 

gayud magsimba ug 
magpasidungog sa Anak 
ingon sa ilang gibuhat 

sa Amahan.

Adunay moabot 
nga panahon sa diha 

nga kadtong anaa sa mga 
lubnganan makadungog sa 
akong tingog ug mobangon 

gikan sa patay; ang uban 
ngadto sa kinabuhing dayon 

ug ang uban ngadto 
sa dayong silot.

Mateo 5:27-28, 7:13-14, 28-29, 23:27-
28; Juan 5:18-19, 23, 29-30, 14:6



Sa pagkatinuod 
kini ang Mesiyas. 

Una ang mga milagro 
ug karon siya 

nagahimo niini maisog 
nga pag-angkon.

Lahi siya 
sa relihiyosong 
mga lider. Siya 
nagsulti uban 

ang kagahum. Ako 
nahadlok nga sila 
mopatay kaniya.

Kinahanglan 
ko moadto ug 
sultihan ang 
akong asawa.



Magtutudlo, 
adunay usa ka 

Fariseo dinhi nga 
motan-aw kanimo. 
Siya usa ka pangulo 
sa mga Judeo, usa 
ka importanteng 

tawo.

Ngano nga 
siya nag-anhi sa 

kagabhion? Maulaw 
ba siya nga makita 

nga nakigsulti 
ngadto ni Jesus?

Moadto ko 
ug makigsulti 

kaniya sa tago.



Magtutudlo, 
kaming mga pangulo 

sa mga Judeo nahibalo 
nga ikaw usa ka magtutudlo 

gikan sa Dios, kay walay 
tawo nga makabuhat sa mga 
milagro nga imong nabuhat 

gawas ang Dios uban 
kaniya.

Gawas nga ikaw 
natawo pag-usab 

ikaw dili makakita sa 
gingharian 

sa Dios.



Nagsulti ka ba kanako 
nga ako kinahanglan 

mosulod sa tagoangkan sa 
akong inahan ug mogawas 

sa ikaduhang higayon?

Dili, ang unod 
naghimugso sa 

unod, ug ang Espiritu 
naghimugso sa espiritu. 

Nicodemus, paminaw unsa 
ang akong gisulti kanimo. 

Kinahanglan matawo 
ka pag-usab.

Unsaon 
kining bag-

ong pagkatawo 
mahitabo?



Ang espirituhanong 
pagkatawo nga akong gisulti 

misteryoso sama sa hangin, apan 
kita makasinati niini sa samang paagi. 
Ikaw kinahanglan magabaton niini nga 
pagkatawo gikan sa ibabaw kon ikaw 

mosulod ngadto sa gingharian sa Dios.

Ingon nga 
si Moses miisa 
sa bitin diha sa 
kamingawan, 
sa ingon ako 

igaisa.



Apan sila 
nangamatay 

sa paak sa bitin 
tungod kay sila 

nakasala batok sa 
Dios. Sa diha nga 
sila mitan-aw sa 
tumbaga dihadiha 

sila naayo.

Numero 21:5-9; 
Juan 3:1-14



Oo, ug bisan 
karon ang tanang 

mga tawo nangamatay 
sa pinaakan sa halas 

sa sala. Apan niini nga 
panahon ako igaisa 

aron ang tanang tawo 
makakita. Kadtong gipaak 
sa sala makakaplag og 
kalingkawasan pinaagi 

sa pagtoo dinhi 
kanako.



Kay ang Dios 
nahigugma pag-ayo sa kalibutan, 

nga siya mihatag sa iyang bugtong 
gipakatawo nga Anak, aron si bisan kinsa 
nga nagatoo kaniya dili gayud malaglag 

apan adunay kinabuhing walay kataposan. 
Siya nga nagatoo kanako adunay 

kinabuhing walay kataposan, apan siya 
nga wala nagtoo kanako 

hinukman nang daan.



Busa ikaw 
nagasulti nga ang 

bag-ong pagkatawo mao 
ang bugtong tambal 

alang sa sala, ug nga ikaw 
igabutang diha sa usa ka 

kahoy aron paghatag 
og kaluwasan.

Kanus-a man 
mahitabo kining 

bag-o nga 
pagkatawo?

Human 
nga ako 

igaisa aron 
ang tanan 
makakita.Juan 3:14-18



Ang mga Samarianhon 
nagpuyo tali sa 

Jerusalem ug Galilea. 
Ang mga Judeo milikay 
sa tanang kontak sa 
mga Samarianhon, 

dili bisan sa paglabay 
sa ilang mga syudad, 

tungod kay sila 
mitoo nga ang 

mga Samarianhon 
nahugawan sa 

espiritu. Usa ka adlaw 
si Jesus mipakalit sa 
iyang mga tinun-an 

pinaagi sa pag-ingon:

Dali, ako
kinahanglan
molatas sa

Samaria.

Ginoo, 
mga hugaw sila, 
ignorante nga 

katawhan! Mga kabus 
ug dautan sila.Kabubut-on

kini sa Amahan 
nga ako moadto

sa Samaria.



Mga udto sila 
miabot diha sa 

atabay sa gawas 
sa syudad.

Magpabilin
ka dinhi nga

nag-
inusara?

Kamo moadto 
sa lungsod 

ug magpalit sa 
pagkaon. Maghulat 
ko kaninyo daplin 

sa atabay.

Oo, ako 
kinahanglan 
magbuhat 
sa buhat 
sa akong 
Amahan.



Si Jesus gikapoy, giuhaw, 
ug gigutom. Bisan dili pa 

takna sa adlaw aron ang mga 
babaye moadto sa atabay, 

usa ka Samarianhong babaye 
miadto aron pagkuha og tubig.

Juan 4:1-8



Makahimo ka ba 
paghatag kanako og 

mainom nga tubig gikan 
sa imong pitser?

Ha! Ngano nga 
ikaw, usa ka Judeong 

tawo, nangayo og 
mainom gikan kanako, 
usa ka Samarianhong 

babaye? Ako naghunahuna 
nga kamong mga Judeo 

walay kalabotan 
kanamo.

Kon ikaw 
nasayud sa gasa sa 

Dios ug kinsa ako, ikaw 
makapangayo kanako ug 
ako mohatag kanimo og 

buhi nga tubig.



Mohatag ka 
kanako og tubig? Ikaw 
walay ikalos ug ang 

atabay lalum. Asa ka mokuha 
og buhi nga tubig?

Sa diha nga 
ikaw moinom 

niini nga tubig 
ikaw uhawon pag-

usab. Ang tubig nga 
akong itanyag kanimo 
mahimong mosulod 

sa imong kalag 
ingon nga tubod sa 

kinabuhing walay 
kataposan.

Nan ihatag 
kanako kini nga 

buhing tubig aron 
nga ako dili na gayud 

uhawon pag-usab.



Lakaw ug 
tawga ang imong 

bana ug ako mosulti 
mahitungod niini nga 

tubig.

Wala koy
bisan usa 
ka bana.

Ikaw 
nakabaton og lima 
ka bana, apan ang 
lalaki nga imong 

gikapuyo karon dili 
imong bana.



Sa pagkatinuod 
ikaw usa ka 
profeta nga 

makahibalo sa 
akong sekretong 

sala.

Kamong mga 
Judeo nagsimba sa 

Jerusalem ug ang among 
amahan nagsimba niini 

nga bukid. Asa nga bukid 
ang saktong dapit sa 

pagsimba?



Ang Dios Espiritu. 
Siya dili pagasimbahon diha 
sa mga templo nga hinimo 

pinaagi sa mga kamot sa mga 
tawo. Ang Dios nagapangita 
og katawhan nga motoo sa 

kamatuoran ug mosimba 
kaniya diha sa espiritu.

Kami 
nasayud nga ang 

Mesiyas umaabot ug sa 
diha nga siya moabot 
siya mopadayag sa 
kamatuoran nganhi 

kanamo.



Ikaw 
nagasulti 
ngadto sa 
Mesiyas.



Si Jesus mipabilin 
sa Samaria sa tulo 
ka adlaw ug mitudlo 

sa katawhan sa 
Pulong sa Dios.

Kinahanglan 
ko moadto 

sa akong mga 
higala ug 

mosulti kanila!

Juan 4:7-29, 40



usa ka panahon si Jesus 
ug iyang mga tinun-an 

mitindog diha sa kilid sa 
bungtod nga nagalantaw 

sa lanaw sa Galilea.

Pipila ka libo ang 
migawas sa mga 
syudad aron sa 

pagpaminaw kaniya 
nga nagtudlo.

Sa diha nga kamo 
mohatag og kwarta 

ngadto sa kabus, ayaw 
buhata kini sa publiko 
diin ang uban makakita 

kanimo.
Sa diha nga ikaw 

magbuhat sa relihiyosong 
mga butang aron nga ikaw 

pagadayegon ug pagakaibgan 
sa ubang mga tawo, ikaw dili 

pagagantihan sa Dios sa langit. Mao 
nga, ayaw tugoti nga ang imong 

tuo nga kamot mahibalo unsa ang 
ginabuhat sa imong wala nga 

kamot.



Sa diha nga 
ikaw mag-ampo, 

ayaw pagpakasama sa 
relihiyosong mga tigpaka 
aron ingnon, kinsa nag-

ampo sa publiko aron 
sila makita sa mga 

tawo.

Ug sa diha nga kamo mag-ampo 
ayaw paggamit sa mga pabalikbalik, 

sama sa buhat sa inyong relihiyosong 
mga lider, kay sila nagtindog diha sa 
publikong mga dapit ug nagpakita og 

pasundayag sa ilang debosyon.



Ayaw igasto 
ang tanan ninyong kusog ug 

panahon nga nagapaningkamot 
nga maadunahan. Ang adunahang 

katawhan adunay daghang kagubot 
kay ni bisan kinsa, ug sila nahigugma 
sa ilang mga bahandi pag-ayo nga kini 

malisod alang kanila sa pagsulod 
ngadto sa langit.

Ayaw itago ang 
imong mga bahandi 
niini nga kalibutan, 

apan itago ang bahandi sa 
langit diin kini molungtad 

sa kahangturan. Dili ka 
makaalagad og duha ka 
agalon, ang Dios ug 

kwarta. Ikaw motapos 
nga nagdumot sa usa 

ug nagahigugma 
sa lain.



Magtutudlo, 
nagkahinapos na ang 

adlaw ug ang katawhan 
uban kanato sa tibuok 
adlaw. Sila gigutom na, 
ug kini halayo sa bisan 

unsang syudad diin 
sila makapalit og 

pagkaon.

Kinahanglan 
ikaw 

mopapahawa 
kanila aron sila 

makapalit og 
pagkaon.



Magtutudlo, 
makakuha ka sa akong 

paniudto. Ang akong inahan 
miandam alang kanako og 
lima ka buok tinapay ug 

duha ka isda.



Palingkora 
ang matag 
usa ug kita 
moalagad 
kanila.

Pinaagi 
sa unsa?

Mateo 14:15, 6:1-7, 6:19-21



Atong tan-
awon. Kita adunay 
isda ug tinapay.

Apan 
Magtutudlo, 

dili kana 
paigo 

pagpakaon sa 
usa ka tawo, 
samot na sa 

5,000.

Panghulam 
og napulo’g duha 
ka dagkung basket 
ug pangandam sa 
pag-apod-apod sa 

pagkaon.



Bulahan 
ka, O Ginoo 
nga among 

Dios, hari sa 
kalibutan, 

kinsa 
nagahatag sa 
tinapay gikan 

sa yuta.



Unsa ang 
iyang gibuhat sa 

paghuwad nianang 
gamay nga paniudto 

nianang dakung 
basket?



Tan-
awa kana! 
Asa gikan 

ang tanang 
pagkaon? Matthew 14:19-21; 

Luke 9:16-17



Dayegon
ang Dios!

Siya 
nagahatag 
kanato og 

pagkaon gikan sa 
langit…sama ni 

Moses.

Si Mama
dili makatoo

niini!



Samtang ang katawhan 
mikuha og tinapay 

ug isda gikan sa mga 
basket. Ang pagkaon 
midaghan pag-usab ug 
midaghan pag-usab.



Magtutudlo, ang 
matag usa nakakaon, 

ug sa gihapon ang mga 
basket puno. Dili kami 
makapahurot kanila!

Tapoka ang nabilin, ug 
unya kamo ug ang 

uban mosakay sa usa ka 
barko ngadto sa pikas bahin 

sa lanaw. Makigkita ra ko 
ninyo sa ulahi. Kinahanglan 

ko moadto aron 
mag-ampo.



Si Jesus mitungas ngadto sa bukid nga nag-
inusara, ug ang iyang mga tinun-an tanan misakay 

sa usa ka barko alang sa pikas bahin sa lanaw.

Si Jesus sa makadaghan 
miadto nga nag-inusara sa 

kamingawan aron sa pag-ampo.
Mateo 14:20-23



Human nga ang mga tinun-
an nakaadto sa tunga 

sa lanaw, usa ka bangis 
nga unos miabot ug sila 

nahadlok nga sila malunod.

Wala pa 
gayud ko 

nakakita og 
unos ingon niini 

ka dautan.
Dili na ta 

makapadayon.



Tan-awa! 
Adunay butang diha sa 

tubig!

Maunlod 
na ta!



Espiritu 
kini!

Tawo kini 
nagalakaw diha 

sa tubig!

Espiritu 
kini!



Pedro, 
ako kini, ayaw 

kahadlok.

Ginoo kon 
ikaw kana, nan tugoti 

ko sa pag-anha diha nga 
nagalakaw diha sa tubig, 

ingon sa imong 
gihimo.

Duol
kanako,
Pedro.

Mateo 14:24-29



Ayaw, 
Pedro!

Moanha 
ko, 

Ginoo.



Si Pedro 
nagalakaw gayud 

diha sa tubig 
ngadto ni Jesus.



Sa diha nga si Pedro nakakita 
sa dagkung mga balud ug wala 

nakakita ni Jesus, siya nahadlok.



Ang kahadlok midaut sa 
iyang pagtoo, ug siya 

misugod sa pag-unlod.

Ginoo, 
luwasa 

ko!

Mateo 14:29-30



Pedro, 
ikaw 

misugod sa 
pagduhaduha 

kanako.



Si Jesus midala 
pagbalik ni Pedro 

ngadto sa baroto, 
silang duha sa 

gihapon nagalakaw 
diha sa tubig.

Pedro, 
milakaw ka 

diha sa tubig!



Si Jesus mibadlong 
sa unos ug sa kalit 

kini mikalma.

Kalinaw,
kalma.

Mateo 14:31-33



Pahawa 
gikan kanako, 
O Ginoo, kay 
ako usa ka 

makasasala nga 
tawo.

Sa 
pagkatinuod 

ikaw ang Anak 
sa Dios.

Akong
Ginoo

ug akong
Dios.

Ang 
Cristo sa 
Israel.



Kining mga adlaw 
sa pista puno kaayo 
og mga tawo. Adunay 

katawhan dinhi gikan sa 
tibuok nasud, ang uban 

gikan sa halayo nga 
Roma ug Ehipto.

Mokanaug
kita sa

baganaw.

Sa ulahi



Dinhi na siya 
ingon sa akong 
mahinumdoman.



Buot
ka ba nga
maayo?

Ako 
walay tawo 

nga motabang
kanako.



Tindog, 
alsaha ang 

imong higdaanan, 
ug lakaw.

Ikaw si 
Jesus, di 

ba?Nakadungog 
ko sa imong 
mga milagro.Juan 5:1-8



Kabangis 
nga komedya. Ang 
kabus nga tawo 
napiang na sa 38 

ka tuig.

Kini ang 
atong balaang 

Igpapahulay. Siya 
walay buluhaton sa 
pagtugaw sa atong 

kalinaw.



Ako nakadungog nga 
adunay kalihokan sa pagdakop 

kaniya. Siya nagadawat sa 
sobrang pagtagad.

Oo, siya 
nakakombinsi 

sa katawhan nga 
siya nagbuhat og 

mga milagro.

Kinsa sa iyang 
hunahuna kini si 

Jesus, ang Mesiyas?



Ang iyang 
mga bitiis! 
Nagatubo

sila!



Nagatindog 
siya!

Dili kini 
mahimo!



Pagdayeg 
ngadtio sa Dios! 
Human niining 

katuigan!

Si Jesus
mao ang
Mesiyas!



Ngano 
nga ikaw 

nagaayo sa 
adlaw nga 

Igpapahulay?

Si Moses 
misugo 

kanamo sa 
pagpahulay 

sa adlaw nga 
Igpapahulay.

Madawat kini sa 
Igpapahulay nga adlaw sa pagbuhat 

aron sa pagbira sa inyong baka gikan 
sa gahong. Ako ba nakasupak sa balaod 
pinaagi sa pag-ayo og usa ka tawo sa 

Igpapahulay nga adlaw?

Ang akong amahan 
nagabuhat sa igpapahulay, 
ug sa yano ako magabuhat 

ingon sa akong nakita 
kaniya nga nagabuhat.

Lukas 14:5-6; 
Juan 5:9-17



Siya nagaingon nga 
ang Dios iyang amahan. 
Siya nagahimo sa iyang 
kaugalingon nga sama 

ngadto sa Dios.
Hawiri 
siya! 

Kinahanglan 
siya batohon

gayud. Patya
siya!



Ikaw mopatay og 
usa ka tawo tungod 
sa pag-ayo diha sa 

Igpapahulay?

Siya 
nagasulti 
batok sa 
atong 
balaod.

Paminaw
unsa ang

iyang 
isulti.

Walay
gisulti niya
batok sa
balaod.



Paminaw kanako. Kamo 
nahibulong tungod kay ako 

nagbuhat niining usa ka milagro. 
Makakita kamo sa daghang mga 
milagro nga mas labaw pa niini. 
Ingon nga ang akong amahan 

mobanhaw sa patay, siya mihatag 
kanako nianang sama nga otoridad. 

Ang amahan mibutang kanako sa 
kompletong otoridad labaw 

sa kalibutan.

Kon kamo dili 
magpasidungog kanako, 

kamo wala nagpasidungog 
sa Dios. Sa pagkatinuod 

ako magsulti kaninyo, siya 
nga nagatoo dinhi kanako 
makabaton og kinabuhing 

walay kataposan.

Unsaon nimo 
sa paghatag og

kinabuhing 
walay 

kataposan?



Adunay 
moabot nga 

panahon sa diha 
ang patay maminaw 

sa akong tingog 
ug mogawas gikan 

sa ilang mga 
lubnganan. Kadtong 
nakabuhat og maayo 

pagabangonon 
ngadto sa 

kinabuhing dayon, 
apan kadtong 
nakabuhat og 
dautan igaitsa 

ngadto sa dayon 
nga silot sa 
linaw nga 
kalayo.

Pasipala 
kana, walay 
tawo nga 

makapabangon sa 
patay. Bugtong ang 
Dios makahatag og 

kinabuhing 
dayon.

Juan 5:18-29



Kamo wala 
nagtoo kanako, 

apan si Juan mitagna 
sa akong pag-abot 

ug sa ingon ang 
Kasulatan. Susiha ang 

Kasulatan, kay ang 
daghan nga kasulatan 
diha niini nagpamatuod 

mahitungod 
kanako.

Ayaw paghunahuna 
nga ako magsumbong 
kaninyo atubangan sa 
Dios. Ang mga Balaod 
ni Moses, nga inyong 
napakyas sa pagtuman, 

mahimong pamatuod 
batok kaninyo.



Kini ang 
tawo nga ilang 
ginasulayan sa 
pagpatay, apan 

siya nagasulti sa 
maisogon ug sila 

walay gibuhat. 
Nasayud ba ang mga 

punoan nga kini 
gayud ang Cristo, 

ang Mesiyas sa 
Israel?

Ang 
mga Escriba 

nagtudlo nga kita 
dili mahibalo asa 

gikan ang Mesiyas, 
apan kita nasayud 

nga kining tawhana 
mao ang anak sa usa 
ka panday gikan sa 

Galilea.



Kamo 
nagsulti nga kamo 
nakaila kanako ug 

kamo nahibalo asa ko 
nagagikan. Ako wala 

mianhi niini nga yuta sa 
akong kaugalingon. Ang 
akong Amahan; mipadala 
kanako, apan wala kamo 

nakaila sa akong amahan; 
apan ako nakaila kaniya 

ug siya mipadala 
kanako nganha 

kaninyo.
Giunsa niya 

pagkadungog 
kanako?



Nasayud 
siya sa 
tanang
butang.

Kini ang
Mesiyas nga
gitagna nga

moabot!

Buot ba nimo 
nga ang Mesiyas 

mobuhat og mas daghang 
milagro kay sa nabuhat 

niining tawhana?



Adto dayon 
ug dakpa kini nga 

tigpasipala.
Ang 

katawhan nagatoo 
diha kaniya. 

Kinahanglan siya 
mapahilom.

Dautan 
kining 

panahona.

Juan 5:30-39, 45, 6:42-43, 7:25-32, 40-41



Bulahan 
kadtong giuhaw 

sa pagkamatarung 
kay sila 

pagapun-on.

Bulahan ang 
mga magbubuhat 

sa kalinaw kay sila 
pagatawgon nga 
mga anak sa Dios. 

Higugmaa ang inyong 
mga kaaway ug 

panalangini sila.

kon si bisan 
nga tawo giuhaw 

paduola siya nganhi 
kanako ug moinom. Ang 
Balaang Espiritu moabot 
diha kaniya ingon sa usa 
ka atabay sa tubig nga 
nagatubod ngadto sa 

kinabuhing dayon.

Wala siya 
nagasulti 

sama sa usa ka 
kriminal.

Sila nag-
ingon nga siya 
ang tubag sa 
4,000 ka tuig 

nga profesiya.



Ngano nga wala kamo midala 
kaniya nganhi kanamo?Nagatindog 

siya diha sa atubangan ninyo. 
Ngano nga wala kamo modakop 

kaniya?

Walay 
tawo sukad 
nga misulti 

sama niini nga 
tawhana.

Siya nagasulti 
sa gugma ug 

pagkamatarung.

Ha, siya ba usab 
milimbong kaninyo? May si 
bisan ba sa mga edukadong 
mga punoan ug mga Fariseo 

nagtoo kinsa? Kini nga Jesus 
kinahanglan mamatay.



Si Nicodemus, ang tawo nga miadto 
ni Jesus sa kagabhion, misulti.

Ang ato ba nga 
balaod nagsilot sa 

kamatayon ni bisan kinsang 
tawo sa wala pa kini nadungog 

unsa ang iyang isulti?

Si Nicodemus, ikaw ba usab 
usa sa iyang mga sumusunod gikan 
sa Galilea? Susiha ang Kasulatan, 
kay ang Mesiyas wala nagagikan 
sa Galilea. Siya moabot gikan sa 

Bethlehem sa Judea, ug mahimo nga 
anak ni David.

Mateo 5:6, 9; Juan 
4:14, 7:45-52



Siya 
nagalimbong sa 

yanong katawhan 
uban sa iyang mga 

bakak.

Siya daw
adunay tubag

sa matag
butang.

Ngano nga 
dili kita magpadala 
og maabtik nga mga 

abogado aron sa pagbitik 
kaniya sa iyang mga 

pulong?



ako nakaila 
sa abogado. 
Abtik siya ug 

salbahis.



Ang 
abogado 
nag-abot 
aron sa 
paghagit 
ni Jesus.

Magtutudlo, 
unsa ang akong 

pagabuhaton 
aron sa 

pagpanunod 
sa kinabuhing 

dayon?

Unsa 
ang sulti sa 

balaod? Kini nagasulti nga 
ikaw kinahanglan maghigugma 
sa Ginoo nga imong Dios uban 

sa tibuok nimong kasingkasing, 
kalag, kusog, ug hunahuna, ug 
nga ikaw gayud maghigugma 
sa imong silingan ingon sa 

imong kaugalingon.



Kana ang imong 
tubag. Gugma ang 

pagtuman sa Balaod. 
Kon ikaw naghigugma sa 
imong silingan ingon sa 
imong kaugalingon, ikaw 

nakapahimuot 
sa Dios.

Oo, 
apan kinsa nga 

silingan? Dili nimo 
ipasabot ang tanan, 
bisan ang paganong 

mga Romano?

Mosugid
ko kanimo
sa usa ka
estorya:



Usa ka tawo 
nagapanaw gikan 

sa Jerusalem ngadto 
sa Jerico giatake sa 

mga kawatan, mihukas 
sa matag butang, 
ug gibiyaan aron 

mamatay.

Sa diha ang 
usa ka pari miagi 

duol sa tawo nga 
nagbuy-od diha sa 
dalan, siya milakaw 
libot kaniya ug wala 
mihunong aron sa 

pagtabang.

Lukas 10:25-31



Sa samang paagi, 
usa ka tawong pinili nga 
moalagad diha sa templo, 

miagi sa duol ug mihunong igo 
lang sa pagtan-aw sa samdan 

nga tawo, apan siya wala 
mitabang.

Unsa ang maayo nga 
nahimo niini sa pag-ingon nga ikaw 

adunay gugma kon ikaw dili mopakita 
sa mga buhat sa gugma? Kon ikaw wala 

nahigugma sa imong silingan, wala 
ka nahigugma sa Dios.



Unya usa ka Samarianhon miagi 
niana nga dalan - usa ka tawo nga 

gibiaybiay sa mga Judeo ug giisip nga 
hugaw. Sa diha nga siya nakakita sa samdan 
nga tawo, gihuboan ug nagbuy-od diha sa 

dalan, siya wala mihunahuna nga ang 
tawo usa ka Judeo.

Ang 
Samarianhon dihay 
kalooy kaniya, ug 
MIHUNONG aron sa 

pagtabang.



Ang Samarianhon 
mihinlo ug mibugkos sa 
mga samad sa tawo. Ang 
iyang gugma wala sa mga 
pulong, apan sa buhat.



Unya ang 
Samarianhon 

mibutang sa samdan 
nga tawo diha sa 
iyang kaugalingon 

nga asno ug 
midala sa usa ka 

balaypahulayan, diin 
siya makakuha og 

pahulay 
ug maulian.

Hinay lang 
karon. Gihawiran 
ta ka. Makahigda 

na ka sa 
higdaanan.



Mobayad 
ko nimo sa duha 

ka semana sa lawak 
ug pagkaon. Kon ang 

pag-atiman kaniya may 
dugang gasto, ako 
mobayad kanimo sa 
diha nga ako moagi 

niini nga dalan 
pag-usab.

Lukas 10:32-35



Ikaw nangutana kanako kinsa 
ang imong silingan. Sultihi ko 
karon, kinsa niining tulo ang 

silingan ngadto niining 
tawhana?

Syempre 
siya nga 

mipakita og 
kalooy.

Maayo!



Unya ikaw 
makaadto ug 

makabuhat ingon 
niining Samarianhon. 
Ikaw makahigugma sa 

imong silingan.



Ang buang!! 
Papahawaa siya dinhi 
sa dili pa si Jesus 

maghimo kaniya nga 
usa ka kinabig.

Unsang 
binuang nga 
pagtulon-an 

kini?Praktikal kini. 
Daghang mga tawo 

dili mobalos sa 
gugma.



Ikaw nakadungog 
niini nga giingon ikaw 

gayud maghigugma sa imong 
kaugalingon, apan magdumot sa 

imong mga kaaway, apan ako moingon 
nganha kanimo, iampo ang inyong 
mga kaaway, panalangini sila nga 
nagtunglo kaninyo, pagbuhat og 

maayo ngadto kanila nga nagdumot 
kaninyo, ug pag-ampo alang kanila 

nga nagpahimulos kaninyo, 
ug naglutos kaninyo.

Mateo 5:43-44; 
Lukas 10:36-37



KAPITULO 10

mGA

mIlAGro UG 

mGA

SAmbINGAy



Pipila 
na ka adlaw 

sukad ko 
nakakaon.

Mamatay ka kon 
ikaw dili makakat-
on sa pagkaon og 
mga ilaga ug mga 
uk-ok. Kini ang 

bugtong paagi aron 
magpabiling buhi.

Tingali 
ako ang unang 

mamatay. Usa ka 
tuig pa ang miagi ako 

usa ka adunahang 
tawo, tinahud pag-
ayo sa katilingban. 

Tan-awa ko 
karon.

Dili na ka tinahud; 
ikaw usa na lang ka
sanlahon, usa ka 

sinalikway.

Sa laing dapit…



Sa una ako 
mila-um nga ako 

maayo ug makahimo 
sa pagbalik sa akong 
asawa ug mga anak. 
Apan ako napulo na 
ka tuig karon, ug 

wala gayud nakaila 
og usa nga naayo 

ug mibalik sa 
katilingban.



Sa una, ang 
akong asawa modala 
sa akong mga anak ug 
motindog sa halayo 

aron sa pagpakigsulti 
kanako, apan sila 

misugod sa pag-anhi 
nga panagsa na lang. 

Ang mga anak dagku na 
karon. Sila dili makaila 

kon sila makakita 
kanako. Mas sakit 

kini kay sa 
patay.



Ah, hunong 
na sa pagkaguol 
alang sa imong 

kaugalingon. Walay 
tawong nagpakabana, 
wala bisan ang Dios. 
Manglakaw ta tan-
awon nato kon kita 

makapalimos 
alang sa 
makaon.



Mogawas 
kita ngadto 

sa dakung dalan 
karong adlawa, 
tan-awon kon 
kita mahatagan 
og gamay nga 

kalooy.

Magdungan ta 
paglakaw, mas luwas. 

Akong nakita ang 
daghang mga bugoy 

sa unahan.



Akong nakita 
ang mga 

nagpanaw 
nagasaka sa 

dalan!



Pagtan-
aw!Kadtong 
batang mga 
lalaki na 

pod.

Pahawa mo dinhi, 
kamong hugaw nga mga 
sanlahon. Adto sa laing 

dapit ug mamatay

Kamong 
hugaw nga 

mga ulod! Ang 
Dios nagasilot 

kaninyo.

Dagan!
Dagan!



Hugaw! Hugaw, 
kaming tanan mga 

hugaw.

Mga 
sanlahon. 

Ayaw sila tugoti 
makaduol kaninyo. 
Matakdan mo sa 

sakit.



Malooy ba 
mo?Makahatag ba 

mo bisan usa ka paak 
alang sa matag usa 

kanamo?

Hatagi sila
aron sila
mopalayo.

Pahawa.
Hugaw ka!



Pahawa ug 
kami mobilin niini 

dinhi sa yuta.

Karon, ayaw 
paduol. Mouna 
sa ko paglakaw.



Tinapay!

Salini ko 
og daghan!

Pagkaon!

Ayaw 
kuhaa 
tanan!



Ako 
ni!

Baboy  
ka!

O Dios!

Tinapay! 
Tinapay!



Adunay nag-abot 
nga dakung pundok 

sa tigbyahe. Ug silang
tanan mga

lalaki.

Magmatngon
ta adunay

daghan kaayo.



Kana si Jesus sa 
Nazaret. Ako nakakita 
kaniya kaniadto kausa, 
sa wala pa ko natakdan 
niini nga sakit. Siya ang 
nagaayo sa katawhan. 
Siya nagaangkon nga 

gikan sa Dios.

Nagaingon 
siya nga siya ug 

ang Amahan usa. Ako 
nakakita kaniya nag-
ayo sa buta nga mga 
mata ug mga bakol 

nga bahin sa 
lawas.



MAGTUTUDLO,
SILA MGA
SANLAHON.

JESUS!
TABANGI
KAMI!

Ayaw sila
tugoti nga
makaduol.



Unsa 
kini nga 

buot ninyo 
nga akong 

pagabuhaton?

Kaloy-i
kami ug 
ayoha
kami.

Kon buot 
nimo, ikaw 
makahimo 

kanako nga 
hinlo.



Dili ka
angay mohikap

kanako.

Ok lang. Lakaw 
ngadto sa templo ug 

ipakita ang inyong mga 
kaugalingon ngadto sa pari. 
Siya motan-aw kaninyo nga 

kamo nahinlo na ug motugot 
kaninyo nga kamo makabalik 

ngadto sa inyong 
mga pamilya.



Siya
nagaingon
nga kita
nahinlo.

Sila 
mopapahawa 

kanato sa dili pa 
kita makaduol 

sa templo.

Buhaton 
nako ang 

ingon 
sa iyang 
gisulti.

Uban ko
nimo. Adto

na ta. Lukas 17:11-14



Si Jesus
miingon
nga kita
naayo.

Mas
maayo

ang akong
pagbati.



Nangausab 
kita!



Ang 
akong 
panit 
naayo!

Si Jesus 
mihimo niini! 

Naayo ka!

Dili na 
ka

laksot!

Pangitaon
nako ang

akong 
asawa!



Bulahan ka, ang 
anak sa Dios, ang hari 

sa Israel, ikaw mihatag 
pagbalik sa akong kinabuhi. 

Ang Dios maloloy-on ug 
puno sa grasya.

Dili ba napulo ang 
nahinlo? Apan usa lamang 

ang nagbalik aron sa paghatag 
og mga pasalamat, ug siya dili 
bisan usa ka Judeo. Siya usa 

ka Samarianhon. Lukas 17:14-19



Usa ka tawo NANGUTANA ni 
Jesus kon daghan makasulod 
sa kinabuhi. Si Jesus mitubag:

Ako magsulti kanimo, 
ang dalan nga nagsulod 
sa kinabuhi malisod ug 

higpit ug dyutay kaayo ang 
makakaplag niini. Apan ang 

dalan nga nagahatud ngadto sa 
kalaglagan halapad ug napuno 

sa tawo nga padulong 
ngadto sa walay 
kataposang silot.



Unya ako moingon 
ngadto kanila, “ako wala 

gayud nakaila kaninyo. Pahawa 
gikan kanako kamo nga 

tinunglo ngadto sa walay 
kataposang kalayo. Adunay 
paghilak ug pagkagot sa mga 

ngipon.”

Paningkamot sa 
pagsulod ngadto sa sigpit 

nga ganghaan, kay daghan ang 
mangita aron pagsulod ngadto sa 
kinabuhi ug mapakyas. Sa diha ang 

adlaw sa paghukom moabot, daghan 
ang mohangyo sa Dios, nga nagaingon, 

“MAGTUTUDLO, sa siguro ako sakop 
kanimo. Ako usa ka relihiyosong tawo. 
Ako mipuasa ug miampo. Ako mihatag og 
kwarta aron pagsuporta sa relihiyon. 

Ako miprofesiya diha sa imong 
ngalan ug mihingilin sa 

mga yawa.”

Kini usa ka 
dapit diin ang ilang 
mga kalag dili gayud 

mamatay ug ang kalayo 
dili gayud mapalong. Ang 
aso sa ilang pag-antos 

mosaka hangtud sa 
kahangturan.

Mateo 7:13-14, 22-23; Pinadayag 14:11



Si Jesus misugilon 
sa laing estorya:

Dihay usa 
ka adunahang 

tawo nga gibistihan 
sa pinakamaayong 

mga bisti ug mikaon 
sa lamian nga mga 
pagkaon sa matag 

adlaw. Siya matinud-
anon ug makiangayon, 
dili dautang tawo, apan 

siya naghunahuna sa 
iyang kaugalingon 
sa kadaghanan.

Siya 
mitigom 
sa iyang 

kwarta ug 
misamot ka 
adunahan 
sa matag 

adlaw.



Kuhaa kining 
mga mumho gikan sa 

akong plato ug ihatag sila 
ngadto sa makalilimos kinsa 
naghigda sa akong ganghaan. 
Ako usa ka tawo nga daku’g 

kalooy ug mahinatagon.

Oo agalon, 
nakasiguro ko nga 
magpasalamat siya 

niini.



Ang 
agalon 

miingon ako 
mohatag 

niining mga
dugmok.

Daghan 
kaayo kog 

bahandi, ako 
nagkinahanglan 
og dugang mga 
tipiganan aron 

sa pagtago 
sa akong 

kabtangan.

Ang Ginoo pagadayegon! 
Ang Dios mohatag alang sa 
iyang kaugalingon. Sobra 
pa kini sa angay kanako. 

Pasalamati ang imong agalon 
alang kanako.



Kini gitakda ngadto 
sa tawo kausa 

mamatay ug human 
niana ang paghukom.

Gasp! 
Bloubb-Gu…

Buang 
ka. Niining 

gabhiona ikaw 
mamatay ug 

mohatag husay 
alang sa 

imong kalag.

Lukas 16:19-22; Mga Hebreohanon 9:27



Samtang ang prosesyon sa patay nga 
adunahang tawo migikan sa balay, 

sila nakamatikod nga ang makalilimos 
nga si Lazarus usab patay na.

Ang lawas ni Lazarus gidala diha 
sa usa ka karwahe ngadto sa dapit 
diin ang mga mananap gilabay ug 

gisunog. Walay serbisyo ug walay 
nagsubo sa iyang pagpanaw.

Ang tigulang 
nga makalilimos, si 
Lazarus. Siya, usab, 
namatay sa gabii. 

Malinawon kaayo siya 
tan-awon.



Apan ang mga anghel 
miabot ug midala ni 

Lazarus ngadto sa paraiso.

Wow! 
Kahayahay 

nga pagsakay! 
Wala ko mihunahuna 

nga ingon nga 
patay mahimong 

makalingaw 
kaayo!

Lazarus, 
among igsoon, maayong 

pagabot. Dili na ka gutomon 
pag-usab ug ang imong 

lawas dili na magsakit. Dali, 
kami adunay lamesa nga 
giandam alang kanimo.



Ang adunahang 
tawo dihay 

pinakanindot 
nga paglubong 

diha sa 
matahum nga 
lubnganan, ug 
ang matag usa 
nga nahigugma 
sa iyang kwarta 

miadto aron 
sa pagtan-

aw unsa ang 
iyang nabilin 
kanila diha sa 
iyang panugon 

nga sulat.

Usa siya ka 
maayong tawo. Usahay 
siya daw gahi sa iyang 

gihigugma, apan kami sa 
kanunay mahinumdom nga 
siya nahigugma sa iyang 

nasud ug matinud-anon sa 
iyang mga sabot.

siya miadto sa 
iyang ganti. Hinaut 

nga ang iyang kalag 
mopahulay sa dayon 

nga kalinaw.



Apan sa diha ang 
adunahang tawo 
namatay, iyang 

nakita ang iyang 
kaugalingon 

nga nahulog sa 
walay kinutoban 

nga bung-aw.

Lukas 16:22



Tabangi 
ko! O Dios, 

may tawo diha, 
tabangi ko!Nia 
ko diri sa mga 

kalayo!



Amahang 
Abraham, kalooy 

nganhi kanako. Akong 
nakita si Lazarus anaa 

didto. Ipadala siya aron 
sa pagtuslob sa iyang 
tudlo diha sa tubig ug 
mopabugnaw sa akong 
dila, kay ako gisakit 
niining nga kalayo.

Unya ipadala si Lazarus 
balik ngadto sa balay sa akong 
amahan aron sa pagpamatuod 

ngadto sa akong lima ka lalaking 
igsoon aron sila dili mopaingon niini 

makalilisang nga dapit sa kasakit.

Anak, ako motabang 
kanimo kon ako makahimo, 

apan adunay dakung bung-aw 
tali kanato, uban ang linaw 
nga kalayo sa ubos. Dili kami 
makatabok aron sa pagtabang 

kanimo; ni ikaw makatabok 
dinhi nga bahin.



Sila 
nagbaton sa 
mga sulat ni 

Moses ug mga 
profeta. Pasagdi 
sila nga magtoo 

sa Kasulatan.

Apan dili 
kana paigo kanila. 
Kon sila makakita 

sa milagro sa 
pagkabanhaw, sila 
maghinulsol sa 

ilang pagka walay 
pagtoo.

Kon sila dili magtoo 
sa Kasulatan, sila dili madani, kon 

sila makakita og tawo nga mobangon 
gikan sa patay. Ulahi na kaayo alang 
kanimo. Kinahanglan sila maghimo sa 
ilang kaugalingon nga mga desisyon. 

Gikasubo nako. Wala koy mahimo.

Lukas 16:22-31



Hoy, dagkung 
mga lalaki. 

Unsay inyong 
kahimuot?Ang 
akong gugma 

barato.

Magtutudlo, 
ayaw lang 

pagtagad kaniya. 
Ulahi na kaayo 
alang sa mga 
sama kaniya.



Ang Balaang 
Kasulatan nagaingon, 

“Dili ka mohimo sa 
pagpanapaw.”

Hoy, 
relihiyoso ko 
nga babaye. 

Ako mitoo sa 
Dios.

Ang Yawa 
naglimbong kanimo. 
Walay sangpotanan 
nimo gawas sa linaw 

nga kalayo.



Dili pa ulahi kaayo 
alang sa Dios. Kon ikaw 

mangita kaniya, ikaw 
makakaplag kaniya. Siya 

mopasaylo sa imong mga 
sala ug mopasig-uli sa 

imong kalag.

Ikaw nakadungog 
sa imong higala. Ulahi 
na kaayo alang kanako. 

Akong gibaliwala 
kini sukad sa akong 

pagkabata.



Ang akong kalag 
nahisakop ngadto sa 
Yawa apan ako buot 

mohatag niini ngadto 
sa Dios kon siya buot…

buot… buot… buot… 
bu…BU…



Puno 
siya og 

mga yawa!

ATRAS!

EEIIIIIIIIII!!

Exodu 20:14; Lukas 8:2; 1 Juan 1:9



IEEEEEE!

Satanas, 
gawas 
gikan 

kaniya!



Sa sugo ni Jesus, pito ka demonyo 
mibiya gikan sa babaye.

Ako nagsugo 
kaninyo sa paggawas 

ug dili na mobalik.



Nawala
na sila!

Kinsa 
ka?

Ako si
Jesus.



Ikaw 
kinahanglan 
mohunong sa 

imong sala ug 
magsimba sa 

Dios o ang mga 
yawa mobalik 
nga magadala 
sa uban nga 

mas dautan kay 
sa ilang mga 
kaugalingon.

Ako buot 
moalagad sa 

Dios. Ako mosunod 
kanimo ug makakat-

on og dugang.

Unsa ang
nahitabo
kaniya?

Lukas 8:2, 11:24-26



Buot ka ba ug 
imong mga tinun-an 

moadto sa akong balay ug 
mokaon?Ako buot nga ang 
uban nakong mga higala 
makapaminaw og dugang 

mahitungod niini.

Mosunod 
kami.

Magtutudlo, nakakita ko 
sa nahitabo. Katingalahan kini. 

Ang atong relihiyosong mga lider 
dili motagad ni Maria Magdalena 

sa adlaw,

apan ang uban 
moanha kaniya sa 
kagabhion. Ikaw 
mihatag kaniya 
og bag-o nga 

kinabuhi.



Sultihi kami, 
Jesus, unsaon 

man sa usa ka tawo 
nga matinud-anon ug 
putli niining hugaw 
nga katilingban? 

Gutomon kami kon 
kami dili mobawog og 

gamay sa balaod.

Ayaw 
paghago alang sa mga 

butang nga malaglag, apan 
alang nianang nagalahutay 

ngadto sa walay kataposan. Ayaw 
paghunahuna mahitungod sa imong 

kaugalingon nga bahandi, apan 
hunahunaa unsaon nga ikaw 

mahimong panalangin 
ngadto sa uban.



Ang kinabuhi 
labaw pa sa pagkaon 

ug bisti. Kon ang Dios 
nagabisti sa mga liryo 

sa kapatagan, siya 
mobisti kaninyo.

Adunay umaabot 
nga panahon sa diha nga 

ang matag tawo motindog 
diha sa paghukom atubangan sa 
Dios ug mohatag og paghusay 

sa matag buhat nga gihimo 
diha sa lawas, kon kini 

maayo o dautan.



Ayaw pagbuhat ingon 
sa inyong relihiyosong 

mga lider, kay sila nagwali 
sa usa ka butang ug unya 

nagkinabuhi sa lain. Sila sama 
sa mga yahong nga hinlo 
sa gawas, apan hugaw sa 

sulod.

Kon ang imong 
pagkamatarung 
dili mas labaw 

kay sa ila, kamo 
dili makasulod 
sa gingharian.



Ako mosulti 
kaninyo og usa 
ka estorya nga 
nagapasabot sa 

kasingkasing 
sa Dios.

Mao nga, 
ikaw nagdawat 

sa mga makasasala ug 
naglingkod aron pagkaon 
uban kanila? Akong nakita 

kining Maria Magdalena 
dinhi uban niining tanang 
makasasala. Unsaon man 
nimo sa pag-angkon nga 
matarung ug magkaon 

uban niining mga 
tawhana?



Usa ka tawo 
dihay duha ka 

lalaking anak. Ang 
manghod rebeldehon 

ug buot mabuhi sa 
usa ka kinabuhi 
nga unodnong 
pagpatuyang.

Oo, 
ganahan

ko niana nga
estorya.

Ecclesiastes 12:14; Mateo 23:25, 6:19-21, 
25, 28-30, 12:36; Lukas 15:1-3



Mao 
nga siya 

nangayo aron 
makadawat 
sa iyang 

panulundon 
karon.

Amahan, 
kon buot nimo 

ihatag kanako ang 
akong bahin sa 

uma karon, ug ako 
moadto sa syudad 

ug mangita sa 
akong swerte.

Apan anak, ang tanan 
nga ako imoha. Dili na ko mabuhi 

og taas ug ikaw ug imong lalaking 
igsoon makapanunod niining tanan. 
Ikaw moayo sa tibuok nabilin sa imong 

kinabuhi. Kita adunay daghang karnero 
ug mga baka. Ang atong kaumahan puno 

sa lugas sa matag tuig. Kita adunay 
daghang sulugoon ug daghang….



Ang imong 
mga higala mga 
tapolan. Ang 
tanan nilang 
panghunahuna 
mahitungod sa 

paspas nga kabayo, 
bino, ug paspas nga 

mga babaye.

Apan ako buot mogawas 
ug makakita sa kalibutan. 

Dili ko buot mabuhi sa uma 
ug magbuhat sama sa usa 

ka ulipon sa tibuok nakong 
kinabuhi. Samtang ako 

batan-on ako buot 
malingaw. Ang



Unsa ang imong 
nahibaloan sa kinabuhi? Sa 

kanunay ikaw ania nagapos niining 
karaang uma. Buot ko ang akong 

bahin sa uma karon. Moadto 
ko sa syudad ug maghimo sa 
akong kaugalingong paagi sa 

kinabuhi.

Ihatag kini 
nganha kaniya. Mas 

maayo kanato nga wala 
siya. Wala man siya naghimo 

sa iyang bahin sa buhat 
bisan unsaon.



Ang amahan 
mihatag sa iyang 

kamanghoran nga anak sa 
iyang bahin sa panulundon. 
Mao nga ang anak mitabok 

sa dagat ngadto sa dagkung 
syudad diin siya makakita 

og kahilayan.

Karon, mao 
kini ang kinabuhi...
walay nagasulti 
kanako unsa ang 

pagabuhaton.

Lukas 15:11-13



Wow, mas 
mahimayaon kini kay 

sa akong gihunahuna. 
Tanan kining mga tawo 

ug mga balay. Mao 
kini diin ania ang 

panghitabo.

Kinahanglan 
ko mangita og 
maanindot nga 
apartment nga 

paabangan.

Ang manghod nga 
lalaking anak…



Oo, 
maayo kini 
tan-awon.
Kuhaon ko

kini. Kon ikaw 
nagkinahanglan 
og bisan unsa 

tawag lang. Kami 
adunay serbisyo 
adlaw ug gabii.



Karon kinsa ang 
makapangayo pa og 

labaw niini? Ugma mogawas 
ko ug makigtagbo og 
daghang mga tawo.

Lukas 15:13



Hoy, unsa ang 
anaa nato dinhi? Usa ka taga 
umahan nga batang lalaki? 

Gwapo tingali kon kita makakita 
sa iyang nawong.

Hoy, amigo, kon 
buot ka makakita 

og mga aksyon, putla 
kanang imong bungot 

ug pag-ilis og mas 
maayong mga bisti.



Bugoy ka. Dili ka 
dautan tan-awon 
sa imong bagong 

mga bisti.



Nalipay ko
nga nakauban
ka namo sa
panihapon.

Di ba gwapo 
siya karon nga 

nakuha ang iyang 
hugaw nga bungot 

gikan sa iyang 
nawong?



Usa ka pahalipay 
ngadto sa atong bag-
ong higala. Sa kanunay 
unta siya makakaplag 

og kahimuot ug 
kalipay.

...ug 
gugma.



Waiter, 
daghang bino pa 

alang sa akong mga
higala.

Lukas 15:13



Dili ba ta 
makaadto sa imong 
apartment, kitang 

duha lang?



Ug mao ang 
batan-ong lalaki, 

halayo sa balay, nagpuyo 
nga hataas sa daghang mga 
bulan. Siya dihay daghang 

mga higala samtang 
siya may kwarta pang 

nabilin.

Ang adlaw miabot 
sa diha ang binuang nga 
kalipay mihurot sa tanan 
niyang kwarta-apan siya 
dihay daghang higala pa 

nga mga adunahan.



Unsay 
pasabot nimo 

nga ikaw wala nay 
kwarta?Akong 

hunahuna nga ikaw 
adunahan?

nagkinahanglan 
og daghang kwarta 

aron pagpuyo dinhi, ug ako 
nahutdan niini diha sa mga 

lumba sa MIAGING semana. Ako 
naghunahuna nga sigurong 

daug na ko, ug ako 
milaum….



Imong ipasabot 
nga ikaw purdoy 

na?Unsaon man nimo 
pagpalit kanang bisti 
nga imong gisaad?

Nanghinaut 
ko nga ang imong 
amahan makahatag 

kanako og trabaho nga 
nagadumala sa iyang 

mga kabtangan.

Usa ka
trabaho?



Kaingon 
ko nga ako adunay 

daghang mga higala. 
Dili na man gani sila 
makigsulti kanako 
karon. Apan ako 
mangita og laing 

trabaho ug mobalik 
sa taas.

Dili ko 
makatoo nga 

ako nagabahog 
sa mga baboy-

kini hugaw, 
bulingit nga mga 

mananap.

OinkOink

Sluuukk
Sluuukk GruntGrunt

Lukas 15:13-15



Wala koy labot 
kon unsa ka masakiton. 
Gawas dinhi ug atimana 

ang mga baboy. 
Mopapahawa ko nimo ug 
mokuha og puli. Karon 

lihok na!

Oo, Sir,
gikasubo ko.
Karon dayon,

Sir.



Kini nga buhat
walay igong bayad 

aron ako makakaon
nga disente. Tingali 

ang akong mga higala 
nagakaon og 

maayo.



Tan-awa unsa ang 
akong gidangatan. 

Gitugnaw ko, gigutom, 
ug gikapoy. Makakaon ko 
niining pagkaon sa baboy. 

Ang mga sulugoon sa akong 
amahan may daghang pagkaon 
kay sa ilang makaon. Kon ako 
lamang… apan dili, dili na ko 
makabalik didto, dili human 

sa paagi nga ako mibiya. 
Sila magbiaybiay 

kanako.



Kabuang gyud 
nako. Unsa kaha kon 

ako mobalik ug mangayo 
og mohangyo nga mahimong 
sulugoon? Nakagasto na ko 
sa tanan nakong bahin sa 

uma. Apan ako mahimo nga 
sulugoon kon sila buot 

pa kanako.



Mouli 
na ko.

Buang 
ka! Walay 

kwarta nimo. 
Maglakaw ka 

sa usa ka libo 
ka milya.



Lukas 15:16-19

Human sa 
mga semana 

nga paglakaw, 
siya hapit na 
moabot sa 

balay.

Hapit na ko 
makauli. Ako walay 

katungod dinhi nga 
mangayo og mga pabor. 

Ako moingon, “Amahan ako 
nakasala ug dili na takos 

nga pagatawgon nga imong 
anak. Himoa ko nga usa sa 

imong sinuholang mga 
sulugoon.”



Nakakita ka nianang 
tawo nga nagaabot diha? 
Ang akong mga mata dili 

makakita sama kaniadto nga 
makahimo pa, apan ako makasulti 

nga siya nagalakaw 
sama sa akong dugay na 

nawala nga anak.

Oo, mas 
tigulang na siya, 

ug mas niwang, apan 
ako nagtoo nga kini 

ang imong anak.



Anak 
ko!



Anak ko,
anak ko!
Nakauli
na ka!

Amahan, ako 
nakasala sa imong 

panan-aw…



…ug dili 
takos nga 

pagatawgon nga 
imong anak.



Kami 
naghunahuna 

nga ikaw 
patay na, ug 
karon ikaw 
nabuhi pag-

usab. Hinloan 
ka namo sa 
labing dali.

Dili ka makasulod sa 
balay nga sama niini tan-awon. 
Ang akong sulugoon modala sa 

pinakamaayong bisti ug sapatos alang 
sa imong mga tiil. Ang imong singsing 

nawala. Oo, nagkinahanglan ka og 
singsing. Ang akong anak nga nawala 

karon nakaplagan na.
Lukas 15:20-22



Patya ang 
pinatambok nga baka, 
pangandam og usa ka 

bangkite, ug kita maghimo 
og paglipay, mangimbita 

og mga dinapit, kay 
kini usa ka adlaw sa 

pagkalipay.



Nalipay ko pag-ayo nga 
kamong tanan ania aron sa 

pagkalipay uban kanako niining 
talagsaon nga okasyon. Ang akong 
anak nagluya pa sa iyang giagihan, 
apan pinaagi sa maayong pagkaon 

siya modaku nga malig-on. Kini ang 
pinakamaayong adlaw sa akong 

kinabuhi.



Ang magulang 
nga igsoon 
nawala sa 

daghang adlaw. Sa 
diha nga siya miuli, 
siya nakakaplag sa 

usa ka salusalo 
nga nagapadayon.

Ang sulugoon misulti sa 
amahan unsa ang gisulti sa iyang 

anak, ug siya migawas aron sa 
pagpakigsulti sa iyang anak.

Unsa kining 
musika ug pagsayaw 

nga akong 
nadungog?

ang imong 
igsoong lalaki 

nakauli na, ug siya 
luoy na kaayo tan-

awon. Masakiton siya 
ug kabus. Ang imong 

amahan nagkalipay nga 
siya nakauli. Pagdali 

pagsulod.Dili ko moapil 
niining binuang. 
Siya mipuyo sa 
kinabuhi nga 

makasasala ug 
makauulaw.



Sa dugay nang 
panahon ako nangita kaniya, 

nagahunahuna nga siya mawala 
na sa kahangturan, hapit na ko 
moundang ug unya, ania siya 

nagalakaw sa dalan. Makatoo ka 
ba niana nga panalangin? Ang 

Dios maayo.

Dili ko 
makatoo nga 
ikaw naglipay 

uban niana nga 
makasasala. Wala 

koy labot 
niini.



Matahum kana 
nga estorya, apan 

ikaw ba nagsugyot nga 
kami sama sa magulang 

nga igsoon?

Siya 
nga may mga 

dalunggan alang 
sa pagpaminaw, 

papaminawa siya.
Lukas 15:23-32



Kuyaw kining 
tawhana. Ang tanan 

katawhan naghigugma 
kaniya.

Nagahatag siya 
og paglaum kanila.

Oo, apan kini mini nga paglaum. Kinsa 
ang makasaad og KINABUHING dayon nganha 

sa usa ka makasasala?Kinahanglan siya mamatay. 
Tawga ang tanan pagtingob. Magtigom kita 

karong gabii sa balay sa labawng pari.



Dali, mobalik kita sa Galilea ug 
mopahulay sa makadiyut. Ang panahon sa dili 

madugay moabot sa diha nga sila mopasulod kanako 
sa bilanggoan. Sila mobugalbugal kanako ug unya 
mopalansang kanako sa krus. Apan sa ikatulo ka 

adlaw ako mobangon gikan sa patay.

Unsa ang 
iyang ipasabot, 
mobangon gikan 

sa patay?’

Wala
koy ideya.
Sambingay

tingali.



Sultihi si Maria ug Martha nga 
ako moadto. Ug sultihi sila nga kini 

nga pagkasakit dili alang sa tuyo nga 
mamatay, apan sa paghimaya sa Dios.

Magtutudlo, dinalian 
kini! Si Martha mipadala 

kanako aron sa pagpangita 
kanimo. Ang iyang lalaking igsoon 

si Lazarus nasakit ug himatyon. 
Siya imong pinangga nga higala. 
Kon ikaw magdali makaabot ka sa 
dili pa siya mamatay. Kami nasayud 

nga ikaw makaayo kaniya.

Si Lazarus
nagsakit?

Kinahanglan
ta magdali!



Human sa 
duha ka adlaw

Ugma kita 
mogikan. 

Makakita kamo 
sa himaya sa 

Dios.

Magtutudlo, duha 
na ka adlaw sukad nga 

kita nakadungog nga ang 
atong higalang si Lazarus 

nasakit ngadto sa kamatayon, 
ug kini magkinahanglan og 
duha ka adlaw aron pag-
abot didto. Dili ba kita 

moadto?



Magtutudlo, 
upat na ka adlaw 

ang miagi. Makaabot 
pa kaha ta sa panahon 

aron pagtabang 
kaniya?

Si Lazarus 
patay na. Ug ako 
nalipay tungod 

kaninyo nga ako wala 
didto, kay karon 
kamo makakita sa 
himaya sa Dios ug 

motoo.

Patay? Si
Lazarus

patay na?

Mateo 20:17-20; Juan 11:1-15



Si 
Jesus ug 
iyang mga 
tinun-an 
anaa sa 

gawas sa 
ganghaan.

Sultihi sila sa paghulat 
kanako didto. Kuyaw pa kaayo 

alang kanila ang pagsulod uban 
ang mga Fariseo ug mga pari nga 

anaa. Nangita pa gihapon sila 
aron sa pagpatay kaniya.

Diliiiiiiii!

Pobreng 
Lazarus!

AAHHHHH!AAHHHHH!



Ang inyong 
igsoon mobangon 

gikan sa patay.

Ako nasayud 
nga siya 

mobangon sa 
kataposan sa 

kalibutan.

Ginoo, kon ikaw dinhi pa, 
ang akong igsoon unta wala 
namatay. Apan bisan karon 
kamo makapangayo unsa 

ang buot ninyo ug ang Dios 
mohimo niini alang kaninyo.



Ako ang 
pagkabanhaw ug 

ang kinabuhi.

Siya nga 
nagatoo 

kanako, bisan 
siya mamatay, siya 

mabuhi pag-usab. Ug 
ang buhi nga nagtoo 

kanako dili gayud 
mamatay. Nagtoo 

ka ba niini?



Oo, Ginoo. 
Ako nagtoo nga 

ikaw ang Mesiyas, 
ang Anak sa Dios, 
nga giprofesiya 
nga moabot sa 

kalibutan.



Human si Martha nakigsulti kang 
Jesus, siya mipadala sa sulugoon 

aron sa pagdala ni Maria.

Ohhhhh!

Dali. 
Siya moadto 
sa lubnganan 

aron sa 
paghilak.

Juan 11:17-31



Ginoo, kon 
ikaw dinhi pa, 

ang akong igsoon 
wala unta 
namatay.

Asa kamo
mibutang
kaniya?



Gimingaw
kami 

pag-ayo
kaniya.



Tan-awa 
giunsa ni Jesus 
sa paghigugma 

ni Lazarus.

Dili ba siya ang 
makahimo sa buta 

aron makakita unta 
nakapugong siya sa 
pagkamatay sa iyang 

higala?



Ipaligid 
ang bato.

Apan Ginoo, 
niining panahona 
siya nanimaho na, 
kay siya upat na 

ka adlaw nga 
patay.

Wala ba ako 
misulti kaninyo nga kon 

kamo nagtoo kanako kamo 
makakita sa himaya sa 
Dios? Kuhaa ang bato.



Amahan, ako 
nagpasalamat kanimo nga 

ikaw nakadungog kanako. Ako 
wala nag-ampo alang sa akong 
kaugalingon, tungod kay ako 
nasayud nga ikaw sa kanunay 

naminaw kanako, apan ako nag-
ampo aron kadtong nagtan-aw 

kanako motoo nga ikaw mipadala 
kanako. Karon Amahan, himayaa 

ang imong kaugalingon.

Juan 11:32-42



Lazarus,
gawas.

Nanobra 
na siya 
niining 

panahona.

Oo, 
naghimo siya 
nga buang 
sa iyang 

kaugalingon.



Ngano, ang
lawas nalata

na.

SA DIHA ANG TANANG 
KATAWHAN MAKAKITA NGA SIYA 

USA KA IMPOSTOR, KINI MOHIMO 
NGA MAS MASAYON ALANG KANATO 

SA PAGDAKOP KANIYA UG SA 
PAGPAPATAY KANIYA.



Unsa?
Di ko

makatoo
niini!

Dili kini
mahitabo!



Himaya 
sa Dios!

Whooeeee!Whooeeee!



Mihimo 
siya niini, 

Maria! Mihimo 
siya niini!

Buhi siya! 
Human sa 
upat ka 

adlaw, buhi 
siya.

Juan 11:43-44



Si Lazarus, 
human sa upat 
ka adlaw nga 

patay, migawas 
sa lubnganan, 
gigapos ang 

kamot ug 
tiil sa bisti 

panglubong.

Buhii
siya ug
palakwa

siya!

Kinsa ang 
makahimo niana 
nga butang apan 

ang Dios?



Unsa ang 
kagubot? Ipagawas 

ko niining bisti 
panglubong.

Patay na 
ka sa upat ka 

adlaw.

Magtutudlo, 
maayo nga nakita 
ta ka. sa akong 

pagkapatay ikaw ba 
ang hinungdan 
sa pagpabalik 

kanako?



O Lazarus,
gimingaw mi
kanimo pag-

ayo.

Gigutom ko. 
Ipapauli ang mga 
tigbangutan ug 
mangaon kita.

Bulahan 
ka, O Ginoo 
nga among 

Dios.



Makatoo ba mo unsay 
among nakita? Walay paagi nga 
siya makalimbong niana. Akong 
nakita si Lazarus sa wala pa sila 
milubong kaniya. Siya sama sa 
patay nga nating karnero sa 

Pagsaylo sa miaging tuig.

Sa diha ang 
Jerusalem 

makadungoG 
niini, sila mohimo 
kaniya nga hari. 

Kinahanglan adunay 
pagabuhaton sa 

madali.

Atong 
sultihan ang 

mga Escriba ug 
mga Fariseo 

dayon.



Kana nga Jesus 
mihimo og dakung lamat 

karong adlawa. Bisan ang 
katawhan ang nakakita 

niini naghunahuna nga siya 
mipabangon sa usa ka tawo 

gikan sa patay.

Dili na 
igsapayan giunsa niya 

paghimo niini; kon siya dili 
mapahunong, siya makadakop 

sa mga kasingkasing sa 
tanang katawhan.

Kon adunay laing 
pagrebelde ang mga 

Romanhon makakuha kanato 
gikan sa gahum. Sila nagdahum 

kanato sa pagbantay sa 
kalinaw. Juan 11:44-48



Apan si 
Jesus dili bangis 

o misulti batok sa 
Roma.

Ang iyang mga pulong 
mabangis! Siya sa publiko 

nagatawag kanato nga mga 
tigpaka aron ingnon. Ang mga 
tawo nangatawa kanato. Sila 

nagbugalbugal kanato sa dayag.



Kinahanglan 
siya pagakuhaon. 
Siya dili makahimo 
sa pagpabangon sa 
iyang kaugalingon 

gikan sa patay.

Kinahanglan kini 
sa dili madugay, 

sa dili
pa siya modaut sa 
tanang pagtahud 

sa atong 
relihiyon.

Sa dili pa
ang Romano

molihok batok
kanato.



Sila misalikway kanako ug 
nangita aron sa pagpatay kanako. 
Sila wala nakasabot nga ako mianhi 

alang sa ilang kaluwAsan. Human nga 
ako mawala, ang Roma mobungkag sa 
templo nga ilang gihigugma pag-ayo. 
Walay usa ka bato nga magapabilin 

nga nagpatong sa laing bato.



Ang panahon moabot sa diha kadtong nahigugma 
kanako ibalhog ngadto sa bilanggoan. Kamo pagadumtan sa 

tanang kanasuran tungod lamang kay kamo nahigugma kanako. 
Ang uban kaninyo mamatay diha sa ilang mga KAMOT. Ang uban 

papahawaon gikan sa ilang mga balay ug dili tugotan nga 
magbuhat. ayaw pagkakugang sa diha nga kamo makakita niining 
mga butanga nga mahitabo, kay adunay daghang mga gubat, mga 
sakit, mga kagutom, mga katalagman sa tanang matang, apan 

ang kataposan dili pa moabot uban niining mga butanga.



Kini lamang ang
sinugdanan sa mga 

kaguol. Ang Jerusalem 
pagsakopon sa mga Hentil 

hangtud ang panahon sa mga 
Hentil makompleto. Sa diha 
nga adunay mosulti kaninyo 

nga ako mibalik nga kamo 
moadto dinhi o didto, ayaw 

pagtoo kanila. Adunay daghan 
nga magpaka aron ingnon 
nga mao ako o mag sulti 

alang kanako.



Apan sa diha nga ako 
mobalik, ako moanhi 

sama sa kilat. Ang matag 
mata makakita kanako. Ang 

patay mobangon ug ako 
mopahimutang sa akong 
gingharian sa kalibutan. 

Apan sa dili pa kini adunay 
panahon sa dakung 

kasakitan, mas dautan 
kay sa bisan unsa nga 
nakita sa kalibutan.

Mateo 10:22, 24:2, 5-9, 21, 27-31; Lukas 
19:43-44, 21:8; Juan 11:49-53; Pinadayag 2:10



Magtutudlo, 
si Martha 
mipadala 

kanako aron sa 
pagpangita kaninyo. 

Siya miingon nga 
mosulti kaninyo ug 
imong mga tinun-an 
makaadto sa ilang 

balay. Ang Jerusalem 
dili na luwas alang 

kaninyo. Daghang mga 
tawo wala nalipay 

nga ikaw mipabangon 
sa akong agalon 
gikan sa patay. Di 
ba ka moadto ug 

mopuyo uban 
kanamo?

Malipay kami nga 
moadto. Ako buot 

makakita kanila sa usa 
ka higayon sa dili pa 
ang akong takna sa 

paghukom.



Si Jesus 
kini ug 

iyang mga 
tinun-an.

Magtutudlo, 
ang akong balay 

inyo. Palihug 
sulod ug 

pagpahulay.

Si Lazarus, akong 
higala, ikaw mas maayong 
tan-awon kay sa miaging 
panahon nga ako nakakita 
kanimo. Maayo nga moanhi 

sa inyong balay kay sa 
imong lubnganan.



Nag-andam 
kami og pista. 

Ang mga dinapit 
giimbitar.

Magtutudlo, 
ikaw ang 

pagkabanhaw ug 
ang kinabuhi.



Magtutudlo, 
ako nakakuha 
niini gikan sa 
otoridad nga 

ang mga Judeo 
nakahukom sa 

pagdakop kanimo 
pinaagi sa kusog 

ug mopatay 
kanimo.

Ako mianhi sa kalibutan aron 
sa paghatag sa akong kinabuhi 

alang sa kalibutan. Ako igabutang 
sa bilanggoan ug ilansang sa krus, 

apan sa ikatulo ka adlaw ako 
mobangon pag-usab.



Ikaw ang 
pagkabanhaw ug 

ang kinabuhi, siya 
nga nagatoo diha 
kanimo dili gayud 

mamatay.

Mateo 20:19, 26:2; 
Juan 12:1-2, 14:6



Maria, 
unsa ang imong 

pagabuhaton nianang 
pangbalsamar nga 

pahumot?



Akong Ginoo, 
ikaw ang 

pagkabanhaw ug 
ang kinabuhi. Bisan 
ikaw patay, apan 

ikaw mabuhi 
pag-usab.



Apan siya
nagadihog sa
magtutudlo

Maria, kana nga 
pahumot bili sa usa ka 
tuig nga suhol, ngano 

nga ikaw nagausik 
niini?

Mahimo
kining ibaligya
ug ang kwarta
ihatag ngadto

sa kabus.



Si Maria mipahid 
sa mga tiil ni 
Jesus pinaagi 
sa iyang mga 

buhok.

Pasagdi 
lamang siya. Siya 
nagabuhat niini 
sa pagtagana sa 
akong moabot 
nga paglubong.



Unsa 
ang iyang 
ipasabot, 

paglubong?

Siya miingon nga 
siya ilansang sa krus. 

Apan sa pagkatinuod siya 
wala nagpasabot sa tinuod 

nga paglansang ngadto 
sa kamatayon.



ako nakasulti 
kaninyo nga ang 

maayong MAGBALANTAY 
nagahatag sa iyang 

kinabuhi alang sa karnero. 
Ako igasalikway, ilansang 
sa krus, ug ilubong, ug 
sa ikatulo ka adlaw ako 

mobangon  pag-usab.

Si Maria nagaandam sa 
akong lawas alang sa paglubong. 
Ang akong takna nagaabot, ang 

oras nga ako gayud pagahimayaon. 
Dali kinahanglan kita motungas sa 

Jerusalem, diin kini mahitabo.
Mateo 20:19; 

Juan 12:3-8, 10:11



Magtutudlo, 
ang tanan sa 

Jerusalem 
nagahulat kanimo 

sa pag-abot!

Lakaw, 
dad-a ang usa 

ka asno aron ako 
makasakay. Moadto 
kita sa Jerusalem 

sa kataposang 
higayon.



Magtutudlo, 
adunay linibo nga 
nagahulat kanimo 

aron sa pagsulod sa 
Jerusalem. Sila mohimo 

kanimo nga hari.

Ako igasalikway 
ug ilansang sa krus, 

apan sa ikatulo ka adlaw 
ako mobangon gikan sa 

patay.



Pagkalipay, 
Hari sa mga 

Judeo.

Bulahan 
siya nga 

nagaabot diha 
sa ngalan sa 

Ginoo.

Dayegon 
ang anak ni 

David.



Paagiha ang 
hari sa Israel.

Pagdayeg 
ngadto sa 

Dios.

Ang 
gisaad nga 

Manluluwas.
Juan 12:12-13



Anak 
ni David, 

ipalingkawas 
kami.

Ang katawhan 
nagtawag kaniya 
nga hari sa mga 

Judeo!

Ngano nga siya 
nagaanhi sa templo, 
KINAHANGLAN siya 

masayud nga ang kinabuhi 
anaa sa kakuyaw?

Sila 
naghunahuna nga 
siya ang Mesiyas; 

ang gisaad!



Sila sa gihapon 
nagaabuso sa balay 
sa Dios. Kini sama sa 
merkado tan-awon 
kay sa balay sa 

pag-ampo.

Makatugot ko nimo 
niining usa sa maayong 

presyo. Kini giuyonan alang 
sa pagsakripisyo.



Gikasubo ko, 
apan kon ikaw buot 

sa mas maayong 
baylo ikaw moadto 

sa laing dapit. 
Kana ang akong 
pinakamaayong 

tanyag.

Mateo 21:11-12



Si Jesus mihimo niini 
pag-usab. Siya mihinlo sa 
templo sa mga kawatan 

ug mga salbahis.

Ipagawas kini
nga patigayon

gikan sa balay sa 
akong Amahan. Mga

pundok kamo sa 
mga kawatan ug 

mga tulisan.

Kamo 
nanganhi aron 

paghimo og kwarta 
gikan niadtong 
nanganhi aron 

mag-ampo. Unta 
ang inyong kwarta 
mouban kaninyo 

ngadto sa 
impyerno.Tan-

awa!

kRASH!kRASH!



Kinsa ka 
sa imong 

hunahuna? BANG!BANG!

Pinaagi 
sa unsang 

otoridad ikaw 
nagbuhat 

niini?

kRASH!kRASH! Ayaw himoa
ang balay sa

akong amahan
nga lungib sa
mga tulisan.



Magtutudlo, ang 
mga Pari ug mga Fariseo 
MIPADALA og mga espiya 

aron sa pagbantay kanato. 
Adunay dungogdungog nga sila 

mopabutang kanimo sa bilanggoan 
sa dili pa ang Pagsaylo, nga 

pipila na lang ka adlaw gikan 
karon.

Ikaw nahibalo unsa 
ang ipasabot alang 

kaniya nga mahinloan ang 
templo human nianang 

madaugon nga pagsulod sa 
Jerusalem?



Ako misulti kaninyo 
nga ako kinahanglan 

mag-antos diha sa ilang 
mga kamot ug ilansang sa 
krus, apan human sa tulo 
ka adlaw ako mobangon 

pag-usab.

Oo, ang profesiya nagaingon 
nga “ang kasibot sa balay sa Dios 

nagakaon kaniya” ug nga siya “sa kalit 
moabot sa iyang templo.” Kini usa ka 

pag-angkon sa Mesiyas.

Kinahanglan siya 
pahunongon sa dili pa ang 

Pagsaylo. Kami adunay espiya 
uban sa iyang mga tinun-an. Salmo 69:9; 

Mateo 21:12-13



Magtutudlo, 
unsa ang ilhanan 
sa imong pagbalik 

sa yuta ug sa 
katapusan sa 

kalibutan?

Ako magpasidaan 
kaninyo, human nga ako 
mawala, sila mobutang 
kaninyo sa bilangoan, 

mobunal kaninyo, ug ang uban 
ilang pagapatyon. Kamo mosaksi 
ngadto kanila sa akong gugma ug 

gahum. Sa diha nga sila modala 
kaninyo ngadto sa hukmanan, 
ako mobutang og mga pulong 
diha sa inyong mga baba. Ang 

mga anak mopamatuod batok sa 
ilang mga ginikanan, ug ang mga 
ginikanan batok sa ilang mga 

anak. Kamo pagdumtan tungod 
kay kamo nakaila kanako. 

Daghang mini nga mga profeta 
ang moabot ug moangkon nga 
sila nagrepresenta kanako. 

Ang Balaang Espiritu 
magauban kaninyo.



Sa diha ang usa mag-ingon nga ako mobalik 
sa usa ka tino nga takna o nga ako diha sa tino 
nga dapit, ayaw pagtoo kanila, kay ako mobalik, 

apan kini ingon kakusog sa kilat. Pagmatinumanon 
nganhi kanako ug sa katapusan kamo maluwas 
gikan niini nga mga paghukom nga moabot diha 

sa mga makasasala. Busa pagbantay kay kamo dili 
mahibalo sa adlaw o oras sa diha nga ako mobalik.



Ingon nga kini mao sa 
mga adlaw ni noa, sa ingon kini 
sa dili pa ako mobalik. Ang mga 

tawo nalingaw sa kahilayan ug wala 
nasayud hangtud ang baha miabot 
ug mianod kanilang tanang. Ako 
moabot sa kalit sama sa usa ka 

kawatan diha sa kagabhion.

Duha 
ka tawo 

magabuhat diha 
sa umahan. Ang 
usa pagakuhaon 
aron pagtagbo 
kanako ug ang 
lain mahibilin 

aron sa 
pag-antos

Duha ka babaye ang 
magagaling sa harina sa 

tingob. Usa ang kuhaon ug laing 
mabilin. Pagbantay lamang ug 
PANGANDAM kay ako moabot 
diha sa adlaw nga ikaw wala 

nagdahum.



Magtutudlo, 
kinahanglan 

ko makigkita sa 
usa ka tawo sa 
syudad. Mobalik 

ra ko.

Lakaw, Judas, 
ug buhata unsa 
ang buot nimo.



Kon ang presyo 
sakto, ako makatugyan 

ni Jesus nganha sa 
inyong mga kamot.

Apan 
dili ba ikaw 
Judas, usa 

sa iyang mga 
tinun-an?

Oo, ako uban kaniya 
sulod na sa tulo ka tuig, 

apan ako gikapoy na niini. Siya 
nagsulti morag buang, ug ako 

makagamit sa kwarta.



Ang 
takna nagaabot 

alang kanako aron 
pagahimayaon. Gawas 

nga ang usa ka lugas sa 
trigo mahulog ngadto 

sa yuta ug mamatay, kini 
nagapabilin nga nag-
inusara, apan kon kini 

mamatay kini modaghan 
sa iyang kaugalingon 
nganha sa daghang 

mga lugas.

Mateo 26:14-16; Markos 13:5-13; Lukas 17:26-
37; Juan 12:23-24; 2 Pedro 3:10



Karon ang akong kalag nasamok, 
ug unsa ang akong isulti? ‘Amahan luwasa ako gikan 

niini nga tak Karon ang akong kalag nasamok, ug unsa ang 
akong isulti? ‘Amahan luwasa ako gikan niini nga taknaa?’ 
Dili, tungod kay alang niini nga panghitabo ako mianhi niini 

nga kalibutan. naa?’Dili, tungod kay alang niini nga 
panghitabo ako mianhi niini nga kalibutan.



Amahan,
himayaa

ang imong
ngalan.



Ako mihimaya 
na sa akong ngalan
ug ako mobuhat pag-

usab sa ingon.

Ang Dios 
misulti 
ngadto 
kaniya!

Kusog 
kini sama sa 
dalugdog.

Usa ka 
anghel misulti 
ngadto kaniya!



Ang tingog dili 
alang kanako lamang, apan 

alang kaninyo. Karon miabot ang 
panahon sa diha nga ang prinsipe 
niini nga kalibutan, si Satanas, 

mapildi. Ug kon ako mapataas diha 
sa krus, ako modani sa tanang 

mga tawo nganhi kanako.

Kami nasayud 
nga ang mga 

profeta miingon nga 
ang Mesiyas buhi sa 

kahangturan, ug ikaw 
nag-ingon nga ikaw 
mamatay; nan kinsa 

ang Mesiyas?



Kamo makabaton og 
kahayag uban kaninyo sa 

mubo nga panahon lamang. 
Pagtoo diha sa kahayag samtang 
kamo nagbaton niini, aron nga 
kamo mahimong mga anak sa 

Dios.

Morag
binuang

paminawon
nako.



Kon si 
bisan kinsa nga 

tawo nagsalikway 
kanako ug sa akong 

mga pulong siya 
nagasalikway sa Dios. 
Ako ang kahayag sa 
kalibutan. Kon kamo 
nagtoo dinhi kanako 
kamo dili mopabilin 
diha sa kangitngit 

apan makabaton 
sa kinabuhing 

dayon.

Juan 12:27-36



KAPITULO 11

ANG pAGSAylo 

UG mGA pAG -AN-

toS NI crISto



ADTO UG 
ANDAMA ANG 
Pagsaylo nga 

panihapon alang 
kanato aron 
makakaon.



DILI!

Ako mosulti 
kaninyo aron nga sa dihang 

kini mahitabo kamo motoo. Ang 
kasulatan miprofesiya diha sa 
Salmo 41:9 ‘Siya nga nagakaon 

og tinapay uban kanako mipataas 
sa iyang tikod batok kanako.’ 
Kay ako magsulti kaninyo nga 

usa kaninyo kang kinsang kamot 
uban kanako diha sa 

lamesa mobudhi kanako.

Ako 
nagtinguha sa pagkaon 

sa pagsaylo uban kaninyo 
sa dili pa ako mag-antos. Ako 
dili na mokaon niini pag-usab 
hangtud nga ang Gingharian 
sa Dios moabot na niini nga 
yuta. Ug unya kamo mokaon 

diha sa akong lamesa, ug 
kamo molingkod diha sa mga 
trono NGA MAGAHUKOM SA 
NAPULO UG DUHA KA TRIBO 

SA ISRAEL.



KINI GIMBUT-AN 
NA, APAN KAALAUTAN 
NGADTO SA TAWO NGA 
MOBUHAT SA INGON 
NIANA NGA BUTANG.



Ginoo ako
ba kini? Dili ko
buot mobudhi

kanimo.

GINOO
AKO BA?

MAGTUTUDLO,
DILI GAYUD

AKO MOBUDHI
KANIMO.Lukas 22:8-23



Usa kaninyo 
nga nagtuslob sa 
iyang kamot uban 

kanako diha sa 
yahong.



Si Juan mihunghong ug 
nangutana ni Jesus kinsa 
ang magbudhi kaniya. Si 

Jesus miingon, “Ang usa sa 
kang kinsa ako mohatag niini 
nga pikas sa tinapay human 

nga ako mituslob niini.”

Kaming tanan 
mituslob sa among 
tinapay nganha sa 

yahong.



Magtutudlo,
ako ba?

Ikaw
nagsulti
sa ingon.



Si Jesus mituslob 
sa tinapay ug 
mihatag niini 

ngadto ni Judas.



Kanang
imong

pagabuhaton,
buhata sa
madali.



Asa si
Judas

paingon?

Ang magtutudlo 
misulti kaniya sa pag-adto sa adtoan 
nga madali; tungod kay siya nagadala 
sa bag sa kwarta, siya tingali mohatag 

og mga limos ngadto sa kabus.
Mateo 26:23-29; 
Juan 13:26-30



Karon ako 
pagahimayaon. 

Gagmay nga mga 
anak, ako dili na 
magdugay uban 

kaninyo.

Dili kamo 
makaadto diin ako 

moadto. Ako karon maghatag 
kaninyo og usa ka bag-ong 
sugo, nga kamo maghigugma 

sa usa ug usa. Pinaagi niini ang 
tanang mga tawo mahibalo nga 

kamo akong mga tinun-an, 
nga kamo maghigugma sa usa 

ug usa.

Si Zecarias miprofesiya 
niini nga oras nga nagaingon, 

“ako mohampak sa magbalantay 
sa karnero, ug ang karnero 

magkatibulaag sa layo.” Human nga 
ako mobangon gikan sa patay ako 
moadto una kaninyo ngadto sa 
Galilea. AKO ILIMOD NINYONG 
TANAN NIINING GABHIONA.”



GINOO, BISAN 
ILIMOD KA SA 

MATAG-USA AKO 
DILI GAYUD. Pedro, sa 

dili pa ang sunoy 
motuktogaok sa 

makaduha, AKO IMO 
NANG ILIMOD SA 
TULO KA HIGAYON.



AKO MAMATAY 
UBAN KANIMO SA 

DILI PA IKAW NAKO 
ILIMOD.

WALAY 
PAAGI NGA IKAW 

GAYUD AKONG 
ILIMOD!

SILA
MOPASAKIT
MAN KANAKO
DILI KO IKAW

ILIMOD.



Ang Kasulatan 
tin-aw: Kamong tanan 

molimod kanako. Usab, ANG 
KASULATAN TIN-AW: AKO 
ILIMOD NINYONG TANAN, 
“Siya gitagad ingon nga 
siya usa ka malapason.”

Pedro, human 
nga ikaw nausab 

ngadto sa pagtoo dinhi 
kanako, palig-ona ang 
imong mga igsoon sa 

pagtoo.



Bulahan 
ikaw, O Ginoo 
nga among 
Dios, Hari sa 

kalibutan, kinsa 
nagadala sa 
tinapay gikan 

sa yuta.
Kini nga tinapay 

naghulagway 
sa akong lawas 

nga gihatag 
alang kaninyo. Sa 
makadaghan nga 
kamo nagsaulog 

sa Pagsaylo, 
hinumdomi ako.

Mateo 26:33-35; Juan 13:31-38;
1 Corinto 11:24-25



Ang akong 
lawas 

pagabuakon 
alang kaninyo.



Kuhaa kini 
ug kan-a

ang tanan
niini.



Kining kopa sa 
bino naghulagway sa 
bag-ong pakigsabot 

nga gipasukad sa akong 
dugo NGA IGAULA ARON 

SA PAGTABON SA 
INYONG MGA SALA.



Bahina kini 
diha sa inyong mga 

kaugalingon, ug imna 
ang tanan niini. Ako 
dili moinom pag-usab 
sa bunga sa ubas uban 
kaninyo diha sa akong 

gingharian.



Sa umaabot sa 
diha nga kamo mohimo 

niini, kamo nagahinumdom 
sa akong kamatayon 

hangtud nga ako mobalik 
pag-usab.



Ayaw kahadlok o 
pagkasamok sa unsay akong 
nasulti kaninyo. Diha sa 

balay sa akong amahan adunay 
daghang mga mansyon. Sa diha 

nga AKO MOANDAM OG DAPIT 
ALANG KANINYO, ug unya moanhi 

pag-usab ug mokuha kaninyo 
aron makig-uban kanako 

asa man ako.
Juan 14:1-3; 1 

Corinto 11:24-26



Apan Ginoo, 
wala kami nahibalo 
asa ikaw padulong, 

mao nga unsaon man 
namo pagkahibalo sa 
dalan aron makaanha 

kanimo?



Kamo nahibalo sa 
dalan, kay ako ang dalan, ang 

kamatuoran, ug ang kinabuhi. WALAY 
TAWO NGA MOADTO SA DIOS GAWAS 
KON SIYA MOAGI KANAKO. Kon kamo 

nakaila kanako, kamo nakaila sa 
amahan ug nakakita kaniya.



Magtutudlo, 
ipakita kanamo ang 

amahan ug kami 
matagbaw na

Felife, ikaw 
uban kanako sa taas 

nga panahon ug SA GIHAPON 
ikaw wala nakaila kanako? Kon 

ikaw nakakita kanako, ikaw 
nakakita sa amahan usab. Ako 

ug ang amahan usa.



Ako dili mobiya 
kaninyo nga nag-

inusara. Ako moanha 
kaninyo. Ang kalibutan dili 

na makakita kanako, apan ako 
mopadala sa Balaang Espiritu 

aron sa pagpuyo kaninyo 
ug sa paglipay kaninyo. 
Siya mouban kaninyo ug 

motultol kaninyo ngadto 
sa tanang kamatuoran.

Kon kamo 
naghigugma kanako, bantayi 

ang akong kasugoan. Ako 
mohatag kaninyo og usa ka 
kalinaw nga ang kalibutan 

dili makahatag.



Kon kamo 
nahigugma kanako kamo 

magkalipay tungod kay ako 
mobalik ngadto sa akong 

amahan. Ako nagsulti kaninyo 
niining mga butanga sa dili pa 

sila mahitabo aron kamo 
magtoo.

Bangon, moawit kita og usa ka 
himno ug unya kita moadto sa 
tanaman aron sa pag-ampo.



Si Jesus ug ang napulo’g usa 
ka tinun-an miawit sa tingob 
sa USA KA PANAPOS NGA AWIT.

Mateo 26:30; Juan 14:5-10, 15, 25-30



Pagsunod 
nga hilom. 

Moadto kita sa 
atong sekretong 

dapit aron 
mag-ampo.



Karon ikaw 
nagsulti sa 
yano. Kami 
nagtoo.

Nagtoo kamo 
karon? Sa mubo kaayo nga 

panahon kamong tanan mobiya 
kanako ug magkatibulaag. 
Pabilin dinhi samtang ako 

moadto sa unahan og dyutay 
ug mag-ampo.

Kay bisan kamo 
mohilak, ang inyong 
kaguol MAHIMO NGA 
KALIPAY. Ako miabot 

gikan sa amahan, ug sa 
dili madugay ako mobalik 

ngadto kaniya.

Ayaw pagkaguol 
tungod kay ako miingon 
nga sa mubong panahon 
ako pagakuhaon gikan 

kaninyo, ug human sa mubo 
nga panahon kamo makakita 

kanako pag-usab.



Ang kalibutan 
modumot kanila ingon 

nga kini midumot kanako, 
tungod kay ako nagsulti kanila 
sa kamatuoran mahitungod sa 
ilang mga sala. Sila dili iya niini 
nga kalibutan. Ako wala nag-
ampo kanimo nga ikaw mokuha 
kanila gikan sa kalibutan, apan 

nga ikaw mobantay kanila 
gikan sa dautan.

Amahan, ang takna 
nagaabot. Ako nakahuman 

sa buhat nga imong gihatag 
kanako nga pagabuhaton. 

Ug karon himayaa ako 
uban sa himaya nga akong 
nabatonan uban kanimo 
sa wala pa ang kalibutan 

gimugna. Ako mitudlo kanila 
mahitungod kanimo ug sila 

midawat sa akong mga 
pulong.



Ako usab nag-
ampo alang niadtong 

motoo kanako pinaagi sa ilang 
mga pagpamatuod. Ako buot nga 
silang tanan uban kanako ingon 
nga ako uban kanimo. Amahan, 

hinaut nga ang gugma nga 
pinaagi niini ikaw naghigugma 

kanako maanaa kanila ug 
ako diha kanila.



Ang akong 
kalag sa 

hilabihan masub-
anon, bisan 
ngadto sa 
kamatayon.

Mateo 26:31, 38; 
Juan 16:19-20, 17:1-10



Amahan, kon 
kini mahimo, kuhaa gikan 
kanako kini nga kopa sa 

kapungot, nga kinahanglan 
ako moinom. Hinuon ako dili 
buot nga maghimo sa akong 

kabubut-on, apan sa imo. 
Ako moinom kon kini 

kinahanglan man.



Si Jesus miabot sa kalibutan aron 
mahimong magpapas-an sa sala, 
apan sa diha nga ang panahon 

miabot, IYANG GIBIAYBIAY 
ANG KAULAW SA KRUS, kay kini 

nagpasabot nga siya gihimo nga 
sala alang sa tanang katawhan 

alang sa tanang panahon.

Amahan, 
kon kini mahimo, 

tugoti nga kini nga 
kopa moagi

gikan kanako.



ANG SINGOT NI 
JESUS INGON OG 
DAGKU NGA MGA 
TULO SA DUGO.

Apan dili 
akong kabubut-
on; ang imong 

kabubut-on ang 
matuman.



Sa kalit usa ka 
anghel mipakita 

ug mialagad 
ngadto ni Jesus.

Balaan, ang imong 
takna sa pag-antos nag-

abot, apan ang Amahan uban 
kanimo. Ang tanang panon 
sa langit magatan-aw ugma 
samtang ikaw modala sa mga 

sala sa kalibutan nganha 
kanimo.

Diha kami sa diha nga ikaw 
mimugna sa kalibutan; kami 

uban kanimo sa diha nga 
ikaw motubos niini.



Ugma si
Satanas mapildi 
ug ang utang sa 
sala mabayran.

Si Abraham ug 
tanang panon sa paraiso 
nagahulat sa imong pag-

abot. Sila nakaandam sa usa 
ka lamesa diha sa atubangan 
sa imong mga kaaway; ang 
imong kopa nagaawas. Sa 

pagkatinuod ang pagkamaayo 
ug kalooy mosunod kanimo, 

ug ikaw magapuyo diha 
sa balay sa Ginoo sa 

kahangturan.

Bangon. Si 
Judas, ang anak sa 

kalaglagan, nagaabot 
aron sa pagbudhi 

KANIMO.

Salmo 23:5-6; 
Lukas 22:41-44; 

Mga Hebreohanon 
6:6; 12:2



Amahan, 
tungod niini 

nga hinungdan 
ako mianhi sa 

kalibutan.



Nakatulog kamo. 
Dili ba kamo makahimo 

sa pagtukaw sa usa ka oras? 
Bangon, ako gibudhian ngadto 

sa mga kamot sa mga 
makasasala.



Magtutudlo, 
maayo nga ako 

nakakita kanimo dinhi. 
Apan ako nahadlok 
nga ako gisundan.



JUDAS, 
BUDHIAN MO BA 
AKO PINAAGI SA 
USA KA HALOK?



Judas! 
Ikaw

hugaw nga
traydor!

Patya
sila kon 

sila
mosukol.

Pugngi kini! 
Kinsa ang inyong 

gipangita?

Mateo 26:40, 45-50; Juan 12:27, 18:1-4



Jesus
sa 

Nazaret.

Ako 
mao
siya.



Ang mga sundalo 
nahadlok ni Jesus 

ug nangatumba 
paatras diha sa yuta.

Pagbantay! 
Gamhanan 

siya!



Mao kana siya. 
Unsay inyong 
kahadlokan 

kaniya? Dakpa 
siya!



Dili mo 
makadakop 
sa akong 

magtutudlo.



Aaiiieee!

SWOSH!SWOSH!

Juan 18:4-6, 10



Hunong! Wala nay 
pag-ula sa dugo dinhi. 

Pedro, isakob ang imong 
espada. Kon ako buot ako 
makatawag sa 10,000 ka 

anghel aron sa pag-anhi ug 
pagtabang kanako. Kini ang 

oras sa kangitngit.

Siya 
miputol 

sa akong 
dalunggan!



Kamo nanganhi 
alang kanako ingon 
nga kon ako usa ka 

kriminal. Ako uban kaninyo 
sa templo. Nan ngano nga 
kamo wala midakop kanako? 

Ako mosulti kaninyo 
ngano. Kini mao aron ang 

Kasulatan matuman.



Dios
tabangi

ko!



Kana,
maayo ingon

sa bag-o.



Ako kini nga 
buot ninyo. Dili kami 
mosukol. Dakpa ko 
ug tugoti sila sa 

paglakaw.



Milagro 
kini! Siya 

miayo sa akong 
dalunggan! Siya 
miayo sa akong 

dalunggan!



Ang mga tinun-an 
tanan nakaikyas 
sa kagabhion.

Dakpa sila! 
Hawiri silang 
tanan!Ayaw 

tugoti nga may 
usa makalayo!

Molakaw 
kita.

Mateo 26:52-57; Markos 
14:51-52; Lukas 22:50-51



Padayon sa 
paglakaw; sila 
buot mohuman 
niini sa dili pa 
ang katawhan 
makadungog 
mahitungod 

niini.



Sila midala ni Jesus 
ngadto diin ang mga 

pari ug mga saksi 
nagkatigom.

Sila nagsulti 
kanako nga ikaw 

nagaangkon nga mao 
ang Mesiyas, ug nga 

ikaw nagsulti nga ang 
Dios imong amahan. Ikaw 

miingon nga ikaw dili gikan 
niini nga kalibutan. Asa 

ka gikan?

Ako mitudlo diha 
sa mga sinagoga ug 

diha sa templo. Ako wala 
mitudlo diha sa tago. 

Ngano nga ikaw nangutana 
kanako? Pangutan-a sila nga 

nakadungog kanako. Sila 
nahibalo unsa ang akong 

gisulti.



GLUNKGLUNK



Dili ka 
makatubag sa 

labawng pari niana 
nga paagi.

Kon ako 
nakasulti og dautan, 
nan pagdala og saksi 

niana nga dautan. Apan 
kon ako nakasulti og 

maayo, ngano nga 
ikaw naghampak 

kanako?



Ipasulod
ang mga saksi

batok niini
nga tawo.

Juan 18:19-23



Siya miingon nga siya buot 
mobungkag sa templo ug motukod 

niini pag-usab sulod sa tulo ka 
adlaw nga walay mga kamot.

Dili, siya 
miingon nga 
kon adunay 

mobungkag sa 
templo nan siya 
motukod niini 

pag-usab.

Wala ka bisan dinhi. 
Ako nakadungog unsa ang 

iyang gisulti. Siya mipunting 
sa iyang kaugalingon sa diha 

nga siya nagsulti MAHITUNGOd 
sa pagbungkag sa templo. Ako 

naghunahuna nga siya nagasulti 
mahitungog sa iyang kaugalingon 

nga lawas nga mamatay.



Wala ko nasayud. 
Unsaon niya sa 

pagtukod sa templo 
sa tulo ka adlaw?

Kataw-anan 
kana. Unsaon 

niya sa pagtukod 
sa iyang lawas 
human sa tulo 

ka adlaw?



Wala ka ba 
nakadungog kanila 
nga nagsumbong 
kanimo?Di ba ka 

motubag alang sa 
imong kaugalingon?



Si Jesus mipabilin
nga hilom.

Ang 
buang dili 
motubag.



Ako nagsugo kaninyo 
pinaagi sa buhi nga Dios sa 

pagsulti ug motubag kon ikaw 
mao ang Cristo, ang lalaking 

anak sa buhi nga Dios.

Ako ang anak sa Dios. 
Ug kamo makakita kanako nga 
nagalingkod diha sa tuo nga 
kamot sa gahum ug nagabalik 

niini nga yuta diha sa mga 
panganod sa langit.



Ang pari migisi sa 
iyang mga bisti 

ingon nga usa ka 
ilhanan sa iyang 
dakung kasubo.

Dili na ta magkinahanglan 
pa og dugang mga saksi. Kami 

nakadungog kaniya uban sa among 
kaugalingon nga mga dalunggan. 
Siya nagapasipala pinaagi sa pag-

angkon nga mao ang Anak sa Dios. 
Siya angayan sa kamatayon!

Taptapi ang iyang 
mata, ug atong tan-

awon unsa nga matang 
sa profeta siya.

Mateo 26:59-65



Tugoti siya 
sa pagbuhat

sa usa ka
milagro.

Bunali siya! 
Siya midaut sa 
akong negosyo 
diha sa templo.

Tan-awa 
kon siya 

makaprofesiya.



bunali 
siya pag-

usab!



Pagprofesiya 
ug sultihi kami 

kinsa ang nakaigo 
kanimo. Ako 
naghunahuna 

nga ikaw usa ka 
profeta.

Ayoha ang 
imong mga samad. 

Pakitaa kami og 
usa ka milagro.

Tan-awa
unsa siya

kaluya!kRACK!kRACK!

WHOP!WHOP!



Ako nakaila 
kanimo!Nakita ko ikaw 

uban niana nga tawo si 
Jesus. Ikaw usa sa iyang 

mga tinun-an, di ba?

Wala ko nakaila sa 
tawong si Jesus. Buot 
lang ko motan-aw unsa 

ang nahitabo.

Samtang, 
sa gawas sa 
templo, si 

Pedro misunod 
ni Jesus sa 

halayo.



Nakakita ko 
nimo diha sa 

tanaman karong 
gabii! Ikaw ang 

usa...

Bay, Nabuang 
ka? Ako usa 

lang ka kabus nga 
mangingisda. Wala 
ko nakaila niini nga 

tawo si Jesus.
Mateo 26:67-70; 
Lukas 22:64-65



Oo, ikaw sa 
pagkatinuod 

usa sa iyang mga 
tinun-an. Nakita 

ko ikaw uban 
kaniya sa daghang 

higayon.

Babaye, 
wala gyud ko 

nakakita sa tawo 
sa akong tibuok 

kinabuhi.



Kana nga 
sunoy sayo kaayo 

nga mituktogaok, di 
ba?

sila nagdala 
kaniya sa gawas. 

Morag sila 
naglisodlisod 

kaniya.

Tukto-Gao
k

Tukto-Gao
k

Tukto-Gao
k

Tukto-Gao
k



Si Pedro 
nakadungog 

sa sunoy nga 
nagatuktogaok 
ug nahinumdom 
sa mga pulong 

ni Jesus, 
nga sa dili pa 
ang sunoy 

motuktogaok 
kaduha, siya 

molimod 
kanako sa tulo 

ka higayon. 
Siya naulaw 

sa iyang 
pagtalaw.

Ang tambok nga mga 
tigpaka aron ingnon buot 
nga ang uban mohimo sa 
ilang hugaw nga buhat.

Ihatag 
kaniya ang 

bunal.

Sila 
miingon nga 

modala kaniya 
ngadto sa sibil nga 
otoridad alang sa 

pagsentensya. Mateo 26:71-75, 27:1-2; 
Lukas 22:58-62, 23:1



Ihampak ang 
iring-nga siyam-ang-
ikog nganha kaniya.

Dios, 
unsa ang akong 

nabuhat. Ako milimod 
kaniya sa tulo ka 
higayon, ingon 
sa iyang gisulti. 
Ngano nga kini 

nagakahitabo? Ngano 
nga siya nagaantos 

sa ingon?

Padayon.
Dili ato ang
tibuok gabii.

Amahan, hatagi 
ko og kusog.



Unsa ang buot nimo 
dinhi? Dili ba mibayad kami kanimo 

nga igo sa imong pagbudhi sa 
imong magtutudlo?

Nausab ang akong 
hunahuna. Buhii siya 

ug ako mohatag 
pagbalik sa kwarta.

Kwarta sa dugo kini, hugaw; dili kami mohikap 
niini. Ang imong agalon mamatay sa dili pa matapos 

kining adlawa. Ikaw walay KAHADLOKAN. Kami makahimo 
kanimo nga gamiton sa pagdakop sa uban.



Kuhaa ang 
inyong kwarta. 

Dili ko gusto 
niini. Dili ko 

mabuhi sa akong 
pagkasad-an.

kLING!
kLING! PING

!
PING

!



Ang
kabus nga

buang.

Mateo 27:3-6



Dili ko
mabuhi uban

niini.



Dios,
pasayloa

ko.







nakakita 
ko kaniya apan 
walay akong 

nahimo aron sa 
pagpahunong 

kaniya.

Pagdali,
kinahanglan

santaon nato
siya; tingali
buhi pa siya!



Apan bisan nagakatkat 
pa sila sa kahoy, 

ang kalag ni Judas 
nagatidlom na ngadto 

sa kalayo sa silot.



Sa dihang siya 
mahulog ikaw 

motamok kaniya, 
o siya mahulog 

ngadto sa lalum 
nga bung-aw.

Mateo 27:5



Layo
siya

kaayo!



Ugg- 
Kasukaon
ko niini. Kini usab 

gitagna sa 
mga profeta.

Unsa ka 
hugaw! Siya 

nabungkag ug 
nagkatag sa uma!



Unsa ang inyong gidala 
kanako, laing erehis?Dad-a siya 
palayo ug hukmi siya sumala sa 

inyong mga balaod.

Siya angayan nga 
mamatay o kami wala unta 

midala kaniya nganha kanimo. 
Imong gikuha ang among gahum 
sa pagbato sa usa ka tigpasipala 

aron mamatay, mao nga kami 
nanganhi aron paghangyo 

sa imong pagtugot.

Unsa
ang iyang
krimen?



Siya
nagaangkon
nga usa ka

hari. Hari ka 
ba sa mga

Judeo?

Karon ang akong gingharian 
dili niini nga kalibutan. Kon mao 
pa kini, ang akong mga sulugoon 
makig-away aron sa pagpalungtad 

sa akong kinabuhi.



Nan
ikaw usa
ka hari?



Ako mianhi 
niini nga kalibutan 

aron sa pagdala og saksi 
ngadto sa kamatuoran. 

Ang matag usa nga iya sa 
kamatuoran nagapaminaw 

sa unsa ang akong 
sulti.



Siya wala 
nakahimo sa bisan 

unsa nga krimen nga 
takos sa kamatayon. 

Unsa ang buot nimo nga 
akong pagabuhaton 

kaniya?

Ilansang siya 
sa krus, Ilansang 

siya sa krus.

Kuhaa siya
palayo ug

bunali siya.

Mateo 27:8; Markos 15:14; Lukas 
23:1-4; Juan 18:29-38; Mga Buhat 1:18



ang iring nga siyam ang ikog usa ka bunal uban ang kahoy 
nga hawiran mga napulo ug walo ka tiil uban ang siya ka 

panit nga strap mga tulo ka tiil ka taas uban ang hait nga 
mga bato o bukog o metal nga gihikot sa matag uhay.

Pila ka
hampak?

Sila miingon 
nga mohatag kaniya 

sa pinakadaghan, 
katloan ug siyam 

ka hampak.

Atong makita 
unsa ka lig-on 
ang magwawali.



Iduot 
pa!

Asa na 
ang iyang 
mga higala 

karon?

Wala siya
nangayo og

kalooy.

Tingali kini 
ang mopatay 

kaniya ug mahuman 
na ta sa iyang 
mga milagro.

kRAK
!

kRAK
!

Uaaaa!Uaaaa!



katloan og lima

katloan ug unom

katloan ug pito

katloan ug walo

katloan ug siyam
Lukas 23:11; Juan 19:1



Ang
iyang 
likod

nalata!

Ako sa
kanunay buot
molatigo sa
usa ka hari.



Siya miingon nga 
siya usa ka hari. 
Isul-ob kining 

purpura nga kupo 
diha kaniya.

Ang usa 
ka hari 

nagkinahanglan 
og korona.



Ha, ha, ha! 
Kini mahimo 

nga maayong
korona.



Kini, 
kuhaa ang 

imong setro, O 
Bantugan.
Ha, ha, ha!

Ibutang
ang korona
sa iyang ulo
pag-ayo ug

ihugot.



Kami 
nagkorona 
kanimo nga 

hari sa tibuok
kalibutan!

Oohhhh!



Karon,
tindog nga

tul-id.

Hawiri 
ang imong 
setro, hari.

Ha, Ha,
Mabuhi

ang hari. Oo, hangtud
sa pagsalop sa
adlaw kon siya

swertehon.
Juan 19:1-3



Ang usa ka
Romanong
hari walay
bungot.



Karon, 
kana 

morag hari 
tan-awon.



Dili siya 
makalingaw; 

dili mohangyo 
alang sa kalooy. 
Dad-on nato siya 
pagbalik ngadto 

ni Pilato.



Ilansang siya sa 
krus, Ilansang siya 

sa krus.

Tan-awa
ang inyong

hari.

Kami 
walay hari 
gawas ni
Caesar.

Tan-aw sa 
tawo. Unsa ang 
buot ninyo nga 
akong buhaton 

kaniya?



Dad-a ninyo 
siya ug ilansang 
siya sa krus. Ako 
walay nakitang 
sayop niini nga 

tawo.



Unsa ang 
ipasabot walay 
sayop? Siya nag 
angkon nga siya 

ang Anak sa 
Dios.



Ang Anak 
sa Dios? Dad-a 
ang tawo nganhi 

kanako.

Salmo 22; Isaias 50:6, 53:5, 7; 
Lukas 23:13-22; Juan 19:4-8



Kinsa ka? Ngano 
nga dili ka motubag kanako? 
Wala ka ba nasayud nga ako 
adunay gahum sa pagpapatay 

kanimo?

Ikaw unta walay 
gahum kon ang akong 
amahan wala mihatag 
niini nganha kanimo.



Ako magsulti 
kanimo. Ako walay 
nakita nga sayop 
niining tawhana. 

Ako mopabuhi 
kaniya.

Kon ikaw
mobuhi, ikaw
dili higala ni

Caesar.

Ilansang 
siya sa krus, 
Ilansang siya 

sa krus!

Kuhaa siya palayo 
ug buhata ang buot ninyo. 
Ako mosulat sa mga papel 
nagasulti unsa ang iyang 

krimen. Apan ako inosente sa 
dugo niining matarung nga 

tawo.



Ilansang sa 
krus ang tigpaka 

aron ingnon!

Asa ang imong 
mga milagro 

karon?

Mateo 27:24; Juan 19:9-17



Tingali
gikapoy na

siya.

THUDTHUD
kRUNCH
kRUNCH



Nganong
ako?

Tindog, o
ako mohapak

nganha
kanimo.

Ania, 
Ikaw! Tabangi

kining tawhana 
sa pagdala sa
iyang krus.



Unsa
ang iyang
gibuhat?

Siya
nahigugma sa
matag usa.



O, 
Jesus,
nasubo

kami.

Mga babayeng anak sa Jerusalem, 
ayaw paghilak alang kanako. Paghilak alang 
sa inyong kaugalingon ug alang sa inyong 

mga anak, kay adunay moabot nga panahon sa 
diha kadtong anaa sa Jerusalem motago sa 

kahadlok ug mag-ampo aron mamatay.



Si Jesus midala sa iyang krus ngadto 
sa dapit sa iyang kamatayon. Dihay duha 
ka kawatan ug mga mamumuno usab nga 

nagadala sa ilang mga krus nianang adlawa.

Dihay daghang kinsa 
nahigugma sa gihapon 
ni Jesus ug mitahud 

kaniya, apan sila hadlok 
kaayo sa pagsulti.

Mateo 27:32; Lukas 23:26-33



Ania, 
imna kini, 

mopakunhod 
kini sa sakit.

Dili, 
kinahanglan 

ko mobuhat sa 
kabubut-on sa 
akong Amahan.

Siya sa 
gihapon 

naghunahuna 
nga siya ang 
Anak sa Dios.



Ipatuyhad
siya. Dad-a ang 

martilyo ug 
mga lansang.



Hugta siya 
paghawid karon. 

Sila makig-away sama 
sa buang uban sa unang 
hampak. Imong pugngan 

siya hangtud ang lansang 
modulot sa mga bukog 
ug ngadto sa kahoy.



Dili! 
Anak ko!

BAM
!

BAM
!

kRUNCHkRUNCH



Ngano
kaha nga siya
nagahunahuna
nga siya ang 

Anak sa 
Dios?

Mga butang 
mahitungod 

sa daang mga 
profesiya. Kinsa 
ang nasayud? Salmo 22; Isaias 52: 

Mateo 27:33-34



Ayoha paghawid 
kadtong mga tiil. 

Kasagaran kinahanglan kini 
og daghang hapak aron 

pagpadulot sa lansang sa 
tunga sa mga bukog.



O Maria, wala 
ko nagtoo nga 
ako makadala 

niini.
Wala 

gyud ko 
naghunahuna 
nga kini ang 

mahitabo.

Bira, 
kamong mga 

buang.

Makagamit 
ko og gamay nga 
tabang, ikaw nga 
tapolang baboy.



Kitang 
tanan 
mibiya 
kaniya.

Juan, 
ako nalipay 
nga naa ka 
dinhi. Subo 
kaayo kini.

Amahan, 
pasayloa sila kay 
sila wala nasayud 

unsa ang ilang 
GINABUHAT.

Lukas 23:32-34



Ang Kasulatan mitagna 
nga sila mobahin sa 

usa ka bisti ug mosugal 
alang sa usa.

Ania ang 
iyang mga 

bisti. Kuhaon 
ko lang 

kining usa.

Ayaw dili 
mahimo. Atong 

bahinon kini 
kaupat.

Atong 
ipaligid ang 
dayis alang 
nianang usa.

Dili kita
makabahin

niining usa.
Ginansilyo

kini.



Ang makadaug 
makakuha sa 

tanan.

Pagtan-aw,
Leo, nag-agas
ang dugo diha

kanimo. Salmo 22:18; Mateo 27:39-43;
Juan 19:23-24



siya 
miluwas sa uban. Sa 

iyang kaugalingon dili 
makaluwas.

Hoy, Jesus, 
ikaw miingon nga ikaw 

makabungkag sa templo ug 
motukod niini pag-usab sulod 
sa tulo ka adlaw. Luwasa ang 
imong kaugalingon ug kanaug 

gikan sa krus.

Tugoti ang 
Cristo, ang Hari 
sa Israel, karon 
mokanaug gikan 

sa krus aron nga 
kita makakita ug 

motoo.

Siya misalig sa 
Dios nga siya moluwas 

kaniya. Tugoti ang 
Dios moluwas kaniya 
karon, sa nakita siya 
nalipay diha sa Dios.

Mini!



Ania 
kini, imna 
kini ug kini 
mopagaan
sa imong

sakit.

Dili.



Kon ikaw 
mao ang anak 

sa Dios,
ipakanaug 
ang imong 

kaugalingon 
gikan dinhi
ug atong 

patyon ang 
daghang mga 

Romano.
Ngano nga 

namalikas ka? 
Wala ka ba 

nahadlok sa 
Dios, nasayud 
nga hapit na 
mamatay?



Kita takos 
sa atong 

nadawat, apan 
kini si Jesus. Siya 
walay nahimong 

dautan.

Jesus, 
Hinumdomi ako 

sa diha nga ikaw 
moabot sa imong 

gingharian.



Niining 
adlawa ikaw 
uban kanako 
sa paraiso.



Juan,
atimana

ang imong
inahan.

Akong
buhaton.

O 
Jesus,
ngano?

Salmo 69:21; Lukas 
23:36-43; Juan 19:25-27



Ang panganod nahimong ngitngit ingon sa 
kagabhion ug mipabilin niana sa tulo ka oras 

samtang si Jesus nagbitay sa krus. Mao kadto 
ang oras sa kangitngit. Ang tawo nga si Cristo 

Jesus namatay alang sa sala sa kalibutan.



Samtang ang kabug-at sa 
sala nabutang sa hingpit 

diha ni Jesus, siya misinggit:

Dios ko, Dios ko, 
Nganong gibiyaan 

mo ako?



Ug siya namatay.

Amahan, 
nganha sa 
imong mga 

kamot akong 
itugyan 

ang akong 
espiritu.

O Juan, 
himatyon siya! 
Dili ko makatoo 
nga siya gayud

himatyon!

Natapos 
na!

Ang Dios mihimo kaniya nga sala alang kanato.Ang Dios mihimo kaniya nga sala alang kanato.



Ug sa kalit dihay 
dakung linog.

Unsa ang 
nahitabo? Una ang 
panganod nahimong 
ngitngit ingon sa 

kagabhion, ug karon 
ang yuta nagauyog.

Kining 
si Jesus, hari 
sa mga Judeo. 

Siya usa ka 
magbubuhat og 
mga milagro.

Wala siya
nagabuhat og
mga milagro
karon. Patay

na siya.



Nagahayag 
na pag-usab. 

Katingad-an kini nga 
adlaw.

Oo, ug kini 
nagapanghitabo 

human kining 
tawhana 
namatay.



Sa
pagkatinuod
kini ang Anak

sa Dios.



Gitagna kini nga siya 
mamatay sa krus apan nga 

walay usa ka bukog sa iyang 
lawas nga pagabalion. Ug 
sa ingon kini natuman.

Gisugo kita nga 
mobali sa ilang mga batiis. 

Sila buot kanila nga patay na ug 
matangtang sa ilang mga krus 

sa dili mosalop ang adlaw. Ugma 
usa sa ilang balaang mga 

adlaw.

Dili na kinahanglan ang pagbali sa 
iya. Mao pa gyud siya namatay. Nahibalo ba ka 

unsa ang iyang gisulti sa wala pa siya namatay? 
Siya nangayo sa iyang Amahan sa pagpasaylo kanato 
tungod sa pagpatay kaniya. Sila nagsulti kanako nga 

siya usa ka balaan nga tawo nga mihimo 
og mga milagro.



Busa gibiyaan sa mga 
sundalo si Jesus ug 

miadto sa pagbugto sa mga 
bitiis sa mga kawatan.

kRAKkRAK

Salmo 34:20; Zecarias 12:10; 
Mateo 27:54; Juan 19:31-37



Maayo 
na lang wala 
nila balia ang 

iyang mga 
tiil.

Maria, akong tan-
awon kon ako makakita og 

makatabang aron pag-andam 
kaniya alang sa paglubong.



Ang Igpapahulay mosugod na 
sa pagsalop, ug kini nagkahapon 

na. Kinahanglan sila magdali 
aron paglubong sa lawas.



Si Jose, usa ka 
adunahang tawo, 
kinsa dili usa sa 
napulo ug duha, 
miboluntaryo 

sa iyang 
kaugalingon nga 
lubnganan aron 

sa paglubong 
ni Jesus.

Igpapahulay na sa 
dili madugay. Atong 

ibutang siya sa akong 
kaugalingon nga bag-

ong lubnganan.

Maayo 
kana kanimo, 

Jose. Maayo ka 
nga higala.

Juan 19:31, 38



kapitulo 12

pAGkAbANhAw,

peNtekoSteS, 

UG UNANG

IGleSyA



Kabalo ka, siya 
misulti kanato sa daghang 

mga panahon nga kini mahitabo. 
Wala ko nakasabot ngano. 

Morag siya buot nga mamatay 
niini nga paagi. Siya nasayud sa 
panahon ug sa matag butang. 
Siya misugilon kanato pag-

usab sa miaging gabii.

Isibog kini diha 
dapita. Nagkangitngit 

na.



Wala na mi 
panahon pag-andam 
og pahumot alang 

sa lawas.

Mobalik kita 
human molabay 

ang mga adlaw sa 
Igpapahulay.

Mao lang 
kining tanan 
ang mahimo

nato.

Apan tulo pa
kana ka adlaw
gikan karon!

Dinhi 
agi. Pagbantay sa 
ang-ang paubos.



Ang mga 
Pari mibalik 
ngadto ni 

Pilato.

Sir, kini 
nga mangingilad 
kang kinsa ikaw 

mipalansang miingon 
nga human sa tulo 
ka adlaw diha sa 
LUBNGANAN, siya 

mobangon 
pag-usab.

Usa kini ka 
makalilisang nga 
hitabo kon ang 

iyang mga tinun-an 
makasulod ug modala 

palayo sa iyang 
lawas. Kinahanglan 

ka mobutang og mga 
bantay sa gawas 

sa lubnganan 
aron pagpugong 

niini.

Mopadala ko og 
mga bantay. Himoa 
kini nga siguro sa 
inyong mahimo.



Karon 
siguroa ninyo nga 
walay mobungkag 
niini nga selyo.

Walay
makaagi sa
akong mga

tawo.

Mateo 27:59-66; Juan 19:40



Ayaw kabalaka 
mahitungod sa inyong 
patay nga Mesiyas nga 

mawala. Wala pa ta nawad-I 
og patay nga lawas, di ba 

mga kauban?

Ha, ha, ha!



Tulo ka adlaw 
human sa 
paglubong 
ni Jesus.

Kini ang
unang panahon 

nga kita 
mibantay

sa patay nga
tawo.

Hapit na 
mohayag, ug kita 

pagapulihan.



Hapit na 
mohayag. Magdali ta. 
Sobra na sa tulo ka 

adlaw karon.

Nakahimo
unta ta niini
sa mas sayo.



Linog
na pod!

Eek!

Mateo 28:1-2; Lukas 24:1



Daku
kini nga
linog.

PAMINAW 
niadtong mga 
mga tawo nga 
nagsinggit. 

Adunay tawong 
nasakitan.



Unsa
ang…?

Arhh!



Usa ka 
dios!

Siya
nagalihok
sa bato!

Mopatay
siya 

kanato!

Inahan
sa dios,
kaloy-i!



Ayaw 
ko biyai! 

Dios 
kaloy-i!

Dili ni 
mahitabo!

Dagan 
kamo aron 

mabuhi!Mateo 28:2-4



Sila wala nahibalo 
nga ang mga sundalo 

nagabantay sa lubnganan.

Kana nga bato 
daku kaayo. Unsaon 
nato sa pagpangita 
og mga lalaki aron 
sa paglihok niini?

Wala ko nasayud, 
apan kapin na sa tulo ka 
adlaw ug tulo ka gabii na
karon. Gawas sa lamas, 
ang lawas manimaho.



Adunay
tawong

milihok sa
bato!

Paglabay sa 
pipila ka minuto.



Ang iyang 
lawas nawala. Ang 
lubnganan walay 

sulod.



O! Kinsa 
ka? Asa ang 

lawas ni 
Jesus?

Anaa
ang bisti sa

minatay!

Ayaw katingala. 
Ako nahibalo nga 

kamo nangita ni Jesus, 
nga gilansang sa 

krus. Wala siya dinhi. 
Nabanhaw na siya ingon 

sa iyang gisulti nga 
iyang buhaton.

Dali tan-awa ang 
dapit diin siya nagahigda ug unya 

adto ug sultihi ang iyang mga 
tinun-an nga si Jesus motagbo 

kanila sa Galilea.



Si Jesus 
buhi! Ikaw 

nagsulti nga 
siya mibangon 
gikan sa patay- 

sama ni 
Lazarus!

Kadtong
mga lalaki 

mga
anghel!

Si 
Jesus 
buhi!

Pagdali, 
kinahanglan 
kita molakaw 

ug atong 
sultihan 
ang mga 

tinun-an.



Si Jesus
buhi! Gikan
pa kami sa

lubnganan.
Si Jesus 

wala didto, apan 
dihay mga anghel 

didto.

Kami 
nahinumdom nga si 
Jesus miingon nga 

siya mobangon pag-
usab sa ikatulo ka 

adlaw.

Ang mga anghel 
miingon nga 

si Jesus buot 
motagbo kaninyo 

sa Galilea! Markos 16:3-8



Pedro, asa
ka paingon?

Ngadto sa 
lubnganan.



Si Juan misunod, 
ug nakauna 

pagdagan ni Pedro.

Juan! 
Hulat; 
Dili ko 

makadagan 
sama 

kanimo.



Walay 
sulod!



Unsay
ipasabot

niini?

Juan 20:2-6



Apan asa
ang mga anghel?
Ang mga babaye
nakakita og mga

butang.

Juan, ang
mga bisti sa lubong napilo 
sama nga siya mibangon ug 

milakaw.

Dili, dili kini 
mahitabo.



Nakakita 
ba ka sa mga lalaki 

nga nagbisti og 
puti? Walay mga 

lalaki- walay mga 
anghel- wala. 

Ang iyang lawas 
nawala.



Babaye, 
ngano nga ikaw 

naghilak?



Tungod kay 
sila mikuha sa 

akong Ginoo, ug 
ako wala nahibalo asa 

sila mipahimutang 
kaniya.



Maria.



Magtutudlo!



Maria, ayaw 
paghikap kanako 

karon. Wala pa ko 
makasaka ngadto sa 
Amahan. Apan lakaw 
ug sultihi ang mga 
tinun-an unsa ang 

imong nakita ug nga 
ako makigtagbo 

kanila sa 
Galilea.

Ginoo
ko, buhi

ka.

Juan 20:7-17



Ang mga tinun-an 
wala mitoo sa balita 

nga si Jesus mibangon 
gikan sa patay.

Si Pedro ug 
Juan walay nakita sa 

lubnganan, mao nga ako 
naghunahuna nga adunay 

mikawat sa lawas. Kadtong 
buang nga mga babaye 

kinahanglan mohunong sa 
tanan nilang sulti. Kini 
nakapasuko sa tanan.

Mobalik 
kami ngadto sa 
Emmaus. WALAY 
DUGANG BUTANG 
MAKUHA NAMO 

DINHI.



Kini ang
ikatulo ka

adlaw.

Oo, ngano nga 
siya motugot kanila 
sa pagpatay kaniya 

kon siya milaraw nga 
mobangon gikan sa 

patay?

Oo, ug kon 
siya buot nga 
mahimong hari, 

siya dili mobuhat 
niini diha sa tago, 

buot ba niya?



Mahimo ba 
nga ako molakaw 
uban kaninyo?

 Wuu! 
Imong 

gihadlok ko. 
Asa man ka 

gikan?

Tinuod, 
maayo kining 

adlawa 
alang sa 
paglakaw.



Ako 
nakadungog 
kaninyo nga 

nagsinultihay 
samtang ako 
mipaduol. Daw
nagakaguol

kamo.

Wala ba ka 
nakadungog unsa ang 

nahitabo sa miaging tulo 
ka adlaw mahitungod ni 

Jesus sa Nazaret?



Kami milaum 
nga siya ang 
Mesiyas, apan 

siya gilansang sa 
krus.

Niining buntaga pipila ka 
babaye miabot sa lubnganan 
ug nakakaplag sa iyang lawas 
nga nawala! Sila miangkon nga 

nakakita og mga anghel nga 
miingon nga siya buhi.



Mao nga 
duha ka tinun-

an midagan ngadto 
sa lubnganan, apan 
sila wala nakakita 
ni Jesus o sa mga 
anghel- bisan ang 

lawas nawala.

Kamong mga tawo 
hinay sa pagtoo sa mga 

butang nga nahisulat pinaagi 
sa mga profeta mahitungod sa 
Mesiyas. Dili ba ang kasulatan 

nagtagna nga si Jesus una 
moantos niining mga butanga 
sa dili pa siya modala sa iyang 

mahimayaong gingharian?

Salmo 22; Zecarias 
13:7; Lukas 24:13-26



Kining Jesus sa 
Nazaret, kang kinsa  

sila milansang sa krus, 
miangkon nga mao ang Cristo, 

managsama ngadto sa Amahan, dili 
ba? Ang iyang giangkon gipamatud-

an pag-ayo pinaagi sa Balaang 
Kasulatan. Ang profeta Isaias 

miingon nga si Cristo moabot sa 
diha nga walay usa ka hari sa Israel 
o Juda (7:16), ug sa ingon kini mao 
niining kasamtangan nga panahon. 

Si Isaias usab miingon nga siya 
moabot gikan sa laray sa 

pamilya ni Jesse (11:1).



Sumala nganha ni 
profeta Mica, siya mahimugso 

diha sa Bethlehem sa Juda (Micah 
5:2), nga mao siya. Daghang mga 
profesiya nagsulti kanato nga 

siya gikan sa laray sa pamilya ni 
Haring David (Jeremias 23:5-6; 

Salmo 89). Silang duha ni Jose ug 
Maria nagagikan ni David. Si Isaias 
miingon ang Cristo pagatawgon 

“Ang Gamhanang Dios, ang 
walay kataposang Amahan.” 

Dili ba si Jesus 
nagaingon nga kon  
ikaw nakakita kaniya 

ikaw nakakita sa 
Amahan?Si Isaias 

mipadayag nga usa ka 
birhen mosamkon (7:14; 

59:20), ug nga ang iyang 
anak mahimugso (9:6) 

nga siya motubo 
(49:7).



Ang profeta 
miingon nga si Cristo 

moabli sa buta nga mga 
mata, ug mopagawas sa mga 
binilanggo (42:7), nga siya 
mobantay sa Israel (40:11), 

ug moadto sa Zion ingon nga 
manunubos (59:20). Si Isaias 
mitagna nga siya isalikway sa 

Israel (53:1, 3). Ang mga profeta 
usab nakakita nang daan sa iyang 

pag-antos. Siya pagabudhian pinaagi 
sa usa ka higala (Salmo 41:9) sa 30 
ka buok nga plata (Zecarias 11:12-
13), nga siya dili mopanalipod sa 
iyang kaugalingon atubangan sa 

iyang mga tigsumbong (53:7); 
siya masamaran ug mabun-og 

(53:5), ang iyang bungot 
pagaibton (50:6).



Sila motutok 
sa iyang pagkahubo 
ug moluwa diha sa 

iyang nawong (50:6). Siya 
mohatag sa iyang likod 

ngadto sa mga naghampak 
(50:6), hangtud ang iyang 

nawong mabun-og labaw ni 
bisan kinsa nga tawo (52:14). 

Ang profeta Zecarias 
(12:10) nagasulti kanato 

nga ang Manluluwas 
pagadugsakon, ug nga ang 
iyang mga higala mohapak 
kaniya ug mohimo og mga 
samad diha sa iyang mga 

kamot (Zec. 13:6-7),



nga siya 
mahimong ingon sa usa 

ka nating karnero  gidala 
ngadto sa ihawan (53:7) ug 

tanan kini moresulta sa iyang 
kamatayon (53:8, 12; Salmo 22:15), ug 
nga siya igalubong diha sa lubnganan 
sa usa ka adunahan (53:9). Apan kini 
dili kalisangan nga hitabo nga siya 

walay kontrol. Dili ba si Jesus nag-
ingon nga walay tawo nga makakuha 

sa iyang kinabuhi gikan kaniya, 
apan nga sa iyang kaugalingon nga 

kabubut-on siya motugyan niini (Juan 
10:18)? Si Isaias miingon nga kini 

nakapahimuot sa Dios  
sa pagsamad kaniya (53:10), 
tungod kay ang iyang kalag 

gihimo nga usa ka halad 
alang sa sala (53:10).



Tungod sa mga sala sa uban siya 
gihampak (53:8), kay siya mipas-an sa sala sa daghan 

(53:12), ug mopakamatarung sa daghan diha sa iyang kamatayon 
(53:11). Apan ang kamatayon dili mao ang kataposan. Si Isaias 
nakakita nang daan nga ang iyang kinabuhi mopadayon human 

sa kamatayon (53:10); siya ipataas ug pagadayegon, pagahimoon 
nga taas kaayo (52:13). Siya mahimo nga kaluwasan sa tumoy 

sa kalibutan (49:6). Siya dili mopakyas (42:4). Ang Mesiyas 
mahimo nga bag-ong pakigsabot (42:6).

Siya mahimo nga usa 
ka maghuhukom, ug mohampak  

sa yuta pinaagi sa bara sa iyang 
baba (11:4). Siya modumala sa usa 
ka binag-o nga Israel diha sa usa 
ka bag-o nga syudad sa bag-o nga 
yuta (66). Adunay moabot nga usa 
ka adlaw sa diha ang matag tuhod 
moyukbo ngadto kaniya, ug ang 

matag dila mosugid (45:23).



Isaias 7:14, 16, 9:6, 11:1, 40:11, 42:7, 49:7, 53:1, 3, 59:20; Micah 
5:2; Jeremias 23:5-6; Salmo 11:1, 4, 22:15, 41:9, 42:4, 6-7, 45:23, 

49:6-7, 50:6, 52:13-14, 53:1, 3, 5, 9-10, 12; Zecarias 11:12-13, 
12:10, 13:6-7, 50:6, 52:14, 53:5, 7, 9, 12; Juan 10:18

Katingad-an!

Mao nga sultihi ko, 
Nganong nagsubo ka? Wala 
ba misulti ang mga babaye 

kanimo nga ang mga anghel 
miingon nga siya gibangon 

gikan sa patay?



Kini ang akong 
balay. Palihug sir, paingon 

sa pagkagabii. Dali ug katulog 
uban kanamo niini nga gabii. 
Ako buot nga maminaw og 
dugang sa mga profesiya 

mahitungod ni Jesus.



Sir, kami 
mapasidunggan kon ikaw 
mopasalamat sa atong 

pagkaon.



Bulahan ikaw O Ginoo 
nga among Dios, hari sa 

kalibutan, kinsa nagadala og 
pagkaon gikan sa yuta. Tungod 

niini nga pagkaon, kami naghatag 
kanimo og mga pasalamat.



Jesus! 
Ikaw kini. Magtutudlo!

Pagkuha
ug kaona.



Nahanaw
siya!

NAWALA SIYA!

Si 
Jesus kadto 
sa tanang 
panahon!

Dili ikatingala 
siya nasayod 

niadtong tanang 
profesiya.



Si Jesus buhi! 
Ang kamatayon 
dili makapugong 
kaniya!Buhi siya! 
Mobalik kita sa 

Jerusalem ug mosulti 
sa mga tinun-an.

Lukas 24:28-32



Samtang balik
sa Jerusalem.

Ikandado kini 
pag-ayo. Ang mga 

pari mas nasuko karon 
kay sa miagi tungod 

kay ang lawas ni Jesus 
nawala. Siya nagaingon 

nga kita mikawat 
sa lawas.

Gikan sa usa 
ka panon sa 

kasundalohan?



Siya 
miingon nga 

siya mobangon 
sa ikatulo ka

adlaw.

Dili ko motoo 
nga siya buhi hangtud 

nga ako makakita kaniya 
ug makabutang sa akong 

mga kamot nganha sa 
mga agi sa lansang diha 

sa iyang mga kamot.



Usa kini 
ka espiritu!

Si Jesus 
kini!

Tabang!

Ayaw kahadlok. Tomas, ikaw 
miingon nga dili ka motoo gawas 
nga ikaw makakita. Karon ikab-ot 

ang imong kamot ug hikapa ang mga 
agi sa lansang; Duol hikapa ang 

samad sa akong kilid.



Ikaw akong
Ginoo ug

akong Dios.

Tomas, bulahan 
ka tungod kay ikaw 
nakakita ug nagtoo, 

apan kadtong dili 
makakita ug hinuon 
motoo mahimong 

mas bulahan.



Magtutudlo!

Dad-I ko og 
bisan unsa nga 
makaon. Daghan 
ko’g mga butang 

nga itudlo kaninyo, 
ug ako mag-uban 
kaninyo sa pipila 

ka adlaw.

Jesus! Juan 20:26-31; 
Lukas 24:36-43



Kamo 
kinahanglan mosulti 
sa tanan nakong mga 
tinun-an sa pagtagbo 
kanako sa Galilea. Ako 

makigsulti kaninyo 
didto.

Kini gisulat sa Kasulatan sa 
dugay na nga panahon nga si Cristo 

moantos alang sa inyong mga sala ug 
mobangon gikan sa mga patay sa ikatulo 

ka adlaw, ug nga ang maayong balita 
igawali sa iyang ngalan diha sa tanang 

kanasuran, sugod sa Jerusalem. Paghulat 
sa Jerusalem hangtud nga ako mopadala sa 
Balaang Espiritu aron sa pagpuyo kaninyo. 
Siya mohatag kaninyo og gahum aron sa 

pagwali sa maayong balita.



ANG TANANG 
GAHUM SA LANGIT UG 
YUTA GIHATAG NGANHI 

KANAKO diha sa langit ug 
sa yuta. Adto ug tudloi 

ang tanang kanasuran, nga 
nagabaptismo kanila diha 

sa ngalan sa Amahan, ug sa 
Anak, ug sa Balaang Espiritu: 

Nga nagatudlo kanila sa 
pagtuman sa tanang mga 
butang bisan unsa nga 
akong gisugo kaninyo: ug, 

tan-awa, ako uban kaninyo 
sa kanunay, bisan ngadto 

sa katapusan sa 
kalibutan.

Adunay mga 
lawak nga giandam 

alang kaninyo diha sa 
balay sa akong Amahan. 
Ako karon moadto aron 
sa pag-andam og dapit 

alang kaninyo. Ako 
mobalik pag-usab aron sa 
pagdawat kaninyo nganha 

sa akong kaugalingon, 
ARON ASA AKO, DIDTO 

KAMO ANAA USAB.
Mateo 28:18-20; Lukas 
24:44-49; Juan 14:2-4



ADTO SA 
JERUSALEM UG 

PAGHULAT SA BALAANG 
ESPIRITU NGA MOABOT 
NGANHA KANINYO UG 

MOHATAG KANINYO OG 
GAHUM SA PAGSULTI 

DIHA SA AKONG 
NGALAN.

NAGASAKA 
SIYA!

SIYA
MOBALIK

NGADTO SA
IYANG

AMAHAN.



AKO UBAN 
KANINYO SA 

KANUNAY,NGADTO 
SA KATAPOSAN SA 

KALIBOTAN.

NAWALA 
SIYA. SIYA 
MIBALIK 

NGADTO SA 
LANGIT.



NGANO 
NGA KAMO 

NAGLANTAW PA 
GIHAPON SA 
PANGANOD?

UNSA?
KINSA
KANA?

KINI ANG MAO 
NGA MGA ANGHEL NGA 

AKONG NAKITA SA 
LUBNGANAN.



SA UMAABOT NGA 
ADLAW SI JESUS MOBALIK 
DIHA SA PANGANOD INGON 

NGA KAMO NAKAKITA KANIYA 
NGA MIADTO.

SIYA 
MIBALIK 

NGADTO SA 
IYANG AMAHAN 

SA LANGIT.

BALIK 
NGADTO SA 

JERUSALEM UG 
PAGHULAT SA 

ESPIRITU.

Lukas 24:49-51; Mga Buhat 1:7-11



Ang mga tinun-an ni Jesus miadto sa 
Jerusalem ingon sa gisugo ni Jesus, ug 

didto sila mipadayon diha sa pag-ampo sa 
napulo ka adlaw, nagahulat sa saad nga 
gahum gikan sa itaas. Sila nahadlok nga 

mosulti sa dayag mahitungod sa pagkabanhaw 
ni Jesus, basin sila usab pagapatyon.



Ang dapit diin sila nagaampo 
nauyog, ug usa ka makusog 
nga hangin mihuyop lahos 
sa lawak ingon sa mga dila 
sa kalayo nga nagakunsad 
diha sa matag usa kanila.



Sila napuno sa 
Balaang Espiritu ug 

misugod sa pagdayeg 
sa Dios sa daghang 

nagkalainlaing 
mga sinultihan 

nga wala nahibaloi 
ngadto kanila.



Sa diha ang Espiritu miabot kanila, 
sila nawad-an sa ilang kahadlok ug 
miadto sa gawas aron sa pagsimba 

ug pagdayeg sa Dios diha sa publiko.

Ako moingon nga 
silang tanan mga hubog, apan sila 
nagasulti sa akong sinultihan nga 

hingpit, walay pagbaliko.

Dayegon ang 
Dios ug Amahan sa 

atong Ginoong 
Jesus Cristo.



Sila usab 
misulti sa akong 
sinultihan. Giunsa 

niining mga tawhana 
sa pagkat-on pag-ayo 
niining tanan nga mga 

sinultihan? Sila dili 
makinaadmanon 
nga mga tawo.

Kamong mga 
tawo sa Israel, kamo 

nakakita sa mga milagro 
nga gihimo ni Jesus. Kini 

mga pamatuod nga ang Dios 
uban kaniya, ug bisan kamo 
milansang kaniya sa krus, 
ang Dios mibanhaw kaniya 

gikan sa patay.

Mga Buhat 1:12-14, 2:1-13, 32, 36



1000 ka tuig ang miagi, si 
David mitagna mahitungod kaniya 
nga nagaingon, “Ikaw dili mobiya 

sa akong kalag diha sa impyerno, ni 
ikaw motugot sa imong Balaan sa 

pagkakita og pagkadunot.”

Busa tugoti nga ang 
tibuok balay sa Israel mahibalo 

sa siguro, nga ang Dios mihimo sa 
samang Jesus, kang kinsa kamo 
mipalansang sa krus, nga Ginoo 

ug Cristo.



Unsa ang 
among pagabuhaton, 

sa nakita kami 
mipalansang 
sa Cristo?

Usaba ang inyong 
hunahuna mahitungod ni 

Jesus ug unya tumana siya 
diha sa tubig sa baptismo. Siya 
mopasaylo sa inyong mga sala, 

ug kamo makadawat sa gasa 
sa Balaang Espiritu.



Unya sila nga malipayon midawat 
sa iyang pulong gibaptismohan: ug 
sa samang adlaw dihay nadugang 

ngadto kanila nga mga tulo ka libo.

SI 
JESUS MAO ANG

GINOO.

Ako
nagtoo

ni Jesus.
Baptismohi

ko!



Daw gahapon 
lamang nga si Jesus 

uban kanato.

Oo, apan 
nasayod ba ka, nga 

akong nabati ang iyang 
presensya nga mas kusgan 
karon kay sa miagi sa diha 

nga siya uban kanato.

Adunay linibo 
sa katawhan nga 

nagasunod ni Jesus, 
daghan sa matag 

oras.

Paglabay sa mga bulan

Salmo 2, 16:2; Mga 
Buhat 2:27, 37-41



Palihug 
mga sir, gamay 
lang sinsilyo 

alang sa kabus 
ug kiang?

Pedro, 
may kwarta ka 
ba? May mga 

sinsilyo ka ba 
diha kanimo?

Wala, apan sukad 
ang Balaang Espiritu 

miabot nganhi kanato, 
kita dunay butang nga 

ikahatag kaniya.



Ako walay 
plata ug bulawan, 

apan ako mohatag kanimo 
unsa ang anaa kanako. Sa 
ngalan ni Ginoong Jesus 

Cristo, tindog ug 
lakaw.

Ayaw 
pagkabangis. Ang 

tawo bakol na sukad 
sa pagkahimugso. 
Ang iyang mga tiil 

nagkaniwang.



Si Jesus 
Cristo 

naghimo 
kanimo nga 

maayo.



Ginoong 
Dios
nga 

Labawng
Gamhanan.

Ang 
iyang 

mga tiil 
nagatubo!



Dili ko 
makatoo niini. 

Ang bakol 
nga tawo 

nagalakaw!

Dili,
nagalukso

siya.

Himaya sa 
Dios! Salamat 
kanimo Jesus!

Mga Buhat 3:1-11



Ngano nga 
kamo nagtan-aw 

nganhi kanamo nga 
kon kami nakahimo 

niini nga milagro? Ang 
Dios ni Abraham, Isaac, 
ug Jacob mihimaya sa 
iyang anak si Jesus, 

kang kinsa kamo 
mipalansang.

Inyong gipatay ang 
prinsipe sa kinabuhi, apan ang 

Dios mipabangon kaniya gikan sa 
patay, ug kami nakakita kaniya 

nga buhi. Kini tungod sa pagtoo 
diha sa ngalan ni Jesus nga 

kining tawhana naayo.

Kana ang 
tawo nga 

kaniadto bakol. 
Ang iyang mga 
tiil nagkuyos.

Sila miingon 
nga siya naayo 

diha sa ngalan ni 
Jesus, ang usa 
nga gilansang.



Ako nasayod nga 
tungod sa pagka ignorante 

nga kamo milansang ni 
Jesus, apan ang mga 

profeta mipasidaan kanato 
nga kining mga butanga 

mahitabo.

Kamong tanan nakaila 
kanako. Bugtong ang Dios 
makahatag kanako pagbalik 
sa akong mga tiil. Too ug 

sunod ni Jesus.



Usba ang 
inyong hunahuna 

mahitungod ni Jesus 
ug mahimo nga iyang 
mga tinun-an aron 

ang inyong mga 
sala mapapas.



Ang mao ra nga relihiyosong 
mga lider nga mipalansang ni 

Cristo mipadala sa mga sundalo 
ug miaresto ni Pedro ug Juan.

Dili subay 
sa balaod 

alang kaninyo 
sa pagpalihok 
sa mga tawo 

batok sa 
among mga 
relihiyon.

Sila walay 
gihimo nga 

dautan.

Mga Buhat 3:12, 14-19, 4:1-3



Karon sila 
nag-aresto 
sa bakol nga 
tawo tungod 
sa paglakaw.

Usa kini ka 
milagro, sama sa 
gihimo ni Jesus 
sa diha nga siya 

dinhi pa.

Ako adunay 
silingan kinsa 

nagaangkon nga siya 
nakakita ni Jesus nga buhi 
human sa iyang kamatayon. 

Sila nag-ingon nga siya 
mipakita sa kapin 500 sa 

usa ka panahon.

Pangitaon 
nako kadto nga mga 
tinun-an ug mokat-
on og dugang pa.



Ako 
naghunahuna nga 

nawala na kana nga 
sekta sa diha nga kita 
mipalansang sa krus 

sa ilang lider.

Nan 
atong patyon siya 
pag-usab ug ang 

tanan niyang mga 
sumusunod.

Sila nag-
angkon nga

siya dili 
patay.

Sila nag-
ingon nga siya 
uban sa amahan 

sa langit.Maayo, kadtong 
duha sa dili madugay 
makig-uban kaniya. Mga Buhat 4:3-6



Sa ngalan ni Jesus 
Cristo sa Nazaret, 

ang usa kinsa inyong 
gipalansang, kang kinsa 
ang mipabangon gikan sa 

patay, kining tawhana naayo. 
Hinumdomi ang Kasulatan, 

“ang bato nga sa mga 
magtutukod gisalikway 

mahimo nga ulo sa 
pamag-ang.”

Kami nakaila 
nga kining tawhana 

bakol sukad sa iyang 
pagkatawo. Giunsa nga 
kamo nakahimo sa pag-

ayo kaniya? Sa unsa nga 
ngalan kamo mihimo 

niini?



Ni adunay 
kaluwasan diha 

sa lain: kay walay 
lain nga ngalan 

sa silong sa 
langit gihatag 

diha sa mga tawo, 
diin pinaagi niini 
kita maluwas 

gayud.



Kining 
mga 

tawhana mga 
ignorante 
unta. Sila 

walay 
edukasyon, 

apan nagkutlo 
sa mga 

profeta nga 
gawasnon.

Ako nakaila
kanila. Sila
gayud uban
ni Jesus.

Walay pulos sa 
paglimod sa milagro. Ang 

matag usa nahibalo nga siya 
naayo, ug sila nahibalo nga mga 
tinun-an ni Jesus ang nagbuhat 

niini sa iyang ngalan. Kita 
adunay problema niini.

Salmo 118:22; Mga Buhat 4:7-21



Kon kamo magpadayon 
sa pagsulti ug pag-ayo 

diha sa ngalan niining patay 
nga Jesus, kamo makatagbo 
sa samang kapalaran ingon 

kaniya. Nakasabot ba mo 
nako? Karon pahawa sa 

akong panan-aw ug ayaw na 
ko padungga sa dugang pa 
mahitungod niining walay 

pulos mahitungod sa 
pagkabanhaw.

Kamo maghukom kon 
matarung ba diha sa mga 
mata sa Dios sa pagtuman 

kaninyo labaw pa sa Dios, apan 
kami kinahanglan magsulti 
sa mga butang nga among 

nakita ug nadungog.

Ilabay 
sila gikan 

dinhi!



Ang maayong 
balita mikatag sa 

tibuok Israel. Daghan 
ang mitoo ni Jesus 
ug gibaptismohan 

diha sa tubig.

Nakadungog 
ba kamo sa 

maayong balita ni 
Jesus Cristo?

Si Jesus gibangon 
gikan sa patay. Siya 
buhi ug uban kanamo 

karon.

Ang iglesya nahimong usa 
ka pamilya sa linibo nga 

puno sa gugma ug kalinaw.



Sukad nga 
ang akong 

pamilya mitoo ni 
Jesus Cristo, dihay 
kalinaw sa among 
balay sa unang 

higayon.

Diha sa iglesya, ang 
mga babaye gitagad 
nga may pagtahud 
ug kadungganan.



Ang mga 
Cristohanon 

nag-awit 
samtang sila 

nagbuhat.

Ang mga Cristohanon 
midaghan ngadto 
sa linibo ug sila 

mipadayon sa 
pagpaambit sa ilang 
mga naangkon ug sa 
adlaw adlaw miwali 
ni Jesus gikan sa 

balay balay ug diha 
sa kadalanan ngadto 

sa matag usa nga 
ilang nakatagbo.

Mga Buhat 13:30-32, 4:10



Kamong mga 
tawo sa Israel, 

kamo nasayod nga ang 
Dios misulti sa atong mga 

amahan nga ang ilang kaliwat 
pagadad-on ngadto sa usa 

ka langyaw nga yuta ug 
magpuyo didto ingon nga 

mga ulipon sulod sa 400 ka 
tuig, human niana ang Dios 
miingon nga siya mohukom 

niana nga nasud ug moluwas 
sa iyang katawhan ngadto 
sa yuta nga iyang gihatag 

ngadto ni Abraham.



Apan si 
Solomon mitukod sa 

Dios og usa ka balay. Apan 
ang Dios wala mipuyo sa mga 
templo nga gihimo pinaagi sa 

mga kamot; ingon sa gisulti sa 
profeta: “Ang langit mao ang 
akong trono ug ang yuta mao 

ang akong tumbanan: unsa 
ang inyong tukoron kanako? 
Nagaingon ang Ginoo: o unsa 
ang dapit sa akong pahulay? 

Dili ba ang akong kamot 
mihimo niining tanang 

mga butanga?”

Ikaw 
nagsulti 
batok sa 

atong 
templo!

Esteban, 
ayaw himoa 
ang imong 

kaugalingon 
nga buang.



Ikaw gahi og ulo ug 
masinupakon. Ang imong kasingkasing dili 

matarung uban sa Dios. Ikaw nagsukol sa Balaang 
Espiritu ingon sa gihimo sa inyong mga amahan. Kamo 

ug inyong mga amahan milutos ug mipatay sa mga 
profeta kinsa mitagna sa pag-abot ni Jesus Cristo, 

apan kamo mibudhi ug mipatay kaniya usab.

Isaias 66:1; Mga Buhat 7:1-57



Esteban, 
nagpatawag 
ka sa imong 
kaugalingon 
nga usa ka 

Judeo?

Ikaw 
naglumpag sa 
atong balaod 
ug sa atong 
tradisyon ug 

moilis sa unsa?Usa 
ka patay nga tawo 
nga walay usa nga 

nakakita sukad 
ang mga Romano 

milansang 
kaniya?

Tan-awa, ako 
nagtan-aw sa mga 

langit nga naablihan, 
ug ang Anak sa tawo 

nagatindog sa tuo nga 
kamot sa Dios. O!Unsa 

nga himaya!



Isampong ang 
inyong mga kamot 
diha sa inyong mga 
dalunggan. Ayaw 
paminaw sa ingon 

niana nga pasipala!

Angayan
siya nga
mamatay!

Dad-a 
siya sa gawas 
sa syudad ug 
batoa siya 

aron mamatay.



Siya 
naningkamot 

sa pagbungkag 
sa atong 
relihiyon.

Tigpasipala.

Gilansang 
namo si 
Cristo. 

Ikaw among 
batohon.

Si Jesus 
gihapon ang 

Ginoo human nga 
kamo mobato 

kanako.



Gipasipad-an niya 
ang atong relihiyon. 

Kami moingon nga siya 
kinahanglang mamatay. 

Saulo, may suporta ba kita 
gikan sa otoridad?

Ako mopirma alang 
sa iyang kamatayon. 

Usa siya sa mga 
sumusunod sa patay nga 

Jesus sa Nazaret. Kini nga 
pagpasipala kinahanglan 

mahunong. Ipadayon 
ang pagbato.



Saul,
bantayi

ang akong
kupo.

Ginoong 
Jesus, dawata ang 
akong espiritu, ug 
ayaw paningla kini 
nga sala ngadto 

kanila.Mga Buhat 7:58-59
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And at that time 
there was a great 

persecution against 
the church at 

Jerusalem, and 
everyone left the city, 
except the apostles.

Patya ang 
tigpasipala!

Taposa
ang 

katawhan
ni Jesus!

Sinugdanan
lamang kini!



Ang Fariseo, si Saulo 
nakig-away batok sa 
iglesya, nagasulod 
ngadto sa matag 

balay, ug nagabalhog 
sa lalaki ug babaye 

ngadto sa bilanggoan.

Aduna pa bay 
mga sumusunod 
ni Cristo diha sa 

sulod?
Ayaw

pasakiti
ang akong

Papa!

Biraha
usab ang
babaye.

Mga Buhat 7:59-8:3



Samtang ang usa ka Cristohanon 
nga si Felipe nagaampo, usa ka 
anghel misulti ngadto kaniya.

Felipe, 
bangon, ug 

lugsong ngadto 
sa habagatan sa 

dakung dalan nga 
nagapaingon gikan 

sa Jerusalem 
ngadto sa Gaza.



Wala ko 
masayud ngano 

nga siya buot nga 
ako molugsong didto, 

apan kon ang Dios
moingon, ako 

moadto.



Morag 
kini ang 

dapit. Karon 
unsa man, 

Ginoo?



Ginoo,
Unsa man
ang buot

nimo?



Adto ug 
iapil ang imong

kaugalingon 
diha niini nga 

panon.

Usa ka panon! 
Ginoo, mao ba kini 

nga ikaw mipalugsong 
kanako dinhi? Aduna 
bay usa diha kinsa 

imong gipili alang sa 
imong kaugalingon?

Mga Buhat 8:26-29



Aniay usa ka tawo sa 
dakung otoridad diha sa 
pagpangalagad sa rayna 
sa Etiopia. Siya ang iyang 

mamahandi, gisaligan 
sa tanang bahandi sa 

gingharian. Siya didto sa 
Jerusalem aron sa pagsimba 

diha sa paagi sa mga 
Judeo, ug karon nagabalik 
ngadto sa Etiopia, ug siya 
nagabasa sa Kasulatan.

Siya gidala ingon 
sa usa ka karnero ngadto 

sa ihawan, ug sama sa usa ka 
karnero atubangan sa iyang 
tig-alot, sa ingon siya wala 
miabli sa iyang baba, tungod 
kay ang iyang kinabuhi gikuha 

gikan sa yuta…



Ikaw nakaila unsa 
ang akong ginabasa. 

Apan ako dili makasabot 
niini hangtud nga adunay 
makapasabot niini nganhi 

kanako. Dali sakay 
uban kanako.

Ako 
nakadungog nga 

ikaw nagabasa gikan 
sa profeta Isaias. 
Nakasabot ka ba sa 

imong pagbasa?



Gikan 
pa ka sa 

Jerusalem?

Oo, didto ako 
aron sa pagsimba. 

Ang relihiyon sa akong 
nasud wala gayud 

midala og kalinaw. Ang 
Dios daw layo kaayo.



Ako nakadungog sa 
usa ka gisaad nga Mesiyas. 
Karon sa diha nga ako miadto 

sa Jerusalem adunay linibo nga 
nagapahayag nga siya nakaabot, 

apan siya gilansang ug unya 
gibangon gikan sa patay.

Ako nagsusi sa mga profeta 
aron sa pagtan-aw kon adunay 

ingon niana nga butang ang gitagna. 
Nahibalo ba ka kon si profeta Isaias 

nagsulti, mahitungod sa iyang 
kaugalingon, o sa ubang tawo?



Ikaw gikan pa sa 
Jerusalem, mao nga 

ikaw nasayod nga bisan 
si Jesus mihimo sa 

gamhanang mga milagro, 
ang among mga lider 

misalikway kaniya.

Ingon 
sa imong 

nahibaloan, kining 
basahon ni Isaias 
gisulat duolan sa 
800 ka tuig kanhi. 
Kining tibuok ika-

53 nga kapitulo usa 
lamang sa daghang 

mga profesiya 
mahitungod sa 
Mesiyas. Kini 

nagsulti nga siya 
“biaybiayon 

ug isalikway.”

Isaias 53:3-10; Mga 
Buhat 8:35; Mga 
Taga-Roma 2:16



Ang bersikulo 7 usa 
ka profesiya nga sa dihang 

si Jesus mitindog atubangan 
sa iyang mga maghuhukom 

siya dili manalipod sa iyang 
kaugalingon.

Si Isaias 
miprofesiya nga si Jesus 

moantos og mga samad aron 
sa pagbayad alang sa atong 
mga sala. Ug sa bersikulo, 

kini nagaingon nga ang silot 
nga angay kanato nga mga 

makasasala igapatong 
diha ni Jesus.

SALA



Ilabi na sama sa 
bersikulo 6 diin kini 

nagasulti, “Tanan kita 
sama sa mga karnero nga 
nahisalaag; kita miliko ang 

matag usa kanato ngadto sa 
iyang kaugalingong dalan; 

ug ang GINOO mipatong diha 
kaniya sa kadautan natong 

tanan.” Kana nagsulti 
kanato nga ang matag tawo 

mibiya sa kabubut-on sa 
Dios, ug miadto sa iyang 

kaugalingong makasasalang 
dalan, apan nga ang 

Dios mipatong sa atong 
mga sala diha ni Jesus 
mao nga sa dihang siya 
namatay siya nagabayad 

alang sa atong 
pagkamasinupakon.

Ang 
bersikulo 8 

nagaingon siya gikuha 
gikan sa bilanggoan ug 
nga siya pagapatyon 

aron sa pagbayad alang 
sa kalapasan sa 
iyang katawhan.



Ang bersikulo 
9 nagaingon si 

Jesus ilubong uban 
sa adunahan ug 

sa dautan.

Ug ang bersikulo 9 
nagsulti kanato nga si 

Jesus wala nakasala ingon 
sa ubang tawo ug nga kini 
kabubut-on sa Dios nga si 

Jesus mabun-og ug moantos 
og kaguol, tungod kay si 
Jesus nagahimo sa iyang 
kalag nga usa ka bayad 

alang sa sala.



Ang bersikulo 
10 nagasulti sa iyang 

pagkabanhaw, ug sa buluhaton 
nga iyang mabatonan sa 

pagkahuman.

Isaias 53:3-10; Mga 
Buhat 8:35; Mga 
Taga-Roma 2:16

Ug daghang ubang 
mga profesiya nagsulti 

kanato nga human sa iyang 
pagkabanhaw si Jesus molingkod 

sa trono ug nga human kita 
mamatay, kitang tanan motindog 

atubang kaniya ug mohatag sa 
paghusay sa kinabuhi nga 

atong gikinabuhi.



Ako nakadungog sa mga 
escriba ug mga pari nagsulti sa 

Mesiyanhong profesiya sa daghang 
panahon. Ngano nga daghan kanila 

misalikway ni Jesus?

Daghan sa mga pari ug mga escriba midawat 
ni Jesus apan ang uban nasilo sa diha nga siya mitudlo 

sa ilang pagpaka aron ingnon. Sila buot sa usa ka Mesiyas 
nga mopatay sa mga Romano, dili ang usa nga MOPADAYAG sa 
ilang mga sala. Sila buot nga modumala sa usa ka gingharian 

apan sila dili buot nga ang Dios magdumala labaw sa 
ilang mga kasingkasing.



Apan dili ba ang 
mga Salmo nahisulat 

1000 ka tuig kanhi, sa wala 
pa si bisan kinsa migamit 
sa paglansang sa krus 
ingon nga usa ka paagi 
sa dakung pagsilot?

Ang Salmo 
22 usa ka 

profesiya sa iyang 
kamatayon pinaagi 
sa paglansang sa 

krus.

Aduna bay laing 
mga profesiya nga 
gituman ni Jesus?



Oo, apan ang Dios nasayod 
sa matag butang sa dili pa 
kini magakahitabo ug dihay 
kapin sa 340 ka profesiya 

nga gihatag mahitungod sa 
Mesiyas. Kana ang paagi nga 
kita nasayod nga si Jesus 

ang bugtong tinuod 
nga gipadala gikan sa 

Dios.

          Salmo 22:16 kini nagsulti kanato 
nga ang iyang mga kamot ug mga tiil 

pagadugsakon - ingon nga sila pinaagi 
sa mga lansang. Ang bersikulo 14 sa 
Salmo 22 nagasulti giunsa nga siya 
pagauhawon ug nga ang iyang mga 
bukog mangabira sa lutahan diha sa 

iyang kamatayon, apan unya ang Salmo 
34:20 nagasulti kanato nga walay usa 
ka bukog nga pagabalion sa diha nga 
siya gilansang sa krus. Ug ingon sa 
inyong nahibaloan, naandan kini nga 
pagabalion ang mga bukog niadtong 

gilansang sa krus, apan si Jesus 
namatay sa wala pa sila makabali sa 

iyaha.
Ang bersikulo 17 sa Salmo 22 mitagna 
nga sila motan-aw sa iyang pagkahubo 

ug ang bersikulo 18 nagsulti giunsa 
nga sila moripa alang sa iyang mga 
bisti samtang sila mibahin sa uban 

ngadto sa gagmay nga piraso diha sa 
ilang kaugalingon. Usab ang Zecarias 
12:10 nagsulti kanato ang iyang mga 
kamot pagalagbasan ug sa ulahi ang 

mga Judeo makakita sa mga agi diha sa 
iyang mga kamot.



Ang Isaiah 50:6 nagasulti nga 
ang iyang likod pagabunalan ug 

nga siya pagahampakon nganha sa 
aping.

Ang Salmo 16:10 nagsulti kanato 
nga bisan siya ilubong, ang 

iyang lawas dili mopabilin diha 
sa lubnganan sa kadugayon 
nga aron madunot.Ang mga 

profesiya nagsulti kanato nga 
siya pagabudhian pinaagi sa usa 

ka higala, ug nga ang iyang 
magbubudhi mopatay sa iyang 

kaugalingon pinaagi sa pagbitay 
nga moresulta nga ang iyang 
lawas mahulog ug magkat-ag 
ang iyang ginhawaan diha sa 

usa ka uma, nga ang maong uma 
pagagamiton sa paglubong sa 

mga langyaw.

Tanan kining mga butanga ug 
daghang uban pa nangatuman 

ingon sa gisulat sa mga profeta. 
Walay pangutana nga si Jesus 

Cristo sa Nazaret mao ang 
Mesiyas, ang Manluluwas sa 

kalibutan.

Psalm 22:6, 17-18, 16:10, 34:20; 
Isaiah 50:6, Zechariah 12:10



Ako nagtoo nga si 
Jesus ang Mesiyas. Siya ang 

gisaad nga nating karnero aron 
nga mokuha sa atong mga sala. 

Wala na kita nagkinahanglan 
pa og sakripisyo. Si Jesus mao 
ang dalan ngadto sa Dios. Ako 

mahimo nga tinun-an ni 
Jesus.



Aniay tubig! 
Unsa ang 

nagapugong 
kanako nga 

mabaptismohan?

O! Apan ako
nagtoo!

Ako 
magbaptismo 

kanimo kon ikaw 
magtoo diha ni 
Jesus uban ang 
tibuok nimong 
kasingkasing.



Ako 
magbaptismo kanimo 

diha sa ngalan sa 
atong Ginoo ug 

Manluluwas,
Jesus Cristo.



Dayegon 
ang 

Dios!

Mga Buhat 8:36-39



Ang iglesya natukod sa Etiopia ug 
mipadayon hangtud sa modernong 

kapanahonan sa diha ang kadaghanan sa mga 
Cristohanon gipamatay sa mga Moslem.

Asa na
paingon ang

tawo?

Nawala
lang siya!

Ang Dios 
nagkinahanglan 

kaniya sa ubang dapit. 
Mobalik na ta sa Etiopia 

ug mosulti sa rayna unsa 
ang atong nahibaloan 

sa Mesiyas.



KAPITULO 13

NGADto

SA tIbUok

kAlIbotAN



Minahal, 
mga higala, ang 

atong Ginoo miantos 
aron sa pagkuha sa 
atong mga sala. Dili 
kahibulongan nga 
kita usab moantos 
alang kaniya. Ayaw 

pagkatingala sa 
paglutos nga atong 

gisinati.Si Jesus miingon, “Kon 
si bisan kinsa buot nga akong 

tinun-an, siya mopas-an sa iyang 
krus ug mosunod kanako.” Kana 

nagpasabot nga kita mopas-an sa 
atong mga krus ngadto sa bungtod 

sa paglansang sa krus kon kita 
gitawag sa pagbuhat sa ingon. 

Karon ablihi ngadto sa Salmo 22 
ug atong…

Tungod sa kahadlok sa 
ilang mga kinabuhi, ang mga 
Cristohanon nagtagbo sa 
tago aron sa pagpaminaw 
sa Pulong sa Dios ug pag-

awit sa mga pagdayeg.



Dios tabangi 
kami. Ang 

mamamatay, si 
Saulo.

Pabilin asa mo 
diha! Kining langyaw 

nga relihiyon dili itugot. 
Kamo nagpasipala sa 
atong mga amahan ug 

atong nasud. Mga buang 
kamo! Maghinusol kamo 

o mamatay.

Biraha ang 
lider. Atong 

himoon 
siya nga 
ehemplo.



nakabaton na kita 
og mga Mesiyas. Ngano 

nga kamo nagsimba 
sa usa ka patay nga 

karpentero?

Ang among 
Ginoong 

Jesus buhi ug 
magbubuhat sa 

kalibutan.

Mausab  
ang imong tono 
sa diha nga kami 
magbutang sa 

imong asawa sa 
bilanggoan aron 

sa pagkalata.



Dili! 
Ayaw ang 

akong 
asawa!

THUD!THUD!

Mateo 16:24; Mga Buhat 9:1-2



Aniay 
laing usa sa 
inyong mga 
nagmahal
ni Cristo.

Kita 
nasayod 
nga kini 

mahimong 
mahitabo sa 
diha nga kita 

nahimong mga 
Cristohanon.



Kana nga 
Fariseo si Saulo. 
Siya nagaginhawa 
og pagdumot ug 

pagpangihaw.

Si 
Saulo puno 
kaayo sa 

pagdumot.

Oo, 
kinahanglan kita 
mag-ampo alang 

kaniya. Pag-ampo nga 
ang Dios mopahumok 
sa iyang kasingkasing 
ug mopahinabo kaniya 

sa pagkakita sa 
kamatuoran.

Hinumdomi,
daghan kanato
kaniadto mga
madudahon sa

sinugdan.



Saulo, ako 
naghunahuna nga 

imong nasilhig ang 
Jerusalem gikan niini 
nga pundok sa mga 

sumusunod ni Jesus.

Dili, sa mas 
daghan atong gipatay 

ug gipabilanggo, mas daghan ang 
pagtubo. Sila nagkatag ngadto 
sa ubang mga syudad. Ang mga 

sinagoga sa Damasco puno 
kanila.



Si Saulo naghunahuna nga kini iyang katungdanan 
ang pagpanalipod sa iyang relihiyon ug sa iyang 

nasud batok sa ubang pagtoo. Apan kini nakapahasol 
kanako nga ang mga Cristohanon nagbaton og 

kalinaw ug pagsalig nga siya wala gayud nakaila.

Ako mohatag 
kanimo og mga 

sugo alang sa ilang 
pagkaaresto, ug 
ikaw makaadto sa 

Damasco.

Ako
moadto
dayon.



Ang kabayo ni Saulo nahadlok 
pag-ayo nga kini milabay kaniya 
ngadto sa dalan ug midagan.

Sa kalit dihay mipakita sa 
atubangan ni Saulo usa ka siga 
nga mas hayag kay sa adlaw.

Saulo,
Saulo ngano

nga kamo
naglutos
kanako?



Kinsa ka,
Ginoo, nga

ako nagalutos
kanimo?

Ako si 
Jesus, kang 
kinsa ikaw 

naglutos sa diha 
nga ikaw nagsilot 

sa akong mga
sumusunod.

Bangon.
Lakaw ngadto sa 
syudad, ug ikaw 
pagasultihan 

unsa ang 
pagabuhaton.

Ginoo, unsa 
ang buot mo 
nga akong 

pagabuhaton?

Mga Buhat 9:3-6



Nakadungog 
ba mo sa 
tingog! Oo, 

apan dili ko 
makasabot
unsa ang
gisulti.

Tingog
kini sa
Dios!

Bisan ako.
Kini 

midahunog
sama sa

dalugdog.

Dili ko 
makakita! 

Tabangi ko. Dili ko 
makakita. Dad-a 
ko ngadto sa 

syudad.



Ang akong ngalan 
si Ananias. Si Jesus misulti 
nganhi kanako diha sa usa 
ka panan-awon ug misulti 

kanako nga moanha kanimo 
ug siya mopabalik sa imong 

panan-aw.

Buta
gayud
ako.



Sa ngalan 
ni Jesus Cristo, 

dawata ang imong 
panan-aw.



Makakita 
na ko! Ug ikaw 
nag-ingon nga 
si Jesus mihimo 

niini? Sultihi 
ako og dugang 
mahitungod ni 

Jesus.



Mao nga si Ananias miabli 
sa Balaang Kasulatan 
ug mipakita kaniya sa 

mga panagna ni Jesus.

Ang Dios
miusab sa
ngalan ni

Saul ngadto
sa Pablo.

Oo, ako nahimong ingon 
niana nga buang. Kini anaa 

diha sa Kasulatan sa tanang 
panahon. Ako nabutaan sa 

akong relihiyosong kasibot. 
Ako buot nga mabaptismohan 

ug mahimong sumusunod 
ni Jesus. Mga Buhat 9:7-19



Si Saulo, karon 
Pablo, usa ka bag-
ong tawo uban ang 
bag-ong mensahe. 
SIYA DILI NA BUOT 
MOPATAY SA MGA 

CRISTOHANON. Siya 
buot nga modani 
sa uban aron sa 
pagtoo diha ni 
Jesus Cristo.

Ako 
nakasabot 
sa inyong 

pagduhaduha. Ako, 
usab, wala mitoo, 
apan ako magsulti 

kaninyo, si Jesus sa 
Nazaret nakatuman 
sa tanang karaang 

mga profesiya 
mahitungod sa 
atong Mesiyas.

Apan ang 
pinakadakung 

pamatauod mao nga 
ang Dios mibanhaw 

kaniya gikan sa 
patay.



Unsa nga matang 
sa buang ka? Unsaon 

sa Mesiyas sa pagtugot 
sa iyang kaugalingon nga 

pagapatyon sa atong 
mga kaaway?

Siya ang 
nating karnero 
sa Dios, aron sa 
pagkuha sa atong 

mga sala.



Ang Dios usab 
nagakab-ot 

ngadto sa mga 
Hentil. Dihay usa 

ka Romanong 
sundalo kinsa 

nangita sa Dios 
diha sa pag-ampo.

Dios, ako nakahibalo 
nga ikaw mao, ang 

Magbubuhat sa tanang tawo. 
Ang relihiyon sa akong katawhan 

dunot ug kini wala naghatag 
og kalinaw. Ipakita kanako ang 
imong dalan ug ako molakaw 

diha niini.



Kinsa? 
Unsa?Kinsa man 
kamo?Diin kamo 

nagagikan?

Ang imong mga pag-
ampo gidungog. Ako gipadala 

sa Dios. Pagpadala og mga tawo 
ngadto sa Joppa ngadto sa balay 
sa usa ka magtitina og panit nga 

ginganlan Simon. Kamo makakaplag 
niini duol sa baybayon. Ipangutana 

ang usa ka tawo nga ginganlan 
Pedro. Siya moanhi dinhi ug 

mosulti kanimo sa kamatuoran 
mahitungod sa Dios.



Ang among agalon usa 
ka relihiyoso kaayo nga tawo, usa 

ka maayong tawo, apan siya nasamok 
mahitungod sa daghang mga butang. Siya 

nagaampo sa tanang panahon ug nagahatag 
og kwarta ngadto sa kabus, apan siya 

walay kalinaw uban sa Dios.

Ang Dios 
mihimo sa 

kalinaw pinaagi 
sa dugo sa 
iyang krus.

Unsa
ang 

ipasabot
niana?

Ako
mopasabot

niini sa 
inyong
kapitan.



Ang kapitan 
mitagbo ni Pedro 
diha sa pultahan 

ug miyukbo 
ngadto kaniya.

Tindog. Ayaw 
paghatag og pagsimba 
nganhi kanako. Ako usa 
lamang ka tawo sama 

kanimo. Tawga ang matag 
usa ug ako mosulti kanimo 

sa maayong balita.
Acts 9:20-22, 
10:1-27, 38-41



Usa kini ka 
dakung adlaw. Ang 

Dios mipadala ni Pedro, 
usa sa mga tinun-an ni 
Jesus, aron sa pagsulti 

kanato mahitungod 
kaniya.

Oo, ako milakaw uban ni Jesus sulod sa tulo 
ug tunga sa tuig. Ako nakakita kaniya nga gilansang sa 

krus, ug ako nakakita kaniya human nga siya mibangon gikan 
sa patay. Dihay mga 500 kanamo ang nagtigom pagtingob sa usa 
ka dapit aron sa pagpaminaw kaniya sa pagwali human sa iyang 
pagkabanhaw. Siya mikaon uban kanamo ug kami mihikap kaniya. 

Siya mitudlo kanamo sa paghigugma sa among mga kaaway ug sa 
pag-ampo alang niadtong naglutos kanamo. Siya mipadala 

sa iyang espiritu…



Si Kapitan Cornelio ug iyang 
tibuok panimalay mitoo sa 

maayong balita ni Jesus Cristo 
ug ang tanan gibaptismohan 
nianang mao ra nga adlaw.



Si Pablo miadto sa sinagoga 
sa ANTIOKIA ug miwali 

ngadto sa mga Judeo sa 
adlaw nga igpapahulay.

Kamo nakaila 
kanako. Ako milutos sa 

mga Cristohanon ngadto 
sa kamatayon, apan si Jesus 
mipakita nganhi kanako diha 
sa usa ka makapabuta nga 
kahayag, ug uban sa usa ka 
tingog sama sa dalugdog 

misulti kanako aron sa pagwali 
sa iyang pulong. Ako misusi 
sa Kasulatan mahitungod sa 
Mesiyas ug nakakaplag nga 

si Jesus nakatuman sa 
tanang profesiya.



Ang Dios miingon nga siya 
mopatindog og usa ka lalaking 

anak ni David aron mahimo nga usa 
ka Manluluwas ngadto sa Israel, 

ug nga ang mga lider sa Jerusalem 
mohukom pagsilot kaniya aron 
mamatay. Kini nahisulat diha sa 

ikaduhang salmo, “Ikaw mao ang 
akong Anak, niining adlawa ako 

nanganak kanimo.”



Diha sa laing Salmo 
kini nagaingon nga ang Dios 
dili motugot sa iyang Balaan 

sa pagkakita og pagkadunot. Kini 
usa ka PROFESIYA nga bisan siya 
mamatay, ang iyang lawas dili 

malata. Itugot kini mahibaloan nga 
diha ni Jesus ikaw makakaplag og 

kompleto nga kapasayloan sa sala, 
mahitungod niini nga butang si 

Moses dili makahatag.



Ang Dios 
mipadala ni 

Jesus aron mahimo 
nga kahayag ngadto 

sa mga Hentil, 
ang manluluwas 

sa tanang 
kanasuran.

Ikaw nagpasipala!
Si Jesus dili usa ka
tinuod nga anak. 

Adunay mga balita 
nga ang iyang inahan 
nagburos sa wala pa 

siya gikasal.

Mga Hentil! 
Ang mga Hentil 
hugaw. Sila dili 

mahimo nga 
umaambit sa 
pagtoo sa
mga Judeo.

Salmo 2:7, 16:10; Mga Buhat 2:27; 10:47; 13:35



Tungod kay 
kamo nagsalikway 
sa maayong balita 

sa kinabuhing dayon, 
kami modala sa among 

mensahe ngadto sa mga 
Hentil, ingon

sa gipahayag sa mga
profeta.

Ikaw 
mahimong 

pagabatoon aron 
mamatay tungod sa 

imong heresiya.



Daghan sa mga Judeo 
ug mga Hentil mitoo 
sa maayong balita 
ug mipadayon diha 
sa grasya sa Dios.

Pagdayeg 
ngadto sa Dios ug 

sa iyang anak nga si 
Jesus. Ang kaluwasan 

miabot ngadto sa 
mga Hentil!

Pablo, 
baptismohi

ako!

Sultihi 
kami og 

dugang nga 
mga propesiya 
mahitungod

ni Jesus.

SA DIHA NGA KINI 
TIN-AW NGADTO 
NI PABLO NGA 

ANG MGA JUDEO 
INGON NGA USA KA 
NASUD MOPADAYON 
SA PAGSALIKWAY 
NI CRISTO, SIYA 

MIPUNTING 
SA IYANG MGA 

PANINGKAMOT DIHA 
SA MGA HENTIL, 
ANG MATAG USA 
NGA DILI JUDEO.



Ang mga Judeo nasuko ug mipalayas ni Pablo ug Barnabas gikan 
sa syudad, nagahulga kanila pinaagi sa kamatayon kon sila 

mobalik. Mao nga si Pablo ug Barnabas miadto sa Asia ug midala 
sa maayong balita ngadto sa matag usa nga ilang ikatagbo.

Kon ako 
mapukan, padayon 
sa pagdagan. Ayaw 

paghunong.



Sa Lystra, ang mga 
Judeo mibato ni 
Pablo ngadto sa 

kamatayon ug milabay 
sa iyang lawas sa 
gawas sa syudad.

Ang Dios 
mopasaylo kanila. 

Sila mipatay ni 
Pablo.

Mga Buhat 14:18-19



Apan ang dios mihimo 
og usa ka milagro ug 
mipabangon ni Pablo.

Pablo, 
ako 

naghunahuna 
nga patay na 

ka!

Wala pa, ang Dios 
mipakita kanako og daghang mga 
butang nga akong pagaantoson 
alang sa iyang ngalan, ug kami 
nagsugod pa lamang. Mobalik 

kita ngadto sa syudad.



Sa Filipos diha sa Macedonia, 
si Pablo ug Silas gilatigo 
pinaagi sa 39 ka bunal ug 

unya gibilanggo. Bisan pa sa 
ilang pag-antos, ang ilang 
mga kasingkasing napuno 
sa kalipay, ug sa tungang 
gabii sila miawit og mga 

pagdayeg ngadto sa Dios.

Ikaw 
takos, Ginoo, 
sa pagdawat 
og himaya ug 

pasidungog ug 
pagdayeg…



Ahhh!
Si Jesus
Ginoo!



Sa nagasunod 
nga mga tuig si 
Pablo gibunalan 
pinaagi sa usa ka 
sungkod sa tulo 

ka nagakalainlaing 
mga panahon.

WHAPP!
WHAPP!

Mga Buhat 14:20, 16:23-25; 2 Corinto 
11:24-25, Pinadayag 4:11



Si Pablo sa makadaghan
giatake sa mga tulisan.

Apan siya
mipadayon
sa pagwali.

Usa ka panahon niana 
siya gianod diha sa dagat 
sa usa ka adlaw ug usa ka 
gabii sa wala pa ang miagi 
nga barko mipunit kaniya.

Samtang si Pablo mibyahe gikan 
sa dapit ngadto sa laing dapit 
nagawali, tulo ka higayon ang 

barko nga iyang gisakyan nalunod.



Si Pablo miantos og sakit, katugnaw, kainit, 
kagutom, ug tanang matang sa kalisod 
samtang siya mibyahe sa kalibutan nga 

nagasugilon sa katawhan mahitungod ni Jesus.

Ginoo, 
ayoha kini nga 

lawas aron ako 
makaadto ug 

makawali ngadto
sa sunod nga 

syudad.



Si Pablo miadto gikan sa syudad ngadto sa laing syudad 
aron sa pagpasidaan batok sa pagsimba og diosdios 

ug nagasulti sa maayong balita ni Jesus Cristo.

Dayegon 
ang Dios!

Kamo KINAHANGLAN 
moadto sa Dios gikan sa 

inyong mga diosdios, ug ang 
Dios mipakamatarung kaninyo 
pinaagi sa pagtoo nga walay 
labot gikan sa balaod. Kamo 

karon usa na ka sakop sa iyang 
lawas, ug kamo nasakop sa 

panimalay sa Dios.



Sa diha ang katawhan miliso ngadto sa 
Dios, sila mibiya sa ilang mga diosdios ug 

mga anting-ating. Ilang gilabay ngadto sa 
kalayo ang bisan unsa nga may kalabotan 
sa ilang relihiyon o ilang sala. Sulod sa 
kawhaan ka tuig, dihay mga magtotoo sa 
tanang nailhan nga kalibutan nagasimba 

sa Dios pinaagi ni Jesus Cristo.

Kining 
butanga 

wala gayud 
mihatag 

kanako og 
kalinaw.

1 Corinto 10:14, 12:12-13, 18; 2 
Corinto 11:25; Galacia 2:6; Efeso 2:19



Si Jesus mipasidaan sa mga tinun-
an, diha sa Mateo 24:9-11 “Unya 
sila motugyan kaninyo aron 

pagasakiton, ug mopatay kaninyo: 
ug kamo pagadumtan sa tanang 
mga nasud tungod ug alang sa 

akong ngalan. Ug unya daghan ang 
mapandol, ug mobudhi sa usa ug 
usa, ug modumot sa usa ug usa. 

Ug daghang mini nga mga profeta 
motungha, ug molimbong sa daghan.”

Ginoong 
Jesus, dawata 

ang akong 
espiritu!



Sa diha nga kadtong nakakita ni 
Cristo natigulang ug ang iglesya 

mikatag sa tibuok Empiryo sa 
Roma, ang mga Romano misugod 

sa pagpangita sa mga Cristohanon 
ug paglutos kanila ngadto 
sa kamatayon. Kon ang mga 

magtotoo dili molimod ni Cristo, 
sila mobutang kanila diha sa 

arena ug ang katawhan motan-
aw samtang ang mga leyon ug 
mga tigre mokuniskunis kanila.

Amahan, 
ayaw siloti sila 
tungod sa ilang 

pagabuhaton 
nganhi kanamo.



GGRRRR!GGRRRR!

IEEEE!IEEEE!



Mateo 24:9-11

Usahay ang mga Cristohanon 
gipangbugha aron mamatay sa 
mga Romanong tigbugno. Ang 
katawhan nahibulong nga ang 
mga magtotoo dili mosalikway 
sa ilang pagtoo. Sila andam sa 

pagkamatay alang ni Jesus.

Dili!

Jason,
magkita ta
sa paraiso.



Sa wala pa 
ang iyang 

kamatayon, si 
Jesus miprofesiya 

mahitungod 
sa templo:

Pag-agi sa kap-atan ka tuig, sa 
70 A.D., ang mga Romano miabot 
ug mibungkag sa syudad ug sa 

templo. Sa diha ang kahoy sulod sa 
templo gisunog, ang bulawan sa 

templo natunaw ug miagas ngadto 
sa mga liki taliwala sa mga bato 
diha sa salog ug sa patukoranan. 

Samtang ang mga Romano 
misulay sa pagkuha sa bulawan, 
sila nakakaplag nga kinahanglan 
aron pagbalhin sa matag bato. 
Ang tagna ni Jesus natuman.

Nakita 
ba ninyo kini 
nga templo? 
Ako mosulti 

kaninyo nga kini 
pagabungkagon 
ug walay usa 
ka bato nga 
nahibilin nga 

ibabaw sa laing 
bato.



Ang mga Judeo sa Jerusalem 
ug Israel nga milungtad sa gubat, 

mikagiw ngadto sa mga Hentil 
nga kanasuran, diin daghan kanila 

buhi hangtud niini nga adlawa.

Ang Cristohanong mga Judeo 
usab mikagiw ngadto sa laing 

mga nasud diin sila miwali 
sa maayong balita ni Cristo, 

ug ang iglesya mitubo.

Moadto kita 
sa balay sa 

akong igsoon 
sa Sirya.



Bisan asa sila mikagiw, diha na 
ang mga Cristohanon didto 
aron sa pagdawat kanila.

Walay 
dapit nga 

among 
kaadtoan.

Kami 
nakadungog 

sa kahadlokang 
panghitabo sa 

Jerusalem. Oo, ikaw 
makapuyo kamo uban 

kanamo.

Mateo 24:2; Lukas 19:43-44



Ang mga apostoles ni Jesus mipadayon sa pagwali 
sa pagkabanhaw ni Jesus Cristo hangtud sa 

ilang mga kamatayon. isa-isa silang gipamatay. 
Sila nangamatay nga maisogon, nasayud nga 

sila adunay mas maayong balay sa langit.

Ang daghan
gilansang sa
mga Romano.

Ang uban 
gikuhaan og tinai 
samtang buhi pa 
ug giputolputol.



Daghan ang
giputlan og ulo.

Daghan 
ang gibato 

aron 
mamatay.

Ang uban 
gipakaon sa 
ihalas nga 

mga mananap.

Mateo 14:10; Juan 21:18



Si Pedro gilansang
nga gituwad.

Daghan ang gipabukalan 
sa inanay diha sa lana.

Silang tanan namatay diha sa 
pagtoo, uban ang kasigurohan nga 
sila dihay bag-ong lawas ug mas
maayong balay nga nagahulat.

Moadto ko 
sa mas maayong 

dapit. Unta ang Dios 
mopasaylo kaninyo.

Dili ko takos 
nga mamatay 

ingon sa imong 
pagkamatay, 

Ginoo.



Kan-uman ka tuig human sa 
pagkabanhaw ni Jesus, si 

Juan na lamang ang bugtong 
apostol nga nabilin. Siya 
gihiklin ngadto sa usa ka 

dakungbatoon nga isla nga 
gitawag Patmos. Ang Espiritu 

midala ni Juan ngadto sa 
langit diin ang Dios mipakita 

kaniya sa umaabot.
Juan, ako 

mopakita kanimo 
sa mga butang nga 

mahitabo sa umaabot. 
Isulat unsa ang imong 

makita ug ibutang kini diha 
sa usa ka basahon 

ug ipadala kini ngadto 
sa pito ka iglesya sa 

Asia.



Sa dihang kini nga panahon duol na sa kataposan, 
si Jesus mobalik ug moabli sa mga lubnganan 

sa tanan niadtong iyang mga anak. Sila mosaka 
aron sa pagtagbo ni Jesus diha sa kahanginan 

ug mopabilin uban kaniya sa kahangturan.

Sa kataposan sa mga adlaw, ang Dios 
moduaw sa yuta uban ang makalilisang 

nga mga kalamidad. Ang kalayo 
mahulog ug adunay lain nga mga 

hampak nga molaglag sa kadaghanan 
sa katawhan nga buhi sa kalibutan.



Usa ka tawo moabot kinsa moangkon nga mao ang Mesiyas, 
ug siya molimbong sa daghang katawhan. Siya mopahinabo sa 

katawhan sa pagpakita sa ilang pagkamaunongon ngadto kaniya 
ug sa iyang kagamhanan pinaagi sa usa ka marka diha sa ilang 

mga agtang o diha sa likod sa ilang tuo nga mga kamot.

Kadtong dili modawat sa marka pagapatyon pinaagi 
sa pagputol sa liog. Kini usa ka panahon sa daku 
nga pag-antos alang niadtong nabilin sa yuta.

1 Tessalonica 
4:14, 16-17; 2 
Tessalonica 

2:3-4; 
Pinadayag 1:9, 
11, 8:1-13, 9:18, 

13:16, 20:4



He will come 
in all his 
glory and 
power and 
not as a 

mortal man. 
Heaven will 
open and he 
will descend 

riding on 
the back of a 
white horse.

As prophesied, Jesus 
will return again 

during the end times.

He will shine like the sun and 
on his head he will wear many 

crowns. In his hand he will hold 
seven stars and out of his mouth 

will come the sword of truth.



He will confront Satan and cast 
him into the lake of fire where 
he will be eternally tormented 

and never tempt man again. Jesus 
will also cast death, his last 
foe, into the lake of fire and 
the world will be made new.

God will gather all those who 
believed on his son and give 
them eternal life on a new 

earth. God will wipe away all 
tears and there will be no more 
death, sorrow, crying or pain, 
for the former things will be 
passed away. Jesus will reign 

as king and Savior over his 
righteous people in a world 

free from sin and death.

1 Thessalonians 4:16; Revelation 
1:16, 19:11-21, 20:10-15, 21:1-4



Ang maayong 
balita ni Jesus 
Cristo giwali 
na sa 2000 ka 
tuig. Si Jesus 

mitagna nga ang 
iyang mensahe 
sa gingharian 
mokatag sa 

tibuok kalibutan 
hangtud ang 
matag nasud, 

tribo, ug 
pamilyang pundok 

nakadungog sa 
maayong balita.



Adunay usa ka Dios 
lamang ug 

siya adunay usa 
ka anak lamang. 
Adunay usa ka 

pagtoo ug usa ka 
Balaang Basahon. 

Adunay usa 
lamang ka dalan 
aron makasulod 

sa paraiso 
human niini nga 

kinabuhi. Si Jesus 
ang dalan, ang 
kamatuoran, ug 

ang kinabuhi, ingon 
sa nakaplagan sa 
daghang katawhan 

sa kanasuran.
Juan 3:16, 14:6



Ang maayong balita ni Cristo lahi 
gikan sa mga relihiyon sa kalibutan 

sa paagi nga kini wala mikatag pinaagi 
sa pagpugos o pagpanghulga. Si Jesus 
mitudlo sa iyang mga sumusunod sa 
paghigugma sa ilang mga kaaway ug 
nga mapuno sa kalipay ug pag-awit. 
Karon, ang katawhan diha sa matag 

kanasuran ug sinultihan naglipay diha 
sa pasaylo ug kinabuhing dayon.

Hinuon, kini hapit na 2,000 ka 
tuig sukad si Jesus nabanhaw 

gikan sa patay,ug adunay wala pa 
nakadungog sa maayong balita. 

Kinahanglan adunay mosulti kanila.



Ang Dakung Puting Trono nga Paghukom

“Ug maingon nga kini gitakda na ngadto sa mga tawo nga 
sa makausa mamatay, apan human niini mao ang paghukom”



Usa 
ka ba ka 

anghel? Asa 
ko nimo 
dad-on?



Tagna 
nako ang Dios 
motimbang sa 

akong maayong 
buhat batok sa 
akong dautang 

mga buhat.

Mga Hebreohanon 9:27



“Ug ako nakakita sa mga patay, gagmay ug dagku, nga 
nagtindog atubangan sa Dios; ug ang mga basahon giablihan: 
ug lain nga basahon ang giablihan, nga mao ang basahon sa 

kinabuhi: ug ang mga patay gihukman gikan sa mga butang nga 
nahisulat diha sa mga basahon, sumala sa ilang mga buhat.”

Siya nagasusi aron 
makita kon ang imong ngalan 

nahisulat sa basahon sa 
kinabuhi sa Nating Karnero.



Juan 
de la Cruz, 
moduol ka 
sa trono.

“Ang Dios mohukom sa 
mga sekreto sa mga tawo 
pinaagi ni Jesus Cristo.”



Juan De la Cruz, 
kini ang imong adlaw sa 

korte. Ikaw gisumbong nga 
nakahimo sa daghang sala. 
Unsaon nimo sa paghatag 

og katarongan?

Nakahimo 
kog diyotay nga mga 

lamang, apan maayong 
tawo ko; pangutana 

ni bisan kinsang tawo 
nga nakaila nako.



Ang matag pulong 
ug buhat narekord, 

bisan ang imong 
pinaka sekretong 

mga sala.

Roma 2:6, Pagpadayag 20:12



Dad-a 
ang iyang 
basahon.





Ang 
kinabuhi 

ni Juan 
de la 
Cruz.

Kana nga 
basahon anaa 
ang ngalan 
nako niini.



Ang listahan sa sala

       Pagpamakak 1-48

Kaibog 49-74
Pagdumot 75-91

Kahakog 92-115
Pagsimba og 

diosdios 116-132

Garbo 133-175

Pagpanapaw 176-204

Pagka dili 

matinoohon 205-250

Pagkakusog 

mokaon 251-271
Pagbuno 272

Pagkabakla/ 

pagkatomboy nga 

mga buhat 273-274



Ang imong 
basahon 

nagpadayag 
nga ikaw 

nakahimo og 
daghang sala. 



Pangutana ni 
bisan kinsang 
nakaila nako; 

maayo ko 
nga tawo.

“dili pinaagi sa 
mga buhat sa 

pagkamatarong 
nga atong gibuhat, 

apan sumala sa 
iyang kalooy siya 
miluwas kanato.”

Tito 3:5



Maayo ka ba 
nga tawo sa 
dihang ikaw 
namakak?



Maayo ka 
ba nga 

tawo sa 
dihang ikaw 

naibog?

Maayo ka ba 
nga tawo sa 
dihang ikaw 
misinta sa 
nasuko?



Nangulipas ka 
pa. Ang tanang 

sala mga 
dautang sala.

Apan wala ko 
nakahimo og 
bisan unsang 
dautang mga 

sala. Relihiyoso 
ko nga tawo.

Palayo gikan 
kanako kamong 

nakabuhat 
sa sala. Ako 
wala nakaila 

kaninyo.



Oh Dios, wala 
kini nahitabo!

Gikasubo ko. 
Ulahi na nga 

motawag karon 
sa Dios.



aIaIEEEEEEEEEE
EE!!



Ang dautan… itambog 
ngadto sa hudno 
sa kalayo: adunay 

pagminatay ug pagkagot 
sa mga ngipon. 
Mateo:13:49-50



Ang Hukmanan ni Cristo

Maayo nga kinabuhi ang iyang 
gihatag. Makita nako ang akong 

manluluwas. Padayona sa paghigugma 
ni Jesus. Magkita ta sa langit.

“Si Jesus 
miingon 

ngadto kaniya, 
ako mao ang 
pagkabanhaw, 

ug ang kinabuhi: 
siya nga 

nagatoo kanako, 
bisan siya 

patay pa, apan 
siya mabuhi.”



Juan 11:25-26



Panahon 
na aron 

pagdawat sa 
imong ganti.

Ang imong 
ngalan naa 
sa basahon 
sa kinabuhi.



“tungod kay 
siya nakatakda 
na og usa ka 
adlaw, nga 

siya mohukom 
sa kalibotan 

diha sa 
pagkamatarong 
pinaagi nianang 

tawo nga 
kang kinsa 

siya misugo;

diin mahitungod niini 
siya nakahatag og 

kasiguroan ngadto sa 
tanang tawo, diha nga 
siya nagbanhaw kaniya 
gikan sa mga patay.”



Maayong 
pagkabuhat, 

akong maayo ug 
matinumanong 

sulugoon. Sulod 
ngadto sa kalipay 
sa imong agalon.

Mga Buhat 17:31
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